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Dir1 2ereht!’is T’aba Hasi

(Who this book is for)

Dedication

to those who speak their language every day
and willingly share it with others so that all
may enjoy the gift of language...

...and to the many Dene elders who passed on during

the writing of this dictionary. With each passing

there is one less light to guide us on this pathway
towards language recovery.

May their memory provide inspiration
on the journey ahead.
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Bunidhir
Preface

It has been said that language is identity as language is the conduit through which a
person can truly understand and connect with their culture - past and present. Language
helps define what is important in the world, the relationships that exist in that world and
the values one places on them. Any student of the Déne Suhiné (Chipewyan) language
will quickly come to understand that the language is based on relationships — a connect-
edness with one’s environment which is the main tenet of Dene culture. To use Déne Suhiné
in a fluent form requires one to actively observe and interact with their environment — a
fact that has contributed to the survival of the Dene people since time immemorial. The
Déne Suhiné language helps define this aspect of culture through its very construction. The
language is largely verb-based and the meaning of an entire sentence can be conveyed
through a single word merely by adding prefixes to one verb stem. Each prefix or qualifier
specifies a new dimension in the relationship between an action being taken and the context
within which that action is taking place.

The connection between the speaker, their actions and the environment is a unique feature
of Déne Suhné and other Dene languages. It speaks to a world view whereby relationships
are important — relationships between self, others, the land and one’s spirituality. In times
of economic and environmental uncertainty, we must ensure that this world view finds its
voice and that voice is best heard through the language of the Dene people.

This dictionary was born with the desire by a community to find its voice and in doing so,
find its identity. Several years ago some elders and community members of Fort Resolution,
a small Dene community nestled on the southern shores of Great Slave Lake, Northwest
Territories, approached me to initiate a community dictionary project, similar to that
which was completed with the Katt’'odehche Dene in 2008 (South Slavey Topical Diction-
ary — KatYodehche Dialect). As Assistant Superintendent for the South Slave Divisional
Council and one tasked with supporting aboriginal language instruction in our schools,
this project seemed a natural fit to our Council’s goal of developing quality aboriginal
language resources to support our schools and communities.

I met with Georgina Biscaye, chair of the regional Chipewyan Language Program and
sought her assistance. She put me in touch with several elders who were interested in
working on a dictionary. The elders embraced the idea and from our very first meeting,
it was evident that they took their role very seriously and understood the value that this
dictionary held in preserving and extending their language. Although each was a fluent
speaker, they became, once again, students of their own language and sought out words
to add to the dictionary from many others within the community. The elders represented
many different family groups and in this sense, the dictionary came to represent the language
of the community.



From the onset, the elders insisted on two conditions. They first asked that all meetings be
held in the school so that the students and youth of the community could see and be a part
of this important project. The elders realized early that by involving the youth, there would
be greater acceptance and use of the Déne Sutiné language within the group. The second
condition was that we make every effort to preserve the old words of the elders — Déne Dédliné
— the original Chipewyan. Out of respect for the elder’s wishes and as a testament to the
work they did, Déne Dédliné Yatié became the working title for this dictionary.

Yet even with their collective knowledge, it was evident that some of the original
Chipewyan has been lost or eroded and that regional variations and linguistic short-cuts
have altered the language. This dictionary represents our best effort to honour the wishes
of the elders given this reality. It provides a blend of both Déne Dédliné - old Chipewyan
words - and variations more commonly used by today’s speakers. Each individual word
and phrase was agreed to by the committee of elders but when consensus could not be
reached variations in words have been included in the dictionary. These double entries are
separated by a slash (/) and they reflect local differences in word choice or spelling.

Every effort has been made to make this dictionary a usable and useful resource for one
already fluent in the language as well as for the individual just starting to learn. The
words are spelled using the conventions of print set by the Dene Standardization Project
of 1990 and each word was vetted through two linguists — Betty Harnum and the renowned
Dr. Eung-Do Cook. Both are distinguished for their work in researching and preserving
aboriginal languages in the north. Dr. Cook’s (2004) research into the grammar and spelling
rules of Déne Suhiné was used extensively to support this work. Each word and its spelling
represent the words spoken by the elders of Fort Resolution and recorded in its written
form by Betty. These may not be the words spoken by speakers of Déne Suhiné in other
communities as regional variations are commonplace. Even within the community of Fort
Resolution itself, some spellings may vary according to family dialect and even personal
accent.

At the very least, this long list of words, phrases, sentences and verb paradigms provide
the reader with a foundation from which they can begin to explore Déne Syhné. It is my
hope that this dictionary is the beginning of many more projects and initiatives that will
support the revitalization of the Déne Sutiné language throughout the Northwest Territories
and beyond.

Brent Kaulback
Project Coordinator

Cook, Eung-Do: 2004, A Grammar of Déne Sutiné (Chipewyan), Algonquian and Iroquoian Linguistics
(Memoir 17: Special Athabaskan Number), Winnipeg.



Marsi1 Nélida

Acknowledgements

A project of this magnitude is a collective effort and I am indebted to many people. This
dictionary was built on the work of Elizabeth (Sabet) Biscaye, Georgina Biscaye, Rita Fabien,
the late Leona Poitras and many others who have worked to preserve the language of the Dene
people through committee work and publications. Their work set the stage for this undertak-
ing.

Albert Canadien, Director of the Official Languages Division of Education, Culture and Em-
ployment, GNWT, and Raymond Sonfrere, Executive Director of the Yamézha Kié Society
both recognized the importance of this work and provided funding to see the project through
to its finished product. Raymond Sonfrere and his coworkers Rosaline Cayen and Terri Han-
sen provided great support and I am forever indebted for their faith and encouragement.

The students and staff of Deninu School were an inspiration to all who worked on the project.
Aboriginal Language Teacher Angie Fabien and Principal Dan Summers both went out of
their way to welcome the elders and involve the students. Through their efforts the dictionary
has become part of a major transformation that is taking place at Deninu School — a transfor-
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each meeting of elders, listened to their words, shared spelling variations with them and
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the hopes of producing a quality dictionary. I am forever in her debt as she provided the
academic rigor that this undertaking demanded.

The dictionary, useful as it may be in its written form, is even more helpful in an audio
format. All words have been recorded and these recordings edited for use as a CD attachment
to both this dictionary and an on-line searchable dictionary available through the South
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Lastly, but most importantly I would like to express my heartfelt thanks to the elders of
Fort Resolution, who worked on this dictionary: Tommy Unka, Lawrence Fabien, Henry
Calumet, Christine Fabien, Mary Jane Beaulieu, Harvey Mandeville, Denise McKay,
Freddie King and others who shared their language. Each elder was passionate in their
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brighter future.
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Bet’a Déne Yatié Detl’is
Chipewyan Alphabet Chart

The Chipewyan alphabet consists of letters and combinations of letters that represent six
oral vowels (a e i o u &), five nasal vowels (a2 e 10 ), 34 consonants and a high tone
marked on the vowels (& é 1 6 U €). (Cook, Eung-Do: 2004)

dress 7l

bear sas

chéth

hide ?edhéth

dry fish ?etddhdy

squirrel dlie

trap retdzus

river des

driftwood déth

11
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rabbit

gh

wolverine ndghaye
——

file

hak’al

grouse di

mittens

fire

-

tea lidi

m

SPa

underwear yut'ar

12

f | "

) W

L%

e
5/ - i
spoon tus mother rama wolf nuni nest ?)yesto

— " B

r S t

three taghe




paddle  t'odhé marten tha lard ttes pants tan

ts i K tth’
L :

money tsgba fly ts'us carrots tthay dish tth'dy
u X ino'h
:&'i-l'.
¥
a A
-
H. -
-
bug gu forus nuweba cards xal louse ya
R R R
o
z |*:.l:'-;-.l
i l; 1
4 ®dlw
81
- . l:.'l
Shats
1.,

shirt tth'izi 21

Cook, Eung-Do: 2004, A Grammar of Déne Sutiné (Chipewyan), Algonquian and Iroquoian Linguistics

(Memoir 17: Special Athabaskan Number), Winnipeg. 13
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a little bit

abdomen, a person’s...
Aboriginal descendant
Aboriginal person
above a location
above him/her/it
accident

according to him/her/it
ace of cards

aces (card game)
aches, 1t ...

acid

across

across the road

active, she/he is ...
addiction

addition (adding numbers)
adopted child, my ...
adult educator

adze / broad axe
aerobics (she/he Is active)
afraid, she/he/it is ...
African / black person
after awhile

after him/her/it

after that / afterwards
afternoon

afterwards / after that
again

against each other (in competition)

yazaze
dénebér

déne deédliné bets’) ?dne
déne dédliné

yudodk'e

bedaghe

hunila nddhér

beghdré

las

las

refts’al / hetts'al

tustin

yundsk’édhe

tulu ndsk’eédhe

naredi

?asi bed) ha dde
?efghdrulta

sekur seghgtt)

?dfneth hénettén
tthetkdr

naredi

neljer

déne delzén / dén delzén
thilet'u

bek’ine

bek’'éré

dzjdis tf'dghe

bek’'éré

tth'i / tth'iu

?efch’a



against him/her/it (eg. wind, current) bedd

against, leaning ...

age, his or her ...
aggressive (mean)
agree, they ...

agreeable, she/he/itis ...
ahead

arrplane

arrplane pilot
airplane propeller
airplane tail
airport

alcohol treatment centre
alcoholic beverage
alcoholism

alder

Alexandra Falls
algae

alive, she/he/it ...
all day

all night

bek’ézj chanit)
beghayéagainst
beni k'éch’onjt’e
retk’éret’q
yek'orizg

natthe
?edzeret’dy

?edzeret’ayt'iné
?edzeret’dy t'odhé
dzeret'dy ché
?edzeret’dy k'é
kantué ch’as nanet’én kué
kantué

kdntué bed) ha due
k'dilesén

Nd)ljcho

tedlaré

hena

harelyd dzine
harelyy tédhe

15
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T

all of a sudden

all the time/ always
allergy

almost

alone

alnght, he/she/it is ...
also / too
altar

?axqts’)

k'éth'd ts’én

?asi beba nezile
k'djen

then / ?jtdlt’e
resat’ile

chu / tth'i / tth"id
bek’e lamés rate

although
altogether

always / all the time
Alzheimer's
ambulance
American
American Coot
ammunition / bullet
among them
amputate

ancestor

anchor

angel

16

hat'e hali / hat'e kali
harelyy rghta

k'étt'd ts'én

beni hule ?ajd / shg dada
beyé déne reya dzérélyi
Bescho(gh) Déné
ts'atth’en

zefk’ithcho / ligardus
benize

bek’'et’ath

thaydéne

tezdl

yak'et'iné



Anglican

angry

angry, she/he/itis ...
animal

ankle bone, a person’s ...
ankle, a person’s ...
anklet / short socks
announcements
answers, she/he ...
ant

antlers

antlers, moose ...

ts'Qtti

hilch’e
benik’éch’a
ch’adi / rech’ér
denekechentth’en
dénekechéné

hba duaze

nuwe ts’dati ha

bet'ds bets’én nayatti
ch’adie

redé

denidé

anus, a person’s ...

anxious (eager) to ..s/he/itis ...
anxious (worried), s/he/itis ...
anything

anytime

apartment

apparently/ maybe/ might
appendix, a person’s...

apple

denetthel
beyé ?ule
nanidheér
t'alasi
t'oldsi

kué retyer)la
hato / to
dénets’itsél
bddzaghé

17
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April
apron
arctic fox
arctic hare
arena

Benifjtthel Za
batél

ts'ibay
gahcho(gh)
satsanke kué

argues, she/he/it ...
arm, a person’s ...
army / soldier
around him/her/1t

arranging things, she/he is ...

arrested someone, he/she
armpit, a person’s ...
arrow

art

artist

arthritis

artery, a person’s
artifact

ashamed, she/he/itis ...
ashes

asleep, she/he/it s ...

?etk’éch’adi / retk’éch’a hadi
dénegdné

déne retxéel déné
bendre / bendr
?asi rettth'1 senilye
déne hilchu
dénegén t'aghe
k'a

?asi bénat’)

?asi bénat’) hettsi
yatsén dada
dénech’udhé
thayu

hor¢ja

tthilés

thet)



assembles something, she/he ...
assistant / helper

assistant teacher

Assumption People

asthma

attack (lot of people doing 1t)
attacks a person, he/she ...
attendance (children are present)
auger for ice

August

aunt deceased, my ...

aunt, MY (father's or mother’s sister)
awake, he/she is ..

away from him/her/it
awesome

awl

axe

axe throwmg (s/he 1s throwing an axe)
axe, broad... / adze

?asi retk’élye
déne ts'éni
sekui hénettén ts’éni
Tsat'iné

beyi natsérle

déne hanitdel

déne k'jya

sekur naidil

bet’d tén ghaldeth
Dzjnedhdze 24
sak’ie n)

sak’ie

reyd

bech’qzj

nezy dde

tthal / thal

tthet / tthel

tthet yélyul

tthetkadr

19
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baby

baby bunting bag (moss bag)
baby or newborn infant
(recently born)

baby songbird

babysitter

bachelor

back door

back, a person’s...

backbone, a person’s...

backing a fishnet, she/he is ...

backpack / packsack
backwards

bacon

bacteria

bad breath, she/he has ...
bad situation, itis a...
bad, it s ...

bad, she/he is ...
badge

bag

baked fish

baker

baking powder

bald head

ball

ball game

band councillors

bank

bank of river

tattsi / bebi
bettth'u

tattsi / bebi k’ani dénel)
7]yes tsiaze

sekur k’élni / sekur k'és theda
talt'e

yat'gs tjda

denet’gs
dénenéntth’én

tabjl banatt’i

natchéth dzézegi
yunéts’én

gugushk’a

gu buret’jle

bedhdghé mg

huzule

nezdle / nezyle

bejér

dazetrqg

natchéth

tuet’'éth

bekatt'eth

bet'da tézélyul / bet'd tés niyi
tthizar

dzél / dzolé

dzol t'd sats’edé

lishéf k'ini déttth’s
tsagba kué

tésbalai



banker / cashier
bannock

bannock with fish eggs
baptise a person
baptism

bar, mud...

bar, sand... / beach
bar/lounge
barbeque

barber

barely

barge

barn

barrel

barrenlands
baseball bat
basement

basket, birchbark ...

tsgba bett'azi huk’ir déné
tést’éth

tuek’ant’éth

déne k'étdidzil
bek’étaidzil

téstélt’'ur / hatt’ést’'ar
téstél

kintué ts’eldél k'é

kan k'et’éth

dénetthighd chet’ath déné
restarjlu

ts'ikar

rejére kué

libari

hazdghe / hazué

dzolghal

dechéntél yaghe

k't tl

basketball
bat (animal)
bat, baseball ...

dzol yélyul
tsaret’ané
dzolghal
9 21
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bathing suit
bathroom / tollet
bathtub

battered fish

beach / sandbar
beaded jacket
beading needle
beading, she/he is ...

beyé tu nats'edhér yué
tsg kué

beyé dek’endts’eltsll
tue tés hél thet'e

téstél

?1 7)tts’us t'd bek’e ndnétkg
?)its’us thatyl
?Jtts'us renétka

beads ?)its’us

I - # | | | .

7 u

I l- 1 r % E

beak, Iits ... bedhd
beans jigay
bear sas
bear cub sasye
Bear Lake People Sastuét'iné / Sastu Déne
beard, a person’s ... dénedaghd
beaver tsa
beaver blanket (pelt of big beaver) tsdnethdhéth
beaver castor tsalj
beaver jacket tsadhéth i
Beaver Lake Tsatué
beaver meat tsatthén



beaver pelt

Beaver people (Dene Ttha)
beaver, very large ...
bed

bedtime

bee

beef

beehive

beer

beetle, water ...
beets

before him/her/it
behind him/her/it
behind his/her back

behind one’s back, s/he is talking..

bell

belly button, a person’s ...
below him/her/it

belt

bench

bending 1t, he she is ....
benediction

berry

berry bush

beside him/her/1t
between

bicycle

Big Buffalo Lake

Big Buffalo River

Big Eddy

tsadhéth
Tsat'iné

tsa nedhé
date / 7éte
neti ghg nirg
tt"1sttho

kué rejéretthén
tt'istthd t'o
bir

tettsa / tehgu
k'ezeldélk'ozé
betthe

bek’ini
bet'az)
yenatti
bdtth'a
dénetth’é
beyaghe
théth

dachén
dendyarjthér
hjtts’én yati
jie /ji

jit'dné

begd

begeze
dechénbgth
Pejéretdecho
Pejéretudes
K'dicheladare

23
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Big Narrows at Hornby Channel ?gkacho

big scale sucker
Big Slough

big; very big
blllngual (speaks two languages)
bill (owing)
binoculars
biologist

birch

Birch Creek

Birch Island

Birch Point

bird (any kind of ...)
bird beak

bird’'s egg

guthchay
Djydghecho
nechd / -cho / nechdacho(gh)
ndake yati t'd yatti
berehtt’is
beyaghe yet')
ch’adie k'érelya

k't

K'idestsélé
T'dnuaze
K'icheld

det'dy

?1yesdd

?)yez reghézé

bird’s nest

bird tail

birth control pill
birth defect
birthday, his/her ...
Bishop

T)yes t'o
?Jyesché

sekui ch’d naidi
ch’drildhén
bedziné

Yatti Nedhé



bison / buffalo

bison hide

bison hide to sleep on

bites 1t, she/he ...

bitter, i1t 1s ...

black/dark

black currants

black duck

blackbird

blackfly

blackout, she/he has a ...
blade of knife

blanket

blanket, feather ...

bleeding, she/he/it is ...
Blessed Virgin Mary

blesses him/her/it, he/she ....
blind partially, she/he/it is ...
blind, she/he/it s ...
blindfold

blinks, she/he/it ...

blister

bhzzard

blonde

blood

blood clot

blood pressure

blood sample, (she/he takes a...)
blood vessel, a person’s ...
bloodsucker / leech / snail

rejere
rejéredhéth
dett' otél

yérél

denjts’i

delzen

ndtsené

talz)

tt'otsdné
?oneltune
henal nile (?aja)
besk’d

ts'ér

rechus ts'ér

dél begharett’ir
Degdy Mari
bek’étaidzil
nat’jchole
nat’jle
dénenaghe hécheth
nagodhetl

tu nitketh

yajzus

deltses

dél

délzar

t'at’t dénedzié reghdlana
bedélé hitchu

dénech’uth / dénech’udhé
hat'ar / hat'ai
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blouse

blowing, she/he is ...
blue

blue, dark ... (navy)
blueberry
bluefish/grayling
board game

boasts, she/he/it ...
boat / canoe

boat motor propellor
body, a person’s ...
boil on the skin
boiled egg

boiled fish

?1Zi

reyll

déhtt'és

déhtt'és delzén
tsatcho(gh)

ts'ant’1 / ts'ajt'in
rerehtt’is t'a sats’edé
desg yatti

ts'i

ttest’othké t'odhé
denetth’i

tthetxeth
?eghésbes

tfuebes / tue thebes

boiling fish, he or she is..

bolt / screw
bone

bone carving, he/she is making a ...

book
boots, leather ...
boots, rubber ...

fuetbes

hadeth

tth'en

zetth’én ?eghdth
rerehtt’is
rejéredhéth ke
tudhél



boots, winter ...

born, he/she/itis ...

born, she/he (person) is ...
born, they are ... (animals)
borrowing it, | am ...

boss / manager

bottle

bottom, on the ...

bough

boulder

bow (used with arrows)
bowl

box

box, cardboard ...

boxer

boy, little ...

bracelet

brain, a person’s ...
brassiere/bra

bread

bread, sliced ...

breakfast (plural)

breast, a person’s ...
breast, its ... (of a bird)
breath, a person’s ...
breathing, she/he /it is ...
brick

bridge, wooden ...

briefs /underpants/panties
brightness

xayké
nanjtt)
denel)
nunila
Seghg nat’'q.
k'aldhér
turtil / tutil
beyaghe / bett’aghe
el

tthetso

?Jttin

tth’dytsé

lagés

zerehtt'is tl

déne rett'us déné
deneyuaze
dénelachéné k’e thela
dénetthighd
dénetth’Gdhéth
tést’édhulé
tést’édhul nat’ath
k'abj shéts’elyi
dénetth’'ué
beyatthén

déneyi

heji

tthe nat’'ath

dechén dane
tr'ait’ar

hjd)
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broad axe / adze
broke, |l am ... (have no money)

broken arm (his/her/its arm is broken)

broken bone

broken Ieg his/her/its leg i1s broken)
broken rib (his/her/its rib is broken)
broken, 1t is ...

broom

broth

brother older, my ...

brother younger, my ...
Brother, Roman Catholic ...

brother-in-law, MY .(a man says...)
brother-in-law, MY. (a woman says..)

brown

brown sugar

bruise

brush , paint...

buffalo / bison

buffalo hide

buffalo hide for sleeping on
Buffalo River

Buffalo River (entry to...)
buffaloberry / soapberry
bufflehead duck

bug / insect

buggy

bullding something, she/he is ...

bullding, a ...
bullding, big ...

tthetkdr

sek’ete or ch’ér due
begdné naté

tth’én naté
betth’éné naté
bechantth’éné naté
naté

yak'et)

tudhel

sunaghe

secheéle

denunaghe

seghe

sechay

rejéredeéle lat’)
sligatthoghé
dénetthén déhtt'és
bet'd shéredl dechén
rejere
rejéredhéth

dett' otél
Tejéretuédes
Pejéretudesche
tsgdéle
tt'dk’'egaze

gu

tticho bethchéné
?asi hettsi

yeh

kuecho / yehcho



bull moose

bulldog fly / horsefly
bullet

bumblebee

burbot / loche/ ling cod
burgundy

buried a person, she/he ...
burnt hand (his/her/its hand is burnt)
Burnt Island

burnt with fat, 1t 1s ...
burnt, 1t 1s ...

burnt, she/he/it s ...
burps, she/he/it ...
bush camp

bush, in the ...
Bushman

but

butcher’s knife

butter

butterfly

buttocks, a person’s ...
button

buttonhole

buys 1t, she/he ...

deniyané
tt'is
?efk’ithcho / ligardus
tt'1stthd

titel

delk’os delzen
dénetth’én senjtg
beld thet'e
Habainu

ttes t'd thet'e
bek’erjk’a

thet'e

narelkér

ndanis nats’edal
dechén ydaghe
Ndnet'ine

kald

bescho(gh)
?ejéretth’u ttes
ydgole / galimak
dénetf'd

balay / banlay
bala k'é

ndayetni
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cab/taxi

cabbage

cabin

cabin, abandonned ...
cache (on the ground)
cache (up on a stage)

caching something, he/she is ...

Caesarian section (C section)
café / cafeteria / restaurant
cake

calendar

calf, a person’s ...

caling him/her/1t, she/he is ...

callous
camera

campfire / fire pit /
camp fireplace
cancer

candle

candle ice

candy

cane

canker sore

canned meat

canoe

canoe, birchbark ...
canoe, freighter ...
canoe, moosehide ...
canoe, sprucebark ...

taksi

t’dnchaycho

yeh

thay kué

tsa

tsitin

thetsa

sekur beghg hitchu

shéts’elyl ku¢ / shéch’elyr kué
teken

dz) rerehtt’is / dzerehtt'is
dénelué

yekatt

dénetthén deta rajd

bet'd déneni rerehtt’is nattsi /
bet'd déneni zerehtt’is hitchu

kin k'é

gu dada

k'ok’en

thi1 or redhir
ndidibath

téth

dénedhd yaghe ka
satsdn til bér / satsdn til yéts’) bér
nalzé ts'iaze

k't ts'i

ts'icho

denidhéth ts'i
délet’us ts'i



canvas
canyon / valley

car

cards

caribou

caribou bone needle

caribou bull (with antlers spread wide)
Caribou Eater

caribou hide

caribou hide for sleeping on
Caribou Islands

caribou meat

caribou, female ...

caribou, woodland ...

caribou, young ...

carpenter

carpentry

carpet

carrots

carrying (he or she is carrying...)

..contained item(s) (with hands)

..large contained object
..ve object

..loose item(s)

..on back

..single object,

..single soft item
..stick-like object

..two or more items

libarla

hilra
bethchenaze
xal

retthén
retthéntth’én that)|
bedzicho(gh)

Petthén Déle
retthéndhéth

detf'otél

Petthénué

retthéntthén

ts’uday

tadzié

bedziaze

dechén ?eghdlana déné
dechén ?eghdlana
dechéntél k'e thetchuth
tthay

nayekel
nayett)l
nayettel
nayelel
nayeghel
nayevel
nayetcheth
nayet)l
nayelel
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cartridge bag (shell bag) retk’ithchodhéth

carving, he/she is ... ?eghdth

cash register tsaba til

cashier/banker tsgba bett'azi hutt'ir déné
cat bdlay chize / busi

cat, young ... (kitten) bdlay chizeze

catches on quickly, she/he ...  ?eghd yenereni

catching, she/he/itis ... hjtchu

caterpillar hunején / ?unejen

cattail k'dlachuzi

cattle kué rejeré
cattle (female/cow) ts'uda

cattle (male/bull) ?ejéreyané
cave harg

cavity in a person’s tooth déneghu k'urj?a
cavity, a person’s body ... dénezi yaghe
celling yudodk'e
cement tthe deltur
centre, middle taniz)

cereal k'abjdéné ni
chainsaw dechéenbeze
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chair

chalkboard, whiteboard
charcoal

cheap (not expensive)
checkers

cheek, a person’s ...
cheekbone, a person’s ...

cheerful and happy, she/he is ...

cheese

cheque

chest, a person’s ...
chickadee

chicken

chicken meat

Chief of band

chief, sub- ....

child

child, my ...
childbirth (she i1s having a baby)
children, my ...
children’s games
chill, she/he/it has a ...
chin, a person’s ...
Chipewyan
chipmunk

Chize Creek
chocolate bar
Christmas
Christmas feast
Christmas star

ddachéné
bek’e rerehtt’ize
t'és

détile

k'ot’dy
dénett'atthén
dénett’atthén tth'én

ba hurélyg / benié

chiz

chek

dénezi

dalats’us

bdlay k’asba

bdlay k'dsbatthén

ishéf

ishéf k'ini theda

sekul

seyaze

sekui déneté

seskéne

sekul zané

denetth’t hethetk'ath
déneyédd

Déne Dédliné / Déne Sutiné
tthatgus

Chizdezé

?ejéredélé

Tedhe Yati

tédhe yati shéts’elyi
retthéngal
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church

church bell (small)
church bell 1s ringing
cigar

cigarette

circle

city

clam / snail / leech

yatt kué

yatti kué bdtth’a

yatti kué satsdan deltséer
ts'élt'u

ts'élt’u

dabgth

kué nedhé

hat'an / hygt'ai

claps, she/he/it ...

classroom

claw, its ...

clay, white ...

clean, it 1s ...

cleaning fish, she/he is ...
clears his/her throat, she/he. ...
clergyman

clerk / secretary / postal worker
chff

chff (ndges)

chmbing, she/he is ...

close to

retekar

yiz) sekur honeften kué
bekegané

hatt'és delgai
delk’el

tue séle

delka

that'in yatti
zerehtt’is k'éIni déné
tthegér

tthegérlar

rekdtger

nedhile



close to water’s edge tabg

closet beyé yu thela
clothing yu

clothing store yu ndni kué
cloud k'oth

cloud (fairweather) sadi k'odhé
cloudberry nadldre
cloudy k'oth ydghe
club xal

clubs (in cards) k'dsba ké
coal t'és

coal oll lamp nattezé

coat (long) 71 neth

cocoa, hot chocolate (bison bicod) ?ejéredéel déttur
coffee ligafi

coffee pot ligafi til

coffin, a person’s ... dénetth’én dechén til
coin toss satsdnaze yéldil
coins / change satsdnaze

cold, a... (sickness) dekoth

cold, bitter ... ?edza due
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cold (object)

cold sore, a person’'s ...
cold (to taste), 1t is ...

cold (weather)
cold wind

cold, she/he has a ...
colder, 1t I1s becoming ...
collapses, she/he it ...

collar

collar bone, a person’s ...
collection plate (in church)
colours, mixed ...

colt

nék’ath
dénedhd ka
nék’ath

redza

njtts’t nék’ath
dekoth ?ayjla
hunik’ath rane
ndkar
k'othkal
dénet'dghos
tsagba tth'dy
retk’éch’ardt’)
tichoaze

coma, a personisin a...

comb

combing (someone else’s) hairr...
combing his/her own hair ...
commands (he's telling him to do 1t)

common-law

communion (more than one person)
communion (one person)

déne k'orelyqile

tthi ts'i
yetthi hets'i
betthi hets'i
hdyétn

yatti dj eta ndhedhér

dénedhdlye
dénedhat’'d



community hall

community service (court sentence)
communlty service (volunteer work)
complaining, she/he is ...
computer (metal thing with a mind)
coney / inconnu

confirmation, a person’s ...
confused, she/he is ...
congratulations

contest

continuously / all the time
contraction

convent/ residential school
cook (on open fire)

cook, a ...

cookies

cooking fish on the fire, she/he s ...
cooking oll

cooking pot

cooking, she/he is ...

cool (object)

cool (weather)

cork

corner

cost

couch

cougar

coughs, she/he/it ...

counsellor

country (possessed land)

reténats’edil kué
behastiné na ?eghdlana
hdyorjla ha reghdlana
ts’ayatt

satsdan beni hylj
beghule

déne k'ilye

redurelyqile

sighd neja

?etch’d hadhér

k'étt'd ts'én

sekur dénete t'd hetdo
dénexare kué/ denexar kué
kin ni katt’ éth

bér katt'éth (déné)
tést’'éth tekén

kin ni tue katt' éth
bet'd bekatt'eth ttezé
beyé bestil

bér katt'éth

nék’ath

hunék’ath

tu til haizane

yats’el

t'arjtti

ddchéncho

busicho

delkoth

déne hél yatti déné

nén
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counts them, she/he ...
court

cousin, my ...
cow, cattle

cowboy hat

coyote

crack in the ice
cracker, pilot biscuit
cradle

cramp

cramp In leg, she/he/it has a ...

cranberry (highbush)
cranberry (low bush)
crane

crane, whooping
cranky, she/he s ...
crate

crawling, she/he is ...
crayons

crazy, she/he is ...
cream

credit (on credit)
Cree

creek

crib game

cries, she/he/it ...
crooked

cross (eg. on a grave)
cross-eyed
crosswind

yuttdgh

déne ghg nayati
sela

kué rejeré

ts'ah bahkel
nunitsel

tén hettél
tést'éth géené
tattsi zeté

hetdo

betth’éné hetdo
deniji

njtt'ér

del

del delgai
hatthereltsa
lagés

helgol
rerehtf'ischéné retk’éch’ardt’
hunenile
?ejéretth’'ué / rejéreth’'ué doé
rerehtf’is t'a
Tend

destsel

dechén ndtsi
hetsagh
theghor
k’ondzér
nask’édhe
ndnjtts’i



crow

crowberry

cruel, she/he is ...

cry (she/he 1s crying)

cup

cupboard

curling iron

curly

curriculum (things to be worked on)
curtain

curved knife (crooked knife)

datsatsél
datsgji
bejér
hetsagh
hdi tth’ay
tth'dy k'é
bet'd dénetthighd hetdzil
hetdzil

beghdré ?asi reghdlada
jak’ébal

besxath

/""

v

cut (a wound)

cute (hving thing)

cutting firewood, she/he Is ...
cutting 1t, she/he is ...

het'ath

beghg sonidhen
kan detthél
ndayet’ath
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dall sheep

damp

dance, a ...

dancing, she/he is ...
danger, dangerous
dark/black

darkness

daughter, my ...
daughter-in-law, my ...
dawn (sun coming up)
dawn (sun 1s up)
dawn, before ...

day

day after tomorrow
day before yesterday
day getting longer
day getting shorter
day, all ...

day, end of the ...
day, every ...

day, following ...

day, next ...

day, one ...

day, that ...
day/daylight
daybreak, dawn (sun 1s up)
daycare

days (3 days ago)
days (many days ago)
daytime

bdlaytthén
bélzo

dats’edil

dalth

bets’d honejér
delzen
huaret’jle / xilydghe
seyaz ts'ékui
sareze

yetkd

yétka

yetkdy

dzine /dzin /dz)
k'abj ts'udhéré
hunidz) ?atthe
dz) dinéth hane
dz) nedule hane
?arelyy dzine

dz) hudher
dzine tanélt'u
reyitt'dghe dziné
reyitt'dghe dziné
td dz)

kddzj k'e

dzjdhe

yétka

sekui k'dni kué
yunis taghe dzj
hala dzj hadhér
dzjdhe



dead, she/he/it is ...
deadfall

deadfall

Deadman’s Island
deaf, she/he is ...
deceased

December

decorations

deep hole

deep snow

deep water

deer, female ... (doe)
deer, jumping ...

deer, male ... (buck)
delta (mouth of river)
Dene games

Dene language teacher
dental assistant
dentist

depleted, 1t 1s... (used up)
depressed, she/he is ...
desert

desk

Dettah

Dettah People

devil

dew

diabetes (sugar disease)
diamonds

diaper

hule / t§)dher

nine

dechen reftdzus
Dénetthitth’énué
ts'ed)

nj

Tédhe Yati Za
hatt'o

hayurjdha

yath detag

tarjthd

ydhto dets’i

ydhto

ydhto deyeth
descha

déne k'izj sats’edé
Déne yati hénettén
déneghu hdle ts'éni
déneghu hdle déné
?arelyu bet'at’)
ts’anidhén

thay nén

bek’e rerehtt'is ghdlada
T'éscheld
T'éscheldt’ iné
yedadistine

bélzo

siga dada

ligard

t'alchath
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diaper rash

diarrhea

diced meat

dictionary

dice

died, she/he/it...

dietician

different

difficult / hard, 1t 1s ...
digging, he/she is ...

dime

dinner / lunch (we eat at mid-day)
dipper

director

dirty

disease

dish cloth

dish pan

dish towel

dishes/dish

dislikes him/her/it, she/he...
dislocation

ditch (plowed) or garden
divide

Divisional Board of Education
divorced, they are ...
dizzy, she/he is ...

dock

doctor

dog

bebi bett'd delk’os
beyd tathr
bér nat'ath

?erehtt’ischo / bet’d yati hulra

tth’eén heldil

td)dhér

bér k'érelya déné
retk’éch’a / redu
barenile / due

hak’orilye

téna satsdnaze

dz) taniz) shéts’elyi

tu tth'ay

bedaghdré rasi rzeghdlada
hedze

dada

ténélchuth

beyé tth’'dy k’endltsil
dash¢

tth’dy

yenéljle

hetkér

nidtch’él / ni runeshe k'é
naddrelyé

Perehtt’is Ku¢ Ha Déttth'i
?ateda

betthi hunenile

ts'1k'é

ndidi k’orelyg

|



dog (pup)
dog blanket
dog chain
dog harness
dog house
dog sled race

tiaze

1 ts'ér

t) retzus tt'ulé

t) batt'ulé

t) kué

t) t'a retnats’eldél

—

dog sleigh/ dog sled
dog, female ..

dog, husky ...
Dogrib

dollar

Don't ...!

door

door, back...
doorknob

dowel

down (direction)
down feathers
down river/ downstream
down south
downward

t) bethchéné or beschéné
hits'é

reténdtjé

tichg

tsaba

.... sand! / .... sand!
tjdd

yat'gzi tjda

t)dd k’e therg
dechén thatsél
yuyaghé

betth’is chuzé

nily k'izj

yundghé

ddhara
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downwind

draft

dragonfly

dreams, she/he/it ...
dress

dress shoes

dresser

drifting snow
driftwood

n)tts’t k'izj
hak’ath hézedi
thisyéle

ndte

?l

dechenke
beyé yu thela
?ezus

déth

driftwood for fire

drill

drinking glass

drinking 1t, she/he/itis ...
drinking, she/he is ...
drools, she/he ...

dropped 1t (paper), she/he ...

drug (aspirin,vitamins etc)
drugs (bad)

druggist (pharmacist)
drum

drum dance

deth tses
dénebér hadedhé
tur tth'dy

yedg

hedag

bezé danltt'ul
ndjrar

naidi

ndidistine

ndidi déneghdle
zelghel

zelghél t'd dats’edil



drum frame
drumming

dry (used only for certain things)
dry beans

dry clothes

dry cow moose
dry firewood

dry soup

dryer

dryfish

drying 1t, she/he is ...
drymeat

duck

duck meat

duck, black...
duck, mallard ...
duck, spoonbill ...
duck, teal ...
duffle
dull/gloomy

dusk

dust

dustpan

relghel ha dechén debgth
retxel

déya / hegén
jigay

yu déya
denits’iké
tsés détsés
bél heches
beyé yu nareja
zetddhay
nayereshd
?egéné
cheth
chéthtthén
talz)
chéthcho(gh)
daskare
redzuaze

tél
hénéret’jle
habadhel
ts'ér

ts'ér tth’dy
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eager, she/he/itis ...
eagle

eagle (golden)

eagle feather

ear, a person’s ...

ear, a person’s inner ...

earache, she/he has an ...

earbone, a person’s ...
eared grebe

earlobe, a person’s ...
early dismissal
earmuffs

earrings

earth

nandil
det’ancho(gh)
det’ancho(gh)
det’anchot’a
dénedzaghé
dénedzaghéyé
bedzaghé hetts’al
dénedzaghétth’éné
nétdh
dénedzaghétturé
reghd rendt’e
dénedzd k’e thela
dzatt'ul

ni

earthquake

earthworm

east

Easter

eastwind

easy

eating fish, he/she is ...

hitdil

nigu ttureze
retthjze
Naidai Dziné
retthjze n)tts’i
bareni

tue ghg shét)



eating, she/he/itis ...
eclipse of the moon
eclipse of the sun

edge, on the ...
Edmonton

educated, she/he is ...
egg / eggs

egg flipper / spatula

Egg Island

egg toss (two people)

€gg toss (more than two people)
eight

eight hundred

eight people

eighteen

eighty

elastic band

elbow, a person’s ...
elder

Elders’ home

electrician

electricity

eleven

eleven people
embarassed, she/he is ...
ember

embroidered jacket
embroidering, she/he is ...
embroidery thread / silk
empty

shét)

?etdzi rett’'ait’a
sa rett’ait’a
bebdne

Kué Nedhé
nezo honéttg
?eghés /reghézé
bet'd eghés naret’a
Peghésnué

reghés retts’én nats’elyil
reghés 7etts’én nats’eldil
retk’éd)

retk’édjonona

retk’éd) hjlt'e
retk’édjadhel
retk’édjona

nat’i

dénets’'uzé

?atneth

?atneth kué

kan tF'ulé dzérétt'i

?idi kun

?)taghadhel

?jtaghadhel ?enilt’e
dédoréftni

t'és détht'q

71 bek’e ndnétkg
t'’dnchdy yek’e ndnétka
lasué

betth’éné




encyclopedia
English
enjoys It, she/he is ...

entry of Big Buffalo River

envelope
epilepsy

eraser

even If

evening
evening, this ...
every

evil, she/heis ...
excuse me
exit, an ...
expensive
extension cord
eye, a person’s ...

eyebrow, a person’s ...
eyelash, a person’s ...

eyelid, a person’s ...
eyesight (good)
eyesight (poor)

rarelyy ts’) zerehtt’is
That'in

yendrét’)
Pejéretudesche
rerehtt'isdhéth
neghel

bet’'d rerehtt'ischén k’endlde
kald

hjtts’én

dy hjtts’én

?alyu / harelyy / tanélt'u
bejere

k'aré

tanira

déti

?idi kun tt'ulé
dénenaghé
dénetth'ida
dénenagddhé
dénenadhéth

nat’)

nat’jchoile



face, a person’s ...

face cloth

fails, he/she ... (doesn’t finish)
faints, he/she ...

falcon

fall/automn

faling down, she/he/1t is..
falling star

false teeth

déneni
t'azélda
najt’eile
bek’énelduth
jischo(gh) / ?jyes zeldél
xait'gzj

naltth’ir

retthén ndltth’ér
déneghu hdlj

family, a person’s ...
fan

far, it 1s ...

farm

fast

fast, he/she/it s ...
fast-flowing river
fat, he/she/it is ...
father, my ... (Dad)
father-in-law, my ...
fawn

fear (she/he 1s afraid)

déne hélat'in
njtts’t hethdeth
nidhd

ni runeshe
reghd

naltta

des héch’ér
thek’d

setd (rabd)
sere
ydhtoaze
neljer



feast

feather

feather blanket
February

federal government
feeling sick, she/he s ...
feels poorly, she/he ...
fell down, he/she/it ...
fence

ferry

fetal monitor

fetus

fever, she/he has a ...
few/ a little bit

fiddle

fiddle bow

fiddle dance

field

fifteen

fifty

fifty cents

fighting, they are ...
file

filing cabinet

filing 1t (with iquid), she/he is ...

film projector

final rites

finally

finger pull

finger, a person’s ...

ndsu

rechuzé

rechus ts'ér

Sa Nedue Z4

nighg k'dldhér

?eya déredi

beba hyzule

ndltth’ér

bdlch’'g

ts't beschéné ndli

bet’'a sekur bechg theda hurétth’a
ratd dene ljle

nédhél rayitthén

yazeze

tt'uet)

bet'd tf'uet) / tf'uetjchéné
t'uet) t'a dats’edil

hagai

solddhel

soléna

soléna satsdnaze / tanis tsgba
retk’ats’edhér

hak’al

zerehtt’is beyé thela

yeyénll

bet'd déneni rerehtt’is ndda net’)
nade ha déne K'ilye

k'adhi

dénelatth’dal t'a zetndzelt’s
dénelatth’alé



finger, a person’s little ...
fingernail, a person’s ...
finished 1t, she/he ...

fire

fire (put the fire out!- to one person)
fire (start the fire! - to one person)
fire alarm

fire drill

fire 1s burning

fire 1s burning out

fire, he or she I1s putting out the..
firefighter

firefly

dénelatth’dltsél
dénelagané
nayjt'e

kun

kin nittthith
kdn djtk’a

kin ts'I satsan hezil
kin dé ha dén hénettén
kin dék’én

kin netthith

nettthith

kdn néttthith

teftsa

firehall (with one truck)

firehall (with more than one truck)
fireman

firepit

fireplace

fireweed

firewood

first one/first time

kan bethchéné thetg kué
kan bethchéné thela kué
kan déné

kan k'é

beyd hurek’'én

gudhe

tsés

rattherd



fish

fish (split)
fish backbone
fish cheeks
fish chowder

fish cooking on open fire

fish eggs

fish esophagus
fish fins

fish gall bladder
fish gills

fish guts

fish head

fish hook

fish leftovers
fish mouth

fish patties

Fish Point

fish scales

fish slime

fish stoge (drying rack)
fish stomach
fish tail

fish teeth
fishbone

fisher
fisherman
fishing rod
fishing rod and reel

fishing, he/she is ... (with a rod)

tue

tue retk’enilt’ath
tuenéntth’én
tuett’ atthén
tuechds / tuechazé
tue t'és k'e thet'e
tuek’uné

tuedhé

tueghdyé
tuett'ézé

tuek’és
tuechane

tuetthi

jéth

tuezaze

tuedd

tuedol

Luecheld
tuegudhé
tuett'és

tue ts’)ttin
tuebér

tueché

tueght
tuetth’ené
thacho

tue hanidhén déné
jéthchéné
jéthchén

jéth theda



fishing, she/he is ...
fishnet

fishnet needle

five

five hundred

five people

fixing 1t, he/she is ...

fixing a canoe, she/he is ...

flag

flashlight

flesh, a person’s ...
flesher

flexible

flint

float (for fishnet)
float plane

flood

floor

flour

flower

flu epidemic

fly
fog

folding clothes, she/he is ...

following him/her/it
food

food poisoning

foolish, she/he is ...
foot bone, a person’s ...
foot, a person’s ...

tue gha nadhér
tabjl
tth'élchén
soldghe
solénona
sold hylt'e
sénayjla

ts’I sénale
lajbal

kinaze
dénetth’én
?1ghol

hetbi

k'el

t'Gidzér
dzeret'dy tu k’e nanelth
hilbén

dechéntél

tés

t'dnchady

ddda nedhé
ts'uzaze/ts’'us

rets’él

yu heyétni

bek'ini

begha shéts’elyi / bér
?enétdel

reyune dit’)
dénekétth’éné
déneké




football / soccer
foothill

footwear

for him/her/1t

for me

for them

for us

for you

forefather
forehead, a person’s ...
forest fire

forestry officer
forever

forgets, she/he s ...
fork

forks (of river)

Fort Chipewyan
Fort Fitzgerald

Fort Norman

Fort Norman People
Fort Providence

dzol bedzérelrith
shét'a

ke

beba

seba

beba

nuweba

neba

thaydéne
dénets’atth’én
ni k'orek’d
dechén hatni déné
belg hule
henalnile

bagol

des vetk’edl)

e

K'aitél Kué

Tthebatthi

Tutit’'a

Tutit’at’iné / Tutit'a Déné
Yatti Nedhé Kué



Fort Providence People
Fort Rae

Fort Rae People

Fort Reliance

Fort Resolution

Fort Resolution People
Fort Simpson

Fort Simpson People
Fort Smith

Fort Smith People
fortunately

forty

foul-mouthed, she/he Is ...
four

four hundred

four people

fourteen

fox

fox, arctic ...

fox, black ...

fox, cross ...

fox, red ...

fox, silver ...

fox, white ...

foxtail (grass)

free (no charge)
freezer

freezer (walk-in)
freezes to death, she/he/it ...
freeze-up

Yatti Nedhé Kuét'iné
Nushéth / Bescho Kué
Bescho Kuét'iné
Tache

Deninu Kué
Deninu Kuét'iné
Lidl) Kué

tidl) Kuet'iné
Tthebacha
Tthebachat'iné
bets'érenit’d
djona

bedhd hastin
dighy / dj
djonona

dj hanylt'e
djadhel
nagidhe

ts'iba
nagidhezén
nagith tegéth
nagidhetthoé
tsgba nagidhe
ts'iba

tF'ok’d

resdeni

beyé ?asi hetén
ten kué

hethdli

deten



freeze-up (time of season)

freighter canoe
French

fresh fish
Friday

fridge

fried bannock

tentsel

ts'icho

Bdlay

tuegébth

Luets’eldél Dziné

beyé ?asi nek’éth thela
tteze ?ule

fried egg

fried fish

fried meat

friend, my ...
friendly, she/he is ...

frightened, she/he/it is ...

frog

from

from here

from him/her/it/them
from inside 1t

from me

from over there

from under

?eghés thet'é

tue ttes hél thet'e
ttes hél bér thet'e
sets’éni

déne nelj
hétghéth

ts'aille

-ts’)

igts’)

bets’)

beydaghe ts’)
sets’)

yuwe ts’)
beyaghe ts’)



from us

from where

from you

front (in) of him/her/1t ...
frost (crystals)

frost (on trees)

frostbite

frozen ear (his/her/its ear 1s frozen)
frozen feet (his/her/its feet are frozen)
frozen fish

frozen foot (his/her/its foot 1s frozen)
frozen hand (his/her hand 1s frozen)
frozen hands (hands are frozen)
fruit, berries

frying pan

frying pan (cast iron)

full moon

funeral

funny

fur

fur hat

furnace

nuwets’)
redlini ts’)
nets’)
benada / benedhe
bets’el

bets’el

heten

bedzd hetén

beké daitén

tuelu

beké hetén

beld hetén

beld daiten

jie /ji

tuscho

tuscho detg / labuél
retdzi danélzg
dénetth’én senjt)
beghg sudi
dett’o(gh)
dett’o(gh) ts’ah
beyé ttes dék’'un




gall bladder, a person’s ...

gall stones / kidney stones

gambling, she/he is ...
game birds (meat)
game warden

games

garage

garbage can

garbage truck

garden

gargles, she/he ...

gas

gas pump

gate

Gaudet Bay

gee whiz

generous (shares food)
generous (shares things)
geologist or prospector
gestures, she/he. ...
gets up, she/he ...
ghost

gizzard (bird)

glass

glasses (eyeglasses)
gloomy / dull

gloves

gloves (beaded)

glue

goat

dénett’ézeé

tthe t'a ?eyal)
tsgbana sadhér
hdltséltthén
?ejére k'élni

sg

beschén tselz) kué
beyé rasi zaldel til

t'asich’élé zqldel beschéené

ni runeshe k'é
bek’'dzé ndtanjtxés
ttes

bet'a ttes diyédil
bdtch’a tjda
T¥dzacho(gh)
naredi

thahuredi
reghatsénle

tthe kdneta déné
dzinjtni

niya

?eyune

rets'éze

tur

nak’éts’etya
héndret’jle

lajis

lajis bek’e ndnétkg
bet'd ?asi retilt’'us
bdlatthén



God

going by boat, she/he s ..
going by car/truck, s/hes ..
going by plane, she/he is ...
going by skidoo, she/he is ...
going by walklng, (person or moose)
going to / will (in future)
going to bed, she/he/it ...
gold (colour)

gold (metal)

Golden Eye (fish)

good

Good Friday

good-bye (I will see you again)
goose

gooseberry (“thorn berry”)
gossiping, he/she is ...
government (territorial)
government employee

grain

grainfield

grandchild, my ...

grandchildren, my ...
grandfather, my ...
grandmother, my (Grandma)
grass, weed

grasshopper

gravel

Gravel Ridge

Nottsine
heki
satsdn bethchén t'd héya
hét'a

yathkakoth t'd hegha
héya

ha (add after verb)

neti

tsgba deltthogh lat’)
tsaba deltthogh

1at'éth

nezo / nezy

Luets’eldél Dziné Nedhé
nanest’) lasg
det’'a/det’an

daghdsiji

?efnd yatti

dizj nén ts'én k’daldhér
nigha k’aldhér ha reghdlana
tt'old

tt'old neshe k'é

seyaz beyaz /

seyaze beyaze

seskéne beskéne

setsie

setsoné (?ené)

tt’o(gh)

rurdtthén

tthedhi

Ttheshédhaze




graveyard

gravy

gray

grayling or bluefish
grease

Great Bear Lake
Great Slave Lake

dénetth’én k'é
ttéschas

delba

ts’adnt’t / ts’ajt’in
ttes

Sastué

Tu Nedhé /

tuedhé Dusts’él Tué

grebe
grebe, eared...

greedy for food, she/heis...

greedy, she/he is ...
green
green (dark)

green (light)

green wood

grill

grindstone

groaning, she/he is ...
ground (earth)

notah

notah

bedhénint’i

?asi ghg hutt’eth hanidhén
dzeretf’es lat’) / t'anchdy lat’)
dzerett'es delzén lat’y /
t'dnchay delzén 14at’)
dzeretf'es delbes

dedlin

bek’e het'éth

tthe nareltth’el

k'uredi

ni



ground meat

ground pork
groundhog

grouse (ruffled)
grouse (sharp-tailed)
grouse (spruce)

grown up, she/he/itis ...

grows, she/he/it ...

grub box

guard

gum

gums, a person’s ...
gun

gunfire

gun case

Gwich’in (Loucheux)

gym

bér ndldéth
gugUshtthén ndldéth
tthéle

zettheri

reltaidhi

di

néyg

neye

tth'ay til

déne k'éln1 / déne hatni
dzé

déneghutthén

retk’idhe

daretk’ith

retk’ithk’d

Degéth Déné / Degéth Déné
sekui sade kué



hail

hailstorm

hair dryer

hair, a person’s body ...
hair, a person’s head ...
hairdresser

haireater (long-horn beetle)
hairpin

hairy caterpillar

half

Halloween

hallway

ham

hammer

hand games

yathlu

yathlu natt’ir

bet'd dénetthighd nareja
dénetth'ighd
dénetthigha
dénetthighd set?) dené
tthighaldél

tthigha hutdn

k'digu

tanizj

Peyun Dziné

zettonira

gugUshtthén

limardu

dodzi

hand, a person’'s ...

hand, back of a person’s ...
handicraft shop

handcuffs

handicraft (sewing)
handkerchief / scarf

déneld

dénelat’a

renétkg kue

bet'd déneld hécheth
?asi renélkg

k'oth hézelchéth / k’othchéth



hanging 1t (clothing) up, she/he s ..

hanging up a picture, she/he s ...
hankie for nose

happy, she/he is ...

hard (situation)

hard (thing)

hard (to untie)

hard of hearing, she/he/it is...
hard (to touch), he/she/itis ...
hard/difficult

harness

harvests something, she/he ...
hat

hates him/her/it, she/he ...
have (I have 1t.)

hawk

hay

Hay River

Hay River People

hazard

head scarf

head, a person’s ...

head, back of a person’s ...
head, top of a person’s ...
headache, she/he has a ...
headwind (upwind)

heals, 1t ...

health (poor)

health centre / hospital
healthy

daghdrjtchuth
déneni rerehtf’is datj
k'ozelchéeth
bahorélyg / benié
hdrenile / burenile
deyér

bek’e het’ar hurenile / burenile
dziat’jle

reyér

burenile

batt'ul

t'asi horel?)

ts'ah

yeneljle

sets’).

?Jyes reldél

tt'o

Hatt odesche /Hatt' oresche
Hatt'odeschet’iné

bets’a honejér
tthits'etchéth

dénetthi

dénetth’ie

dénetthit’a

betthi zeya

serétts’i

naji

?aténaile

reya kué

?aténa




hearing (hard of)
hears 1t, she/he ...
hears, she/he/it ...
heart attack

heart attack, she/he has a ...

heart, a person’s ...
heartburn

heart murmur
heaven

heavy, she/he/it is ...

heel, a person’s ..
helicopter

hell

helper / assistant
helpful, she/he s ...
hemoglobin
hemophilia
hemorrhoids

here

hide / skin

hide for drum

hide on a frame
hide-n-seek

hiding, she/he is ...
high

high blood pressure
high mass
high-heeled shoe
highway

hull

dziit’)choile

yeritth'a

ditth'a

dénédzié nadhér
bedzié nadhér
dénedzié

shatth’én

dénéedzié helth

yak'e

neddth

dénekettalé

dzeret’'dy tsoraze

ddist) kué / t'abest) kue
déne ts’éni

hats’Ununi

bet'd dénedél rate hena
dénedél huritzaile
dének’aitthél hatt'ir
o

zredhéth

relghél ha redhéth
torilchéth

retch’d nadezel?j
nddéenel?|

ndrjdhd

bedzi hutt’éth reghdlana
lamés nedhé

bekéthtél narjdhd
bethchén tjlu (or tulu)
shéth



hill (high country)
hill (sloping down)
hill (sloping up)
hillside

hilltop

him/her/it

hip waders

hip, a person’s ...
his / hers / its
hockey, we play...
hoe

holds , she/he/it ...
hole

hollow (depression)
holy oll

holy water

home brew
homework

honey

honeybee

dahla
shéth ddra
shéth kdra
shétht'a
shéthlai
be- or ye- or reyi

tudhél neth

dénerddhé

bets’)

satsdnke sats’'edé

ts'Us tthel / ts’és tthel

yutun

haylni?d

has / hazé

degdy ttezé

degdy tué

jitué / jita

?erehtf’is dénekué beghdlada
tt'1sttho ni

tt'isttho

hood

ts'ahtth’d



hoof of (moose)
Hook Island

hopeful, she/he s ...
hops around, she/he/it ...

horizon

horned (eared) grebe

horns

horse

horse (mare)
horse (stallion)

horsefly / bulldog fly
hospitable, she/he is ...

hospital
hot

hot chocolate, cocoa (bison blood)

hot potato
hotel/motel
hour

house

house (empty)
house (small)

(denie)keé
Jéthnué
dandanidhén
yakay

t'aittha ts’én njt’
notah

redé

ticho(gh)

ticho dets’i
ficho deyeth
tt'1s

nezo den ?qtthén
reya kué

nédhél

?ejéredél déthtur

nuashi nédhél
nats’etis kué
sadzié

kue

kue tth'éné
kueze



house/dwelling

how

How are you?

How come? / Why?
How 1s she/he/1t?

How much does it cost?
How much? / How many?
How old 1s she/he/1t?
however

hung fish (stick fish)
hungry, she/he/it is ...

hunter

hunting, she/he is ...
hurts, 1t ...

husband, my ...
hymn

hypodermic needle
hypothermia

hysterectomy, she has a ...

kue

?edlat’'u
Pedldnet’e-a?
Tedlat’e t'a?
Tedlat’'e-a?
Pedldrjtti-a?
Tedlanélt’'e-a?
Tedldnélt’e beghaye?
hat’e hali

tue dajtt]

bér badhi

nalzé déné

nalzé

reya

sedene

yatti kué dats’ején
thatl bet’d denigu
gajen hedl
sekuidhéth beghga hitchu




IcCe

Ice (starting to freeze)
ice break-up on river

ice chisel

Ice fog

iIce hummock
Ice jam

ice ridge

Ice starting to break up on river
Ice, black ... (with no snow)

ice, candle ...
ice, floating ...

ice, hanging, hollow ...

ice, hard ...
ice, rotten ...
Ice, rough ...
ice, thick ...
ice, thin ..
icicle

ten

deten
turegos
rekjt'a / redé
tets'él

tén hetyul
tén hjzq
turyis
turegu
tents’i
?edhir or thi
ten helel
tendhul

tén deyér
tén tsjdhér
tenjer

ten detg
ten ts'et’el
tur

if

iliness, chronic ...

nidé / dé / daxg
bonetthir / dada



liness, serious ...
liness, terminal ...
iImagines, she/he 1s
immediately
Immunization
Impossible
improved (better)
improves, she/he ...
in front of him/her/it
In it

In the future

In the house

In the middle of it

In the past

In the way

IN vain
Including/with (with him/her/it)
Indigenous (native of a country)
Indigestion

Inedible

Inexpensive / cheap
infant

Infected, 1t s ...
Infection

inflamed

Ingraham Trail
inhales, she/he ....

Injection, he/she 1s gettng an ...

inland waters
Ink

?eya dle / ddda
hena haile / dada
benada boret’)
duredéné

ddda ch’d higu ha

due

k'adhi

k'adhi rane

benedhe

beyé / beyaghe

yunedhé hara / yunéth hara
kue yiz)

taniz)

hadher

nuets’'u

?asi haile

hél (bél / bexél)

reyl nén ts'at’e

chatth’én

beghg shéts’elyl ha ?ajle
détile

tattsi, bebi k’ani dénel)
tsjdher

tsjdher

déneka hilghas hél delk’os
Ingraham Tjlué

?unéts’én héhji

héhgor

ch'atué

rerehtt’is tué




Insect / bug

Inside him/her/it

insulin
Interpreter/translator
Intervention

Intestines, a person’s ...
Intravenous

Inuit (Eskimo)

Inuit games

gu
beydghe

slga ddada naidi
déne xa retatti
?asi huritra hale
dénets’ié

t'ul beyjt’
Teténd

Teténd zané

Inuktitut (Inuit language)
iron (for clothes)

ironing clothes, she/he is ...

Is that so
1Island

Island, rock ...
itchy, 1tis ...

?eténd yati
yuk'et'a
yu k'e?d
hat'e k'ela

nu
tthenu
hegheth



jack (for lifting things)

jacket

jacket, moosehide ...

Jackfish Creek
jackfish/pike
jackpine

jail

jam

janitor

January
Japanese (dwarf)
jar

jaundice

jaw, a person’s ...
jealous, she/he Is ...

jeans

jelly

Jesus

jewelry

joints

joker (in cards)

bet'd ?asi nirildeth

7l
denidhéth #1
Tuldaydestsél
rulday

gane

déne darjla kué

jichas

surithén déné / satz) dené
Tetets’elts'un Za
Denetséleze

tu til

dénetthén delttho dada
déneyétth’'éné

ch’alni

tutt’ ael

jléchas

Sezus

?asi bénat’) bet’d hat’)
zetghdnat’ay

kets'él



juice jitd

juice (powdered) jus deltur

July Tsgba Nalyé Z4
jump rope / skipping tt'ul téth ydlgus
jumps down, she/he/it ... datgos

jumps up and down, she/he/it ...ydlgus

jumps, she/he/it ... yélgos

junction (roads) zetit’a

junction (water) tidl)

June Benigés Z4&
juniper datsgji

junk food bér bet'éré raile

just across from betach’azi



keel of boat

keeping busy, she/he is ...
kerchief / neck scarf
kerosene

kettle

key

kick the can

kicks 1t away, she/he ...
kicks 1t, she/he/it ...

kicks 1t, she/he/it ... (repeatedly)
kidney

kidney, a person’s ...
kidney infection

kidney stones

killdeer

kilometer

kind, she/he Is ...

kindling

tsI tf'aghé hét'ath
k’oretzaile
k’othchéth / k’oth hézelchéth
nattezé

cheth til

ladli

satsdn til thereth

yeyaitzéth

yéreth

yureth

rets’és

dénets'ézé

dénets’ézé harjdhér
dénets’'ézé beyé tthe

k'dilicho

dechéenaze

sanidhen
natthel

king

kisses him/her/ 1t, she/he/it ...

kitchen

k’6dhi nedhé
yelts'in
bér katt'éth kué



kitten

kleenex

knap-sack

knee, a person’s ...

kneecap, a person’s ...
kneellng down, (already on knees)
knife

knife blade

knife for skinning

knife, pocket ...
knife, pointed ...

knife, table ...

knot

knotted rope/ string

know, | don't ...

know-it-all, she/heis a...
knowledgeable, she/he is ...

knows 1t/him/her, she/he s ...

knuckle, a person’s ...

bdlay chizeze

bet'd ts'ets)

natchéth

dénedzagér
dénedzagértso

nigérétya

bes

besk’d

bes bet'd ?asi k'etthélch’ul

t'akél bezaze

besch'u

beskur

shds

shdsdal

bek’oreshgjle

?orelyu yek'orelyg henidhén
?asi horjsha

yek’'orelya

déneldtth’éné



labour, she 1sIn ...

labour pains / contractions
Labrador Tea

ladle

Lady Evelyn Falls

lake

lakeshore

lamb

lamp

lamprey (eel)
land

land (out of sight)
lands on her/his/its feet, she/he/it ..
landshde

Lapland Longspur
lard

lard pail

large intestines
large truck

larva (fly larva)
laryngitis

sekul déneté
sekul dénete t'd hetdo
nagoth

tuscho

Nd)ljcho

tu

tabd
bdlaytthénaze
k'ok’én

tue hat'a

ni / nén

ni haret’)le
bekék’e ndlgos
ni horiltth’ér
tthechéncho
ttes

ttes til
dénets’iécho
bethchéncho
ts'usgay
déneyi k’aduth



last month
last one

last one of all
last year
latch

?uni za

nade

?até nade
?uni ghayé
t)dd k’e therg

later

laughing, she/he is ...
laundry (dirty clothes)
laundry room

lawyer

lazy, she/he is ...

lazy eye

leader

leaf

leaning against 1t
lean-to (spruce boughs)
leaping, she/he/itis ...
learning, she/he is ...
learns quickly, she/he ...
leech / bloodsucker
left side

nadizj

nadlogh

yudze

yu k’enaltsil ku¢
déne k'edareni déné
ts’oredi

nezy benaghé ddhdreltayle
dene tthe theda
t'dnchay t'dné
bek’'ézj chanit)
?ahtie

yariltel

yereld)

?eghd yereld)
chat’'n / hgt'ai
?Jts’izak’adhe



leg, a person’s ...
legend (story)

lending him/her money, s/he is ..

lens of a person’s eye
lettuce

leukemia

hbraran

hbrary

lice / louse

lichen

lifejacket

hgament, a person’s ...
hght (flashhght)

hght (in weight)
hghtning

ke that

lion

ps, a person’s ...
hquid

liquor store

listening, she/he is
httle boy

Little Buffalo River
Little Fishery

httle girl

hver

liver, a person’'s...
living room

loche/ ing cod /mariah /burbot
lock

.tsgba beghg nat’a

dénetth’'éné
hani

dénenalizé
t'dnchdyts’él
dénedél ta gu dada
rerehtt’is thela k'élni
rerehtt’is thela kué¢

yd

tthetsj

bet'd ts'elel

dénech’ér

kinaze

neddath zile / nedadhile
nagodhett’i

dat’u

?eghézudzar

dénedhd

tulat'e

kantué kué

hurétth’g

deneyuaze
Dzéldesche

Tabjt K'é

ts'ékuaze

redhér

dénedhér

ts'éttth’t kué

titel

ladli / bet’d danareldith



log cabin

log sawing

loganberry, dewberry
lonesome, she/he is ...
long

long ago

long stockings
longjohns

looks at him/her/it, she/he/it ...

looks up, she/he/it...
Loon (common)

lost, | am ...

lost, 1t 1s ...

lost, she/he ... (at cards, game)
lost, she/he is ...

lots / many / much

loud, 1t 1s ...

Louise Falls

louse / lice

loves him/her/it, she/he ...
low

lowers his/her/its head...
lowest

lucky

lullaby

lump

lung, a person’s ...

lying, she/he 1s.. (not telling the truth)

lynx

dechénll kué
dechén det’dth
ts’él nadldar
?anerd

nenéth

yuniz) thd

libd nenéth
yut'dr nenéth
yenet?)
yudaghé hunetz)
t'ibe, ?jbe, ts’jbe
?diya

?gtth’er

beghg néna
?Qya

tg

darintt’éth
Nd)jljcho

yd

yeghanétg
ndredhile
yuydadétthi
k'étt'a
bets’Ureni
tattsi yené
hdjttso
dénedzididhé
hats’i

chize



Mackenzie River

maggot

magic

mail

Mail Trail

mailbox

makes a sound, something ...
making a speech, she/he is ...
making bannock, she/he is ...
making dryfish, she/he is ...
making money, she/he is .. .

making snowshoes, she/he is ...

making tea, she/he is ...

making wood shavings, s/he is ..

make-up (for face)
mallard

man

man, old ...

man, young ...
manager / boss
manager, store ...
many/much

map

mariah /loche/ ling cod /burbot
March

marker

married, she or he is ..
marrow

marten

Mary, Blessed Virgin ...

Descho(gh)
hindy / hinai
ch’ahatthér
rerehtt’is
Terehtt’is Tylu
zerehtt’is lagés
?asi ditth’a

déne ts'én yatti
tést'éth hett'éth
?etddhdy det’ath
tsaba heftsi

?ay hettsi

hdi hettsi
ndreghdth

bet'd sedezildhén
chethcho

deneyu

?enékul

chelekul

k’aldhér

k’6dhi k'aldhér

tg

ni rerehtt’is

titel
Njtts'icho(gh) Z&
?erehtt'ischéncho
hat’)

?eyaghé

tha

Degdy Mari




mass
matches

math (adding)

mattress

May

maybe

maybe/ apparently/ might
mayor

me

me too

measles

measures 1t, she/he ...
measuring tape

meat

meat, bear ...

meat, beaver ...

meat, butchered ...

meat, caribou ...

meat, dry ...

lamés / yati

dorik’'a

?efghdrutta

rétedhéth

Degdy Mari Za

?axg / hatdsg

to

hdyor)la ha tthe theda
si / se-

si tth’a or si tth'id
bet'd dénetth’i delk’os
yutdzay

bet'd hidza

bér

sastthén

tsatthén

bér nat’ath
retthéntthén

?egené

meat, fresh ...
meat, moose ...

bér goédhé
denitthén



meatball

mechanic

medicine power (spirit power)
member of legislature
meningitis

menstrual cycle
mentally ill, she/he Is ...
Merganser

metal

metal box

Métis

middle of it, in the ...
midnight

mid-summer
mid-winter

might/ apparently/ maybe
migraine

mild weather

mile

milk

milk, canned ...

milk, condensed ...
milk, powdered ...

mine (belongs to me)
minister of church

mink

minute, one ...

miracle

mirage

bérddl
satsdn k'élni
71k’ dzj
beba retegéth déné
déne betthighd hilghas
ts'ékur raté henaile
betthi nezdle

tthodhé

satsdan

satsdn til
Beghdrek'gze

taniz)

tedhe taniz)

sine tanize / sinanize
xay tanize

to / hato

hytt’édhé dénetthi reya
hurélya

dechen

?ejéretth'ué

satsdn til zejéretth’'ué
?ejéretth’y doghé
?ejéretth’u gené

sets’)

that'in yatti

tthetjus

?Jjtaghe nugelé

beghg noriya

niurjdel




mirror
miscarriage

miserable, she/he is ...
missing, 1t is ...
Mission Island

misunderstands, she/he is ...

mitts

mitts, fur ...
mixed colours
moans, she/he ...
moccasin

nuzel?)

narelti

ndlch’e

?6nini

Nughé / Nughi
yenerenile

JIS

dett’ogh jis
retk’éch’arat’)
k'uredi
kekélke

moccasin (canvas top)
Monday

money

money plate

money, play ...

month / sun / watch
moon

moon, full ...

moon, last quarter ...
moon, new ...

libarld kezebeér ke

Dzjk'ére
tsaba

tsgba tth'dy
tsaba niz)

sa

retdzi / reldz
retdzi danétzg
retdzi nanedi
?etdzi hizg



moose
moose calf

Moose Deer Island
moose ears

moose head

moose tail

moose meat

moose orphan

moose, 3 to 4 year old ...
moose, bull ...

mMoose, COW ...

S o %

g

moosehide

moose hair

moose hair tufting

moose hair tufting, s/he 1s making a ...
mop

more than him/her/it

morning

mosquito

mosquito bar (net to sleep under)
Moss

denie /deni
deniaze
K'étthinué
denidzaghé
denitthi
deniché
denitthén
deni ts'ina
deniyahgoze
deniyané
deni ts'uda

Shiieh
Py |

denidhéth

denighd

denighdt’a nanétka
denighdt’a ?enétkg

bet'd dechéntél k'endttsil
derdnélt’e

k’abjdéne

dejule

dejuldhéth

tth'el



moss bag (baby bunting bag)  bettth’u

moth yu heldéle / yuldél
mother, my ... (Mom) ?ené / amad
mother-in-law, my ... setsy / setso
motor oll ttesddéghé
mountain shéth

mountain plateau shéth da natkar
mountain range shéth hét’'éth
mountain, high ... shéth naridha
mountain, pointed ... shéthch'ué
mountain, top of ... shéthlai

mountains, among the ... shéth niz)
mountains, beyond the ... shéth ?enask’adhe
mouse dline

mouth of Big Buffalo River Pejéretudezé Desche
mouth of Jean River Thainurésche

mouth of Snuff Channel K'inunaghe

mouth, a person’s ... dénedhd

movie / video ?erehtt’is nada
movie screen bek’e rerehtt’is nada

much / many / lots ta



mud

muddy sandbar (shoal)
mudshde

mukluks

multiplying, it 1s / they are ...

mumps
muscle, a person’s ...
mushroom

music

muskeg

muskox

muskrat

muskrat fur hat

mustache, a person’s ...
mute, she/he is ...

mutual (for more than two)
mutual (for both)

mutual agreement

hatt'és
hatt'ést’ar / téstélt’ur
hatt'és niltth’ér
?eténd ké

lg ?ane

dének’ds hilghas
denetth’i

bddzajéré

shen

zelel

yutthéjéré / rutthé rejéré
dzen

dzéndhéth ts’ah
dénedaghd

yattile

harelyg ha

nanilt’e ha

retéredli



Nagel Channel

nail

nail driving

name, his/her ...
naphtha or white gas
napkins (sanitary)
narrow

narrow place

nasal cavity, a person’s ...

National Aboriginal Day
naughty, she/he Is ...
nausea

navel, a person’s ...
Ndilo

near / close, he/she/it s ...

nearsightedness
neck, a person’s ...
necklace

needle

needle driver/awl

neglected, he/she/it s ...

nephew, my ...

nerves

nervous, she/he s ...
nervous system

net (snare underwater)
never mind

new

New Year’s Day

next month

Tséldezé

satsél or thatsél
satsél deyélyul
bezi

ttesgdy

ts'ékuryué

neddre

hurjdare

déneghd

Déne Dédliné Dziné
haldt’)

hjdhuth

dénetth’é

Nulg

nedhile

nidhile hunet?)
denek’oth

tthala

thatl

tthal

bets’én huniraile
saze

bet'd déts’edi
betth't neljer

t'at’a rarelyy déts’edi
tabjl

bed) hali / walé
degédth
Tetets’elts’an Dziné
?uneth za



next week
next year

nice

nickel / five cents
niece, my ...
night
nighthawk
nine

nine hundred
nine people
nineteen
ninety

nits

no

nomination (appointing someone)
noon

noon (before)
Norman Wells
north

north wind
northern lights

runeth dzereta
?uneth ghayé
nezo

sold satsdnaze
sareze

tedhe
yahdatther

tota

t¢tonona

tota hylt'e
totadhel
tdtona
yatth'in

?jle

déne ?etta halt)
dzjdize

dzjdiz tthe
Ttes Huly
yuddz)

yuddz) njtts’i
yaka ndgés




Northern store
Northwest Territories
nose. a person’s ...
nosebleed

no-see-um
nostril, a person’s ...
not worth 1t / worthless
notebook

nothing

November

now

numb

number

nun

Nunavut

nurse

nursing station / health centre

nutrition
nylons / nylon stockings

k’édhi kué
Pedza Néné
dénets)

denets) dél
huneltdn
dénets) yuniza
bet'orerdile
bek’e rerehtf’is
dodi

Peyun Zda

du

hjtthy

bet’d hultd
denexare
Peténd Nén
déne reya ts’éni
reya kué

t'a ghg shéts’elyi
lasué hbd



oar
oath (promise, |...)

oatmeal / porridge

obeys, he/she ...

objective (we are working towards it)
observing him/her/it, s/he is ...
ocean

t'odhé / t'6th
hdsne ha
tichoni
rek’at’e
bebgzj reghdlaida
yenet?)

tucho

o'clock
October
octagon

odd (not even)
odd-job

off course
offender
office

official
offshore

oll

ointment

okay

old thing, artifact

... Nizg

Luedatti Z4

refk’éd) ts'én nat'ath
retétt’eile

t'aldsi la

t'ats’énle ts’én
?eftth’i nattthérle
rerehtf’is reghdlada kué
k'aldhér

tu k'e

ttesddghé

bet'd déne kd naji
hé / 7 / resat’ile
thayu



old, How ... 1s he/she/it?
oldest

on far shore, across

on him/her/1t

on one side

on the bottom of i1t

on the edge of It

on the weekend

on top of him/her/it

once (one time)

one

one cent

one dollar / loonie

one foot

one hundred

one inch

one kilometer

one mile

one million

one of a pair (its other one)
one thirty

one thousand

one yard

onion

open, door is ...

open, is it ...?

opening

opening 1IN IC€ caused by current
opening INn IC€ caused by melting

Pedldnélt’e beghaye?
t'atthere

ndsk’eth / nask’edhe
bek’e

task’éth

beyaghe / bett’aghe /
k'éyaghe / k'étt’aghe
bebdne

dzereta lg

bedaghe

7114

?)taghe

?)taghe satsdnaze
?jtaghe tsgba

?)taghe déneké
ténona

?)taghe dénechéth
7)taghe dechénaze
?jtaghe dechén
?)taghe hmil limil
bek'adhe

?)taghe ghorg tanizj sadzié
?)taghe limil

7114 bekilni
tt'ozéyané
?eddhdreltg
reddhureltg-u

hdra

talddhél

tatth’s



operation, she/he has an ...

opposite to (position)
optometrist

orange (colour)

orange (fruit)

organ (musical instrument)
organ bench

Oriental / Chinese
orphan

otter

ouch

ours

out (goes out, he/she ...)
outboard motor

nat’ath
bendsk’éth
dénenaghé net?)
jik'os lat’)

jik'os
?erehtt’isjéncho
?erehtt’isjencho ddchén
lidi ghg déné

ts'ina

ngb)

reya

nuwets’)

ttjya

ttest’'odhé / ttest’oth

outdoors

outer space/air/sky
outhouse

outlaw

Outpost Islands
outside it
outstanding

bit'gz)

ya

tsd kué

déne nezdle
Tajaghenué
berdné

déne ?dzj hdttsi



ovaries bet’d ts'ékur beskéen hulj

oven beyé bekat'eth
over here ja

over him/her/it betedhe

over there yuweé

overflow zekdilbén
overhead dénetthi tedhe / ruddk’e
overturn naréghéth
overwelight, he/she ... tek’'d due
overweight, he/she/it s ... nedath due
owl mutdzaghe
owl, boreal ... tth'ijaaze

owl, snowy ... yélaba

owns 1t, he/she ... (owner) bets’)
0X kué rejéere
ox-cart dechen bagth



pack / package
packsack

paddle

paddleboat / riverboat

pail

pail, water ...

pain (it hurts)
paint

paint brush
painter (not artist)

painting a house, she/he is ...
painting a picture, she/he is ...

pair
pair of boots

pair of pants

pair of shoes
pajamas
pallbearer

palm, a person’s ...
pan

pancakes

xel

natchéth ts'ézegi
t'odhé

kan ts'i

tl / tile
tu til

reya

bet'd shéredl
bet'd shéredl dechen
héredlir déné
kué herett'is
herett'is

nake retétt'e

ke

tt'ar

ke

beyétth’et) yué
déne tth’én het)l
dénelatt’aghé
satsdn tth’ay
tést'étht’ar



panics, she/he s ...
panties / briefs

pantry

pants

paper

paper bag

paper towel

paralysis

parents, my ...

parka

Parkinson’s disease
parole officer

partially (some-not all)
partner (friend/helper)
party, birthday ...
passenger

passes, he/she ... (finishes)
passes out, she/he ...
passing by, she/he is ...
past (distant)

past, in the ...

patch on clothing

path / trail

patrol

Paulette Bay

Paulette Island

peanut butter / peanuts
peek-a-boo

pelican (white)

pelt

?edoreliéle

tfait'ar

?asi k'ahani k'é
ttarl

zerehtt’is

?erehtt’is natchéth
?erehtt’is bet'd nalazelde
ndda ha ?ajle
setthikui / sedekul
?eténd i

betth’t delghél ddda
déne bedarjtg hjle hél reghdlana
naye / zarelyule
ts'éni

bedziné k'e rahte
déne hél h

haya

?enal nile ?qjd
?etazi hlya

yuniz) thd

hadhér

bek’e ninilkg

reten

hatni

Nadlarnue Naghe
Nadldarnu

dlieni

gugu

?ordnchay
tsaddhéth



pemmican

pen

pencil

pencil case

pencil sharpener

penicillin

penny

pepper

peppermint grass
peregrine falcon
performing arts (one performer)
performing arts (>one performer)
person/people

pew

phlegm

phone

photograph (of person)
plano

piano bench

pick axe

pickerel/dory

retsjsties
zerehtf'ischéne
zerehtf'ischéne
rerehtt'ischéndhéth

bet’'d rerehtt'ischén nak’ak’a
ddda ch’a naidi

?etdghe satsanaze
denjts’iaze

tt'otsén

?)yes veldel

sadhér ddnet’) ha

sdhedé ddnet’) ha

dene

ddchén neth

dekothch'ér

beyé yati

dénenérehtt’is / dénené rerehtt’is
zerehtf’isjéncho
zerehtf’isjéncho ddchén
tthetch’té

zetch’te



picture (on wall)

pierced, he/she/it Is ...(got a needle)

P19

pillow

pills / medicine
pilot (airplane)
pilot (boat)
pilot biscuit/ cracker
pimple

pin

pinberry

pine needles
Pine Point

Pine Point town
pink

pink (hght)
piInworm
pipeline

plane, wood ...

dénerehtt’is daghar)tg
hehgor

gugush

tthizel

naidi

?edzeret’dyt'iné

ts't k'élni

tést'éth gené
hatthjtra / hatjtaze
thatjl betthi hul

ji tt'ulaze

?algdré

Génechela

Tsgba K'é

dzék'os

dzék’'os delbes
déenetsg ta gu

satsdn k’oth
bek’elzus or hak’elzus

plonts (flowers, trees, grass, vegetables)

plaque (on teeth)

ni runeshe
?asi déneghu hitt'us



plaster

plate

play money

play, they (two people)...
play, they ... (a group)
playground

playing bingo, she/he is ...
playing cards, she/he is ...
playing games, she/he is ...
playing guitar

plays, she/he ...

pleasant situation, itisa...
pliers

plough

plowing

pneumonia

pocket

poem

Point Ennuyeuse

pointing, she/he s ...
poison

pole star (north star)
police

police residence

police station

policy (rules)

pool / billards

poor (no money)

poor, s/he Is ..(no money, poor health)
Pope

bet'd hedzé
tth’aykél

tsgba niz)
sahedher
sahedé
sats’ede k'é
bingo ?a sadhér
xal 24 sadhér

sg t'd sadhér
guitar dettsur
sadher

nezo harg
satsan 7él

bet’d ni natch’ul
ni natch’ul
bedzidith hilghas
t'akél

yati nezo darelyi
Cheladare
ts'étth’él hetthi
naidistini
?etthéncho

déne nattsi déné
déne nattsi déné ndde kué
déne ndttsi déné kué
begharé reghdlada

dzol hultés

ch'er

?estunét’ine

Yattita




poplar k'es

Poplar Point K’'escheld
porch t)jda kué
porcupine

porcupine quill ts'ich’oé

pork gugushtthén
pork fat gugushk’a
pork hocks gugush kechéné
porridge / oatmeal fichoni
portage hateth
portage (in Fort Resolution past the dump) Nuesnaghe
Portage Road (in Fort Resolution) Hateth T)ld
possible duile

post (fence post) bdtch’achén
post office rerehtf’is kué
postal worker zerehtf’is k'élni
pot beyé bestil
potato noshi / nushi
potato (baked) nashit’'éth
potato (mashed) nuashi naltt'es

potato chips nashigéné



pounded meat

pouring it, he/she is ...
poverty

prairie

prairie chicken / grouse
prayer

pregnant, it (animal) is ...
pregnant, she (human) is ...
Premier of NWT

president

pretty person

pretty thing

priest/ father / pastor
prime minister

principal

prisoner

prize (something | won)
prize (something she/he wins)
prize (something you can win)
probation

probation officer

progress (on work)
propellor, boat motor ...
prophet

prospector or staker

proud, she/he is ...
ptarmigan

ptarmigan meat

public health worker

puddle

?Jtsjs
déyenil
cher
k'ditel
retthen
yati
hétchan
déne bets’)
dizj nén ts'én k’daldhér
k’dldhércho

raxenét’)

bénat’)

yatti

ni ts'én k'aldhér nedhé

sekur honettén ts’én k'daldhér
déne dar)tg

?asi nitna

?asi nétna

?asi neni ha

déne ddrjtg hjle badi

déne beddrjta hjle hél eghdlana
la nezo haté

ttest’othké t'odhé

natthe noérelz?én

ni nattsi déné

hadi

k’dsba

k’dsbatthén

?até hena ha ?eghdlana

tue theka




pulling a sleigh/sled, s/he 1s ...  bethchén nadluth

puling him/her/1t, she/he is ...  yelll

pulling in water, he/she is ... nalul

pullover sweater naduth 71

pulse dénedzié herél
pumpkin ?eyun dziné bet’d hett'y
punching him/her/it, she/he is ... ndyenitt'us

pupll, a person’s .... (in the eye) dénenallzé

pure beta rasi hule
purple rerehtf'ischén lat’)
purse or backpack natchéth dzézeq
pus ts'és

pussy willow k'Gily / k'aila

putting the fire out, she/he 1s ... nettthith
putting together, she/he is ... zetdanilye



quarter

quarter after one
quarter to one
queen

queen bee
queen mother
question marker

question, she/he 1s asking a ...

quickly

quicksand

qwet, be ... (commandto a group)
quiet, 1t 1s...

quill

quilt

quiver (for bow and arrows)

néna soldghe satsanaze
?1tadghe ghd?g solddhel nogélé
?)taghe nird ha soladhel nogélé
ts’ékur k’aldhér

tt"1stthobg

ts’ékur kaldhér bg

-u/ -a

huretker

reghd

thay hina

ts'éth) rohn;

huréchu

ch’o

ts'ér reterilkg

k’d beyé thela



Rabbit Island Gahnué

rabbit/hare (see also arctic hare) gah

race retnats’eldél

radio radio

radio announcer radio yé yatti déné
raft dechen xéeth

rags yuch'elé

rain chag

rain (constant) chg nat’éle

rain (foggy/ misty) cha nerjaze
rainbow ?urddzibjl

raises a child, she/he ... sekul neshe
raises a dog, she/he ... t) neshe

raises dogs, she/he ... t) danishe
raises his/her head, she/he/it ... netthirit'g
raisins jiaze

rake bet'd niets’l
rapids ttheba

rapids (before ) ttheba cha

rash denetth’i delk’os

raspberry dakatji



Rat River

ratroot

raven
reaches for 1t, she/he/it ...
reading, she/he is ...
ready, she/he/it s ...
recently

recess

recognizes him/her/it, she/he ....

record / CD

record player

recovery (he/she got better)
recovery (of an object)

red

red blood cells

red, dark ...

reef

refrigerator

regrets 1t, she/he ...

rejects it, she/he ...

relative, my ...

relaxing, she/he is ...
reluctant, he/she is ...
remembers It, she/he ...
Remembrance Day
repairing a boat, she/he is ...
repairing, she/he is ...
repellent, mosquito ...
report card

representative / spokesperson

Dzendesche
dzen ni

datsg@
yekarétnj
rerehtt’is k’ayatt
sérjt'e

k'ani thaile
sekui tjdel
yek'orétya
zerehtt’isjenkal
rerehtt’isjen
k’adhi zanaja
bets’) nadl)
delk’os

del ta delk’os
delk’os delzén
tenu / tthenu
beyé ?asi nek’éth thela
yek’enadl)

yerelzjle

sélat’in

k'éretza

hdjdhénle

yenalni

Tetets’elghél Not'e Dziné
ts'l séle or tsi sénale
sénayile

dejul ndidi

bet'd t'a k’érelya si net’y ha
déne ha yatti déné




research (he/she is looking for it)
reservoir, water ...
residential school
resources

respectful, she/he is ...
respiratory system
resurrected (he/she comes back to life)
resurrection
restaurant/cafe

restroom

retains it, he/she ... (keeps i1t)
rhubarb

rib, a person’s ...

ribbon

rice

ricochet

ridge

rifle

rifle scope

rifle (twenty two)

nght / correct

right side

ring (for the hand)

ring around the moon

ripe berry or fruit

ripping 1t, she/he is ...
river

river crossing

riverbank

riverside

bekd hidneta

beyé tu k’dani
dénexare kué

?asi bet’d hat')
yesudi

bet’d ts'eji

ndida

ndida

shéts’elyl ku¢ / shéch’elyr ku¢
tsd kué

yek’élni

thuth

dénechgghé
ts'ait’i

tt'oldgaze
yek'uriltth’er
nit'éth

zetk’idhe

7etk’idhe beydghe yet’)
zetk’idhaze

rettth’i
ndnizek’adhe
lazan

?etdz ?étgéth

ji nédler / ji néthler
ndyetch’ul

des

des néniza
tésbaldi

des k’abg



road
robber / thief

robbing him/her, he/she ..

robin
Rocher River
rock
rocking chair

Roll the dice!
Roman Catholic
roof

root of tooth
roots

rope

rosary

rose (flower)
rosebud
rosebush
rosehip

rotten fish
rotten (meat, smell)
rough

t)lu / tulu
rene?j déné
rener)

tsatsi
ratsddesche
tthe

dachén hubil / ddchén nanubil

Tth’én hytdil.
yatti yeba yatti
yetthit'd
déneghtchén
rechjghay

tt'ul

?Jtts’us

?Jtsélt’dn

?)tsOl /?intsol /7)tsolé
?INtsolt’an

?)tsOl /?intsol /7)tsolé
tuejéré

hjtjer

detth’ith



round
Round Island
rowboat

rowing a boat, he/she is ...

rubber band

rubber boots

rubbers for moccasins
rudder

rude, he/she is ...

rug

rule / law

ruler

rung on a ladder
runny nose

runs around, she/he/it ...
runs In circles, she/he/it ...

runs, she/he/it ...
rust

debgth

Deninuaze

dechen ts’i

dechén ts'i t'odhe t'd natf)
nat’i

tudhél

kenuré

bet'd reldhur

benddhér hule
dechéntél k'e thetchuth
t'asi t'at’e ha

bet'd hidza

bek’e ndzet'eth

bets) deltt'ul

ts'ébagha

71lts’én nébegha
tubagal

?itsg



sad, she/he is ...
saddle

safety pin

said, she/he ...
sall

sallboat

saint

sales person
saliva

saliva, a person's ...
salivary gland
salmon

ts’anidhén / ts'gydhén
tticho ddchéné

gol / gél / t'atso

hadi

ts'ibdl

ts'ibdl ts'i

degdy

t'asi beghg ndni déené
se

dénezé

beyé dénezé hatt'ir
tuezdnk’'ozé

salt

salty, it is ...

same

sand
sandbar / beach
Sandbar Island
sandbar, muddy ...
sandfly
sandpaper

dedhay
dedhay ndtseér
retett'e

thay

téstél

Léstélnu
hatt'ést’ar
zoneltdn
zerehtt'is hak’al



sandpiper

sap

sapling
Saskatoon berry

k'ail
dechén tué
k’ani neshe
K'ji

Saskatoon bush
Saskatoon Island
satisfied, she/he is ...
Saturday

saucepan

saving 1t, she/he is ...
saw

sawmill

Sawmill Channel

say, they ... (used in story-telling)
scab

scabies

scale (for weighing)
scared, she/he Is ...
scarf

school

school bus

k'jjit'an

K'inu

beni vajd

Dz)t'¢zj

tth’dy bechén hulj
senéyerént’'d

dechenbes

dechén det’ath k'é

Kidnts't K'é Dezé

sni

tur

?egheth ddda

bet'd ?enazeldath

neljer

k’oth hézelchéth / daichuth
sekur honettén kué

sekur bet’d ts'érelyl bethchéné



school principal
school teacher
science (investigating)
SCISSOrs

scotch tape

SCOwW

scrape (on the skin)
scraper (moosehide)

scraping (not hide), she/he is ...

scraping hide, she/he is ...

screaming In pain, she/he s ...

screaming, she/he/itis ...
screen (for window or door)
screw / bolt

screwdriver

seagull

seaplane

seasick

seat (to sit on)

seated, she/he is ...
seaweed

sekur honettén ts’én k’dldhér
sekul hénettén

yenaddneta

tabes

bet'd rasi retilt’'us

ts'ikar

bek’e t'GUzéch’el

?1ghol

yek’enddho

reghul

?eya t'd hezil

hezl

dejuldhéth

hadeth

bet'd hadeth beyéldeth
besk’dy

dzeret'dy tu k’e nanelth
ts’l benkéth

bek’e ts'eda

theda

tett’o



secondary school

rerehtf’is kué nedhé

secretary rerehtt’is sérjthén déné
seed bet’d rasi runeshe

sees him/her/it, she/he/it ... yer)

sees, she/he/it ... hunef?)

seizure, he/she has a ... neghel

self evaluation (looking at oneself)

selfish, she/he is ...
selling 1t, she/he Is ...

dek’d nazelta
zedeni ladenildhén
begha nani

senses It, she/he/it ... yétth’eredi
separating things, s/he s ..(/ dviding) naddyerelé
September T’dnchdy Natt'ir Za
sermon yatti déne ts’én yatti
setting a fishhook under the ice, .... jéth tara

setting a net, he/she is ... tabjl tdle

setting fishhooks under the ice, ...  jéth tdle

setting net, she/he is ... tabjl tdle
setting snare, she/he is ... bjt datf'y
settlement hérjla

seven retésd) / vetdisd)



seven hundred

seven people
seventeen

seventy

seventy-five cents
sewage truck

sewing flowers, s/he Is ..

(embroidering)

sewing machine
sewing needle
sewing, she/he is ...
shade, In the ...
shadow, his/her/its ..
shaking 1t, she/he is ...
shale

shallow river

shape

sharing 1t, we are all ...
sharp

sharpener, pencll ...

shaving his face, he is ...
shaving wood, she/he is ...

shavings, wood ...
shawl

sheet music

shelf

shell bag

shelter

shelter (canvas/plastic)
shelter from the wind

retésdjonona
tésd) hjlt'e
tésdjadhel
retésdjona
tésdjona sold satsdnaze
tsd ttes beschéné

t’dnchdy yek’e ndnétka
satsdnkg / satsan bet'd renétkg
that)l

renétkg

sak’@s ya(ghe)

bik’ds

yeghar

tthekél

des tarjthile

t'alkéth

rarelyu bet’ait’)

déni

bet’'d ?erehtt'ischén nak’ak’a
daghaddho

ndreghdth

nagath

hshal

shén rerehtt’is

ddrg

retk’ithchodhéth

?al

nd)bdl

redunechaghe or dunecha



shelter made of spruce boughs
shiny

ship

shirt

shoal / shallows

shock, she/he 1s In ...

shoes

shooting It once, she/he is ...
shooting 1t repeatedly, she/he s ...
shop / workshop

shop teacher

shore

short, he/she/it is ...

short of breath

shorts

shot 1t, she/he ...

shotgun

shotgun shell

shoulder blade, a person’'s ...
shoulder, a person’'s ...

shouts, she/he/it ...

shovel

shower, he/she is taking a ...
shrew

shut 1t/close It (command to 1 person)
shy, she/he Is....

sickness

side road

sighs, she/he/it...

sight on a gun

7el yeh

bek’e sarjd)
ts'icho

tth"iz1 21

naghe
redurelydjle

ke

yunitk’éth

yutk’éth

beyé ?asi ghdlada kué
bet'd rasi hereld) honeftéen
tabgd

nedle / nedue
déneyi nedule
tt'az1 duaze
yétk'éth

?eldhay 7etk’ith
?eldhay 7etk’ithcho
dénegdnld
déneghethgor
hezil

labésh / satsdankél
dek’endltsil

dgeze

dartj

hurgja

dada

t)lu tj?a

nats’éhji

zetk’ith lg therg



signature, his/her ...

signs name, he/she ...

silk

silver

Simpson Islands

(Simpson, Wilson, Caribou Islands together)
sinew (sinew thread)

singer

singing, she/he/itis ...

sinker

bezi dek’érjttt'is
bezi dek’érjttt'is
lasué

tsaba delgay

Nuta(ghe)
retth’é
hején déné
hejen
tetthé

sister older, my ...

Sister Superior

sister younger, my ...
sister-in-law, my ...

sitting down, s/he/it ...(already seated)
sitting down, s/he/it ... (not yet seated)
SIX

six hundred

sIx people

sixteen

SixXty

sare
Dénexare K'aldhér
sedézé

setsu / setso
theda

nedd ha
zetk’étagh
?etk’étonona
retk’éta hen)lt'e
?etk’étadhel
?etk’étona



size

skates / iceskates
skating, he/she is ...
skidoo pants

skiff

skin / hide

skin, a person's ...
skinny/slim, he/she/it is ...
skull, a person’s ...
skunk

sky

sky, cloudy ...

slaps him/her/it, she/he/it ...

Slave River

Slavey people

sleeping, she/he/itis ...
sleet

sleeve, his/her/its ...

sleigh / sled / toboggan
slelgh/sled, he/she is pulling a ...
sliding, she/he is ...

slip (for under dress)
slippers

slippers with fur

slippers, beaded ...

slime / slhimy, 1t is ...

sliver (wood)

slough

slough (on the way to boat landing)
slow, he/she/it is ...

t'alya

satsdnke
satsdnke t'a serézus
tt'ar1 detg

dechen ts’i
redhéth
dénedhéth

begen
dénetthitth’én
nutts)

ya

k'oth yaghe
ndyenjkadr

Des Nedhé
Desnat'iné

thet)

tsiltsel

bebar

bethchéné
bethchéné nadluth
haddnadzus
?thtt’a

kesabér hule

ke bebdn dett'ogh
?)tts’us ke

dezur

dechénzus

d) yaghe

Tuasdés

nalttaile



slush

small / httle
small canoe
small fish

small intestines
smelling 1t, she/he/itis ...
smelly/stinky, she/he/it 1s ...
smiling, she/he is ...

Smith Bay
smoke
smoked fish
smokehouse

smoking fish, she/he is ....

snall / leech /bloodsucker /clam
snake

snaps

snare

snare holder

snare wire

snare with bent branch

snare, beaver ...

nize
nechile / -aze / -tsél
ts'laze

tuaze
dénéts’iéraze
yettsj

ma

helch’ul

Smith Bett'gzé
ter

tue ler k'e daittj

tue ter k’e datye
hat'ai / hygt'ai
ndduth

bdla

bjl / bjt

bjtchén
satsdnbjt

huibjl

tsabijl



snare, Moose ... denibjl

sneezes, she/he/it ... het?dis
sneye between Mission Island and mainland ?ykaze
snickering, she/he is ... dlondanet?)
snoring, she/he/itis ... ?ethus
snow yath

snow blowing across ground ?ezus

snow bunting thatk’es

snow falling tsil

snow goose haga

snow patch yath dézg

snow patches yath ddrerg

snow snake dechen yath kazus
snow, crystalized ... / candle ice thi

snow, glazed ... zekdttén

snow, melting ... yath nalgh)

snow, powdery ... yath yulé or yath ndré
snow, wet ... yathtsel

snowball yathlu

snowbank tsuttén

snowblindness nadhuth



Snowdrift

snowdrift

snowflake, large ...
snowflakes, small ...
snowflea

snowing, It Is ...

snowshoe

snowshoe, hunting ...
snowslide

snowstorm

snuff

soap bar

soap, dish ...

soap, powdered...
soapstone carving, s/he is making a ..
soclal worker

socks, thick ...
socks/stockings

soft, 1t 1s ...

soll

soldier / army

sole of person’s foot

solid waste (excrement)
some day

sometimes

son, my ...

song

son-ln-law, my ... (aman says...)
son-ln-law, my ... (a woman says...)
sore (a wound)

Lutsélk’é
yath nizus / yath njgos
tsilkar

tsildhdyaze

yath kdjdel

tsil

ray

raycho

yath ndjzus
yQjzus

ts'élt'u ts’eral
dattagh

tth’dy dattagh
dattagh ndldéth
tthe ?eghdth

déne ba ndni déné
libd detg

hbd

denur

ni

déne retxdl déné
denekett’a(ghe)
tsd

raxq td dzj k'e
ratk’é
sedeneyuaze
shen

saze

sechay

bekad



sore, 1t 1s ...

sorrowful, she/he is ...
sorry, she/he s ...
sorry, I'm ...

soul / spirit, his/her/its ...

soup bowl
soup/stew

sour, Itis ...
south

south wind
spades (in cards)
spark

spatula

spicy, It is ...
spike (metal)
spear

spear throwing (once)
spelling

spider

spilled 1t (hquid), she/he ...
spinal cord, a person’s ...

spinal cord injury
spine / backbone

spit / saliva

spitting, she/he is ...
splashing, she/he is ...
spooked, she/he/it is...
spoon

spoon, table...

sport(s)

reya
yek'enadl)

yek'el)

bek’e nasdl)

beddyiné

thechds tth’dy

thechdze

denjts’i

sayeze

sayez njtts’i

libik

kn yéltall

bet'd eghés naret’d
denjts’i

satsdlcho

thuth

thuth yajtgul / thuth yélgul
yati retghdrélye

?urddzi

neyinél

dénenénants’'Ur
dénenénants’dr reya ?ajd
dénenéntth’én

se

rgze

yatch'll

hétghéth

tus

tuscho

sa



sprained, 1t is ...
spring

spring, early ...
spruce

spruce bough
spruce bough floor
Spruce Point
spruce sap or gum

square
squirrel

squirrel, flying ...

stabbed, s/he/it Is ...(got a needle)
stairs/ladder

standing, she/he/itis ...
stands up, she/he/it ...

stapler

star / caribou

star, shooting ...

start the fire! (one person)
starting, 1t 1s ...

startled, she/he/itis ...

hetkér
tuk’é

reghd tuk’é
ts'u

el

el
Ts'ucheld
dechén dzé

naht’éth

dlie

dechgkdy

hehgor

bek’e kanats’edil
they)

niya / nigha

bet'd rerehtt’is veturiltse
(re)tthén
(re)tthén ndltth’ér
kdn djtk’a
hunidhir

nailth



STD ( sexually transmitted disease)
steak

steals 1t, she/he ...

steam

steamboat

Steamboat Channel
steering wheel (boat)
steering wheel (vehicle)
stepchild, my ... (husband's child)
stepchild, my ... (wife’s child)
stepfather, my ...
stepmother, my ...

stereo

stethoscope

stick

stick pull

stiff muscle

stiffness (it doesn’t bend)
still / continuing

stillbirth

stinging nettle

stingy, she/he Is ...

stinky / smelly

stitches

stockings, long ...
stockings, nylon ...

stole 1t, she/he ...

stolen, 1t I1s ...

stomach ache, she/he has a ...

stomach, a person’s ...

dadastin

bér halt'ath

yeneér)

tuluré

kints’i

Kints't K'é Dezé
bet'd ts' k'dni

bet’d bethchén k’ani
sedene beyaze
sets’dn beyaze
sethené

sak’ie

tt'isjén

bet’d déne hurétth’g
dechen

dechén hetch’az hult'i
bet’i retk’as

hewile

?ato hat'e

sekur chg theda-u 14)dhér
bek’é retts'iaze
relghatsén

ma

ndnatdd

ibd nenéth

lasué liba

yeneér)

nét’)

bebér reya

dénebér



stomach, inside a person’'s ...

stone

Stoney Island
Stoney Point

stool (excrement)
stop! (that’s enough)
storage shed

store

storm cloud

story

storyteller

dénebér yaghe
tthe

Tthenu
Tthechela

tsd

hat'a hali
rasi k'dni kué
nanik’é
yatsén k'odhé
hani

déne hél halni

stove

stove pipe

straight

strawberry

stream

stress (mental)

stretcher for fur

stretcher, stick for inside ..
stroke

strong, she/he/itis ...

tsank’an

tsank’an k’oth

rettth’iréra

?)dzjaze

destsel

déne ndnidhér due
redhéthchéné

bebdlra

dénetthighd yé délzur niltth’ér
natsér



stroud rett’'un

stubborn, she/he is ... déne k’ajdhenle
student déne honeltén
stuffy nose bets) ddréltth’ur
stump hds

stung, | got ... sétt’'o

stung, she/he got ... yétt'o

stupld pperson (also means ghost) reyune

subchief lishéf k'ini theda
subtract (take away) begha hilchu

sucker (fish) deldele

suffering, she/he s ... dajra

sugar suga

suicide tarjldhér

suit retdzedheér
suitcase / luggage yu nalchéth
Sulphur Point Bet'd Horik’acheld
summer sine

sun sa

sunburn sa t'd bek’e denik’q

Sunday Dzjk'e



Sunday school

sundog

sunny

sunny, partially ...

sunray

sunray going up from sun
sunrise

sunset

sunshine

supper (we eat in the evening)
surprised, she/he is ..
surveyor

symptoms

suspenders

swallow (bird)
swallowing 1t, he/she is ...
swamp

swamp grass

swan

swearing, she/he is ...
sweater

sweater, wool ...
sweating, she/he/it is ...
sweet, 1t is ...

swimming, he/she/it is ...
swing

swollen throat
sympathetic, she/ he is ...

syrup

sekur yatti kué naidil
sa hétghéth
ts'erel

sa k’oth yénat'a
sadi

sa k’e nashuzetth'i
sa hara

sa nara

ts'erel

hitts'én shéts’elyi
bett'ak’eze

ni hatdzay déné
(natthe) bet'd bek’éreja
kett'ul

tthalts'aze

yétna

zelel

tett’d

gagos

nadoret’d

naduth i

lalén 71

bek’etaneyi

teken

hebel

hubil

bek’ds hilghas
?estonérin

k'itd



table bek’e shéts’elyi

tablecloth tth’dydhéth
tablespoon tus nechd or tuscho
tack satsélaze

tail feather beché chuzé

tail of airplane dzeret'dy ché
tallwind bek’in njtts’i
taking apart, she/he is ... zetch’ayile

taking 1t (clothing) off, she/hes... het'ar

talented, she/he is .. ?asi hor)shg
talkative 1s, she/he/it ... bedhd halg
talking behind one’s back, s/he s ...yendatt

talking, she/he/itis ... yatti

tall building, 1it1s a ... ndrydhd

tall, he/she/it is ... neneth

tallow tteslu

tamarack nidhe

tape (scotch) bet'd ?asi retilt’'us
tape measure bet'd hidza
tapeworm chaghay

tastes 1t, he/she ... yendredli

tattoo dénedhéth k’e rerehttis
TB (tuberculosis) dénedzidith ddda
tea hdi

tea boiling contest lidi ?etch’a nilghas
tea dance shén t'd dats’edil
teacher (of adults) ?0tneth honefttén
teacher (of children) sekul honettén

teacher’s assistant (of children) sekui honettén ts’éni
teaching, she/he is ... déne honettén



teacup

teamwork (we are working together)
teapot

tear gland

teardrop / tears
tearing 1t, she/he is ...
teaspoon

teenaged boy
teenaged girl

teepee / tipi
telephone

telescope

television

temporary

ten

ten cents

ten people

tendon

tendon, a person’s ...
tent

tent pole

beydghe yet’)

hdi tth’ay
7eta reghddalaida
hdi til

bet’d dénenaghé tu ?at’)
dénenatué

ndyetch’ul

tuzaze

chelekul

t'eke

njbalch’u

beyé yati

TV
thayle ts’én / duha
tona

tona satsdnaze
téna hjlt'e
rech’éré
dénech’ér
tf'obdle

tI'obdl dhayé



termites

terrific job

territorial government
test (by it s/he will see what he/she knows)
thank you

thank you very much
thankful/appreciative, s/he is ...
thanks, hve long
thawing out, 1t s ...
theatre

theirs

then

thermometer

thief

thigh, a person’s ...
thighbone, a person’s ...
thimble

thinking, she/he is ....
thirsty, she/he/it ...
thirteen

thirty

thirty cents

this side

thorn

thousand

thread

three

three hundred

Three Kings' Day

three people

dechéne retxdith

la nezo thytts)

dizj nén ts’én k'aldhér
bet’d t'a k'érelya si net’) ha
marsi

marsicho

marsi yenidhén
marsi, thd hund
nalgh)

rerehtf’is nada kué
hebets’)

reyer tt'dghe

beghdr hak’éth hadi
?enerj dené
deneghoth
déneghothtth’éné
t'atka

nanidhér

tu badhi

taghadhel

tona

tona satsdnaze
disdez) / desdiz)
daghozé

limil

t'atdéth

taghe

tonona

K’édhi Neth Taghe Dziné
taghe hjlt'e



throat, a person’s ...

throbbing, 1t 1s ... (pain)

through 1t

Thubun River

thumb, a person’s ...
thunder

Thursday

tick (moose)

tick / louse

tickling, he/she/it is ...
ticklish, he/she/it is ...
tie

tied up, 1t s ...

tight, it 1s ...

time (what time 1s 1t?)
time out (Sit alone.)
tin can

tinfoll

tingling, 1t 1s ...

tip1 (see also teepee)
tip1 pole

dének’azé
hetts'ai
yeghg

Tt 6resche
dénelachéth
hurelyel
Dz)k’ér Dy Dziné
deniyd

yd

yuthos

?eghds
k’écheth
déchéth

denint’i

T'glt’e Nizg
Then thjda.
satsdn til
tsgtxén rerehtf’is
hjtthy
njbalch’ué

njbal dhdy




tire

tired, she/he/itis ...

to where

tobacco

today

toe of bird (talon)

toe ring

toe, a person’s ...

toe, a person’s big ...
toe, a person’s little ...
toenall, a person’s ...
tollet / bathroom

toilet paper

tomorrow

tongue, a person’s ...
tonsils, a person’s ...

tool box

tools

tooth drill

tooth/teeth, a person’s ...
toothache, she/he has a ...
toothbrush

toothpaste

toothpick

top of him/her/it, on ...
toque

tornado

torso (body), a person’s ...

touching him/her/it, he/she is ...

tourist

dechén bath

ninjtsg

redlini ts'én

ts'élt’'u

dur) dzj k'e

?1yes bekéts'él
bekéts'él ndrirg
dénekéts’él
dénekéts’élcho
dénekéts’élaze
dénekegdn

tsd kué

tsatsil

k'abj

dénetthu
dének’dastt’'uré

bet’'d ?eghdlada tile
bet’'d eghdlada

bet'd déneghu heldéth
déneghu

begh reya

bet'd déneghu k’endltsil
bet'd déneghu k’endltsil
bet'd déneghugéth nati
bedaghe

ts’asgul

njtts'istine

dénezi

yérédi

jéth déné



towel

town

toxin

traditional knowledge
transfusion

trap

trapping, she/he is ...
treasurer

treatment (medical/alcohol)
(he/she 1s helping him/her lve)
treatment centre
treaty (money)
Treaty Day

tree

tree, tall ...

treeline

triangle

tripe

triplets

bet’d nalazélde / t'dzélda
hdyurjla

rasistini

dene ch’ani

dél déneghdichu

reftdzus

7etdzus theta

tsgba k’élni

déne hena hekadhér
nats’eji kué

tsgba ndlyé

Tsgba Ndlyé Dziné
dechéne /dechen
dechén nenéth

hazd k'abg

ta ts’én nat'ath
rebérdhéth

tane nalt'ike

trips, she/he/it ...
trolling, she/he is ...

4 A ‘\\‘ -, A
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rekettth’er
jéth redzéretki



troubled, she/he is ...
trout

Trout Lake

Trout Lake People
truck

truck driver

truck trailer

truck, transport ...
true, 1t s ...

trunk (storage)
t-shirt

Tuesday

tug of war

tugboat

tulabee / lake cisco
tundra

turkey

turkey dinner
turnip

turns head left, nght, she/herrt...
turns his/her head, she/he/it ...

turquoise

twelve

twenty

twenty five cents
twenty-two rifle
twilight

twine

twinkling star
twins

nanidheér

tuezané

Luezantué
Luezantuét'iné
satsdn bethchén
bethchén k’éIni
bethchén k'ini dett’y
bethchéncho
rettth’i

dechen til

tth'izi 2it’ar

Dzjk’ér Ndke Dziné
tt'ul retch’das hutt'i
ttests’i

tuek’ata

hazu

bdlay k’asbacho(gh)
k’dsbacho beghg shéts’elyi
k'ezeldél

ts'etthit’a
natthirét’a
tsatsighézé lat')
nakadhel

nona

nénasold satsdnaze
retk’idhaze
habadhel

tul

retthén helth
nalt'ike



twisted rope tt'ul hedeth

two ndke

two dollars / toonie ndke tsgba
two hundred nénona
two people nddéne

tying it up, she/he is ... déyetchéth




ugly, it is ... raxenét’)le

ulcer dénebér yd reka
ultrasound bet'd déne yé hunet’)
uncle, my ... sere
unconscious person déne k’orelygjle
under him/her/it beyaghe

under me seyaghe
underarm, a person’s ... denek’eze
underpants / panties / briefs trait’ar
undershirt betth’izi yué
understands him/her/it, she/he/it ... yenereni
underwear yat'ar
undressing, he/she/it is ... het'ar
unfriendly, she/he is ... déne néljle

unhappy, she/he is ... bahorélygjle

unhooking, he/she/it is ... yek'erar

uniform tdzedheér
unifying them, he/she is ... ?ata nilye ha
United States Bescho(gh) Nén
universe bela hule

unlucky bets’Urenile



unpacking, he/she/it is ... yeyé hdiyele

unsafe boretni

up yudaghé

up north yutthé

up river/ upstream nily dd

uphill hdra
uppermost k'éda

upset, he/she/it is ... beba hetth’ile
upstairs dahkué
urinates, he/she ... heleth

urine, a person’s ... dénelezé
using it, he/she/it is ... yet'at’s
useless rasi hut'jle / bet’érérdile

uterus sekuidhéth



vacant / empty

vaccinates a person, he/she ...

Valentine's Day

valley / canyon
vegetables

velvet

vertebrae, a person’s ...
vertical

very much
vest
vest, moosehide ...

betth’éné

déne higu
retghandatg Dziné
halza

niyé runeshe
levlur
dénenénétth’éné
rettth’i ndjra

?asi tg
bebar hule
denidhéth 71 bebdr hule

veteran
veterinarian
videogame
vice president
vice principal

village
violin / fiddle
violin / fiddle, s/he s playing a ...

déne ?etxdl dené hylé
?ech’ére ha nadorelyg
rerehtf’is nada t'a sats’edé
k'dldhér t'gs theda

sekul honettén ts'én
k'dldhér ts'éni

hdyorjla

tt'ot)

tt'uet)



viral

Virgin Mary

virus

visiting, he/she is ...
voice, his/her ...
vomits, she/he ...
votes, she/he ...

voyage, he/sheison a ...

dada ts’érédhi
Degdy Mari
dada ts’érédhi
hutaya / huntajya
bedayi

nakui

?ehgith
dzékuredhi




wagon
waist, a person’s ...

wake (for deceased)

waking up, she/he itis...
walking around, she/he/it ...
walking stilts

walking, she/he/itis ...

wall

wallet

warehouse

warming up, weather is ...
wart

wash basin

washes it, she/he/it ...

washes own hands, she/he/it...

washing clothes, she/he is ...
washing machine/ washtub
washroom (boys)
washroom (girls)
washroom / toilet

wasp

waste basket

watch (to tell time)
watching TV, she/he is ...
watching, she/he/itis ...
water

water barrel

water treatment centre
water truck

water, freezing ...

dechénbgth
denenize
dénetth’én thetg
ts’jdher

naret’eth
dechendzare
hegal

yat'dré
tsdbadhéth

?asi k'ani kué

?edu ?ane / hunidhil ?ane
shjth

beyé k'endzélde tth'dy
yek’enattsil

beld k'endttsil

yu k’endttsil

beyé yu k'endttsil
déneyuaze tsg kué
ts'ékuaze tsd kué
tsd kué

niyahna

beyé ?asi ?qldel

sa

TV net?)

hatni

tu

libari

tu kué

tu bethchéné
deten



water, open ...

water, open ... (after ice 1s gone)
waterfowl

waterhly

waving, she/he/itis ...

wax

weak, she/he/itis ...
wealthy person

wearing it, she/he is ...
weasel

tatth’i
tén hule
tatsél / hatseél
tett okél
yaréni

k'ak’én ttezé / k'ék’én ttezé
natsérle

raxel)

yet'at’)

tthelk'aile

weather, bad ...
weather, good ...
wedding

Wednesday

weed

week, one ...

weekend (end of the week)
weighing it, she/he is ...
weight

welder

west

ydtsén

hurélya
hanich’a)di
Dzjk'ér Ta Dziné
tt’ogh

?)taghe dzereta
dzereta lg
yendreldath
t'ajtdath
satsdné refitt'us
naz) / nas



west wind

wet, 1t is ..
whale

what

wheel

when

where

whereas (if it 1s like this)*
whirlpool / eddy
whirlwind
whiskeyjack

nas njtts’i
betsel
tuecho(gh)
?edlaghe
dechen bagth
7edlo
zedlini / si
hat'e hadé
?0ghe
nttsistin
jize

whispering, she/he is...
whistle

whistling, she/he is ...
white

white wavey

whitefish

Whiteman Channel
whiteout

who

whooping cough

yatiretrus
beyé hulyjth
hulyjth
delgay
hagalur

ta
That'jdezé
yet'jle
redldghe

nédénelkuth dada



whooping crane
why

wide place

wide, 1t s ...

wife, my ...

wildlife management
(he/she oversees animals)
will (future)

willow

willow bush

Willow Lake

willow, diamond ...

del delgay
?edlaghe ha / redlda /
zedldghe t'a

hurjkoth

dekoth

sets'dné

ch’andie hatni

ha (add after verb)
k'ai

k’dichyyds
K'dihatetht

k’ai hedeth

willow, red ...
wind

wind, shelter from the ...

wind, strong ...
windburnt
window

windpipe, a person’s ...

windy, 1t is ...

k'dik’os

njtts’i

zredunechaghe / dunecha
njtts’t natser

bek’er)ts’i

zejak’é

deneghol

n)tts’i nett’éth



wing (bird)

wing feather

wing of airplane

wing-tip (bird)

winking, she/he is ...
winner

winter

wiping It, she/he is ...
wisdom teeth, a person’s ...
wise, she/he Is ...

with him/her/it

withdrawal (from substance abuse)
without him/her/it

wolf

wolf ears

wolf head

wolf pack

wolf tail

wolverine

woman

woman, old ...

woman, young ...

wood (lumber)

wood box

Wood Buffalo National Park

wood carving, he/she s making a ...

wood shavings
wood shed
wood, dry ...
wood, green ...

?Jyests’ané
t'a
dzeret'dy ts'én
?Jyests’anld
hunets'il
hunéthna
xaye / xay
yek’endtde
déneghucho
huyg

bexél / bél
bed) t'd due
bed)

nuni
nunidzaghé
nunitthi
nuni bané
nuniché
ndaghaye
ts’ékul
ts’dkui

t'eke
dechénkél
tses til
Tejére Nén
dechén ?eghdth
nagath

tses yeh
détsés
dedlin



wooden box
wooden trunk
woodland caribou
woodpecker
woodstove
woodworm

wool

word

working for self, she/he is ...
working in office, she/he is ...

working, she/he is ...
workshop

world

worried, she/he is ...
worshiping, he/she ...
worshiping, they are ...
worthless / not worth 1t
worthwhile

wrecked, It is ...
wrench

wrestling, they two are ...
wrist, a person’s ...
writing, she/he is ...
writing folder

wrong / incorrect

lagés
dechen til
tadzié
dechénch’)
satsan beyé hurék’én / tsdnk’an
dechén retxdith

lalén

yati

?edeba reghdlana

rerehtt’is kué ?eghdlana
?eghdlana

beyé ?asi ghdlada kué

diri nén

nanidhér

?eghd sorelni

?eghd ddsorelni

bet'érerdile

bet'éredhir

naté

bet'd hadeth hdldeth
?etndrelt’i

dénelachené

reretl’is

beyé 7erehtt’is thela

rettth’ile




x-ray, he/she is taking an ...

Yamoria

yardstick

yawning, she/he/itis ...
year

year ago

yearling

yeast/baking powder
yeast cake

yelling at him/her, he/she Is ...

yelling, he/she is ...
yellow jacket / wasp

yelping, 1t i1s ... (crying)

yleldlng, he/she is ... (driving, walking ...)

yellow

Yellowknife
Yellowknife River
Yellowknives Dene
yes

yesterday

yoke (for oxen)

dénezi zerehtt'is hilchu
Yamoria

ta bek’ilni

zedhdl

ghayé

yunighdy k'e
?)tdghe beghayé
bet'a tés niyi
bet'a tés niyi
yetth’ézil

hezil

niyahna

hetsagh

hdya ?ayjla
delttho
Beghuledesche
Beghuldes
Beghuldeschet'iné
7¢

hunidz)

?ejére haltan



you (more than two)

you (one)

you (two)

youngest, he/she Is the ...
YOUrs (belongs to you - > 1 person)
YOUrs (belongs to you - 1 person)
Yukon

zZero

Z00

t'anutt’e

nen

nanutt’'e

nadere

nuwets’)

nets’)

Yukon

dédi

?ech’ére k'ani k'é
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Dene Yati Hezeldi Hunidhir
basics

Important Words
Commands
Colours
Numbers
Time and Seasons
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Déne Yati Hezeldi Hunidhir
Important words

Yes [{:]
No Tile
Maybe ?axg / hatdsg
Okay He / 7¢ / resat’ile
| guess so. Hat'e sq.
| don’t know Bek’'oreshgqjle
Is that so Hat'e k’ela
Never mind Bed) hal / walé
Don't ...! ... 8ana! / .... sang!
Take 1t easy! Tesjia.
Impossible Due
Gee whiz Naredi
Ouch Teya

Who redlaghe
Me si / se-
Him (her / 1t) be- or ye- or zeyi
His (hers / its) Bets’)
My friend Sets’éni
Me too Si tth'U or si tthid
Mine Sets’)
| have 1t. (It's mine.) Sets’).
My mother ... (Mom) ?ené / amad
My father ... (Dad) setd (rabd)
My grandfather setsie

My grandmother (Grandma)

setsoné (rené)



for him/her/1t
for me

for them

for us

for you

Who 1s your father?
Tedlgghe netd rat’'e-a?

Who is your mother?
tedldghe ng ?at’e-a?

What
big
very big
small / little

tall, he/she/itis ...
short, he/she/it Is ...

good
bad, itis ...

wet,

dry (used only for certain things)

slow, he/she/it s ...
fast
fast, he/she/it s ...

beba
seba
beba
nuweba
neba

My father is called .

Setd hulye.

My mother is called

Tene hulye.

zedlaghe

nechd / -cho
nechdcho(gh)
nechile / -aze / -tsél

neneth
nedule / nedue

nezo / nezy
nezole / nezule

betsel
déya / hegén

nalttaile
reghd
naltta

JIYypiuny 1p|dzaH nNbA auag
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hght (in weight) neddth zile / nedadhile

heavy, she/he/it is ... nedath
hard (to touch), he/she/itis ...  reyér
soft, 1t s ... denur
* hard/difficult barenile
go) easy blreni
|
o
S old thing thayu
= new deg6th
O
)
o  What's your name? My name 1s :
Q. ?edldaghe nulye-a? / (Sezi) _(name)__ sulye.
g Tedlanulye-a?

His (her) name is
Bezi (name) sulye.

When zedlo
again tth'i / tth'iu
anytime t'6ldsi
continuously k'étt'd ts’én
immediately duredéné
later nadizj
now du
once (one time) ?11a
quickly ?eghd
today durj dzj k'e
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tomorrow k'abj

once (one time) ?Jt4
Where zedlini / si
Here / Over here Ja o
Over there Yuwé ®:
It (s/he) 1s close Nedhile ?D
It (s/he) 1s far Nidha <
In 1t beyé / beyaghe 9,,
in the middle of 1t taniz) ;
outside It berané )
across yundsk’'édhe ch
opposite to (position) bendsk’éth Qo
up yudaghé T
down yuyaghé g
=
Where do you live?(1 person) | hve in Fort Resolution. =5
?edlini ndnedhér-a? Deninu Kué ndasther. -

| hve in Yellowknife.
Beghuledesche ndstheér.

Why zedlaghe ha / redlaa / zedlaghe t'a
| got it. (I figured 1t out.) Beneresni.
| don’t know. Bek'oreshagijle.
Never mind. Bed) huli / walé
It 1s true. rettth’l.
I’'m thinking about it. Beghg ndnisthér./ Bendnisthér.
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How

How are you?

How come? / Why?

How 1s she/he/it?

How are you?

How much does 1t cost?

How much? / How many?
lots / many / much
few / a hittle bit
Nothing

How are you?
Pedldnet’'e-a?
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How do you say ........
In Chipewyan?

redlat’u

Tedldnet’e-a?
Tedlat’e t'a?
Tedlat’e-a?
Tedldnet’e-a?
Pedldrjtti-a?
Tedlanélt’'e-a?
ta

yazaze

dodi

I'm fine.
Pesast’ile.

I'm worried.
Ndanisthér.

I'm sad.
Ts’ayenesthén. / Seba hurélygle.

I'm scared.
Nesjer.

| don’t feel well.

Nezo déresdile.

Déne yatié t'a zedlat’u
hadi-a ........ ?



Thank you.

No, thank you.

Yes, thank you very much.
Good bye. (I will see you again.)

marsi

?ile mdrsi.
?é mdrsicho.
Nanest’) lasd

thanks, live long

You're welcome.

(I'm happy you came to me.)
Excuse me!

I'm sorry

awesome
terrific job
outstanding
congratulations
nice

Give me five!

rght / correct
wrong

teamwork (we are working together)

mdrsi, thd hund
Sinie segha niya.

K'aré.
Bek’enasdl)

nezy dde

la nezo thjtts)
déne ?dzj hdttsi
sighd neja
nezo

Soldghe sa)?d!

reftth’i
rettth’ile

?eta reghddalaida

o:
=
@
<
Q
=N
I
@
N
°
=
I
=
=.
Q.
=
=
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breakfast (plural)

dinner / lunch (we eat at mid-day)
supper (we eat in the evening)
bedtime

I'm thirsty.
I'm hungry.

Do you like 1t?
Netkén-u?

May | get water?
May | go to the bathroom?

Go to sleep!
Go to sleep (you 2).
Go to sleep (all of you).

Clean up! (to one person)

Clean up! (to more than one person)
Clean up the room! (one person)
Clean up the room! (group)

Help me.
| am hurt.
| can’t move.
Get help.

k'abj shéts’elyi

dz) taniz) shéts’elyi
hitts'én shéts’elyi
neti ghg nirg

Tu basthi.
Bér basthi.

This tastes good
Diri feken.

This doesn’t taste good.
Diri fekenle.

Tu hdsa ha duéle-u?
Tsd kué nasa ha duéle-u?

nyti
nutés
nutés

Suhyle!
Suhute!
Yizj sehdle.
Yiz) sehufe.

Sets’én neni.

Peyasjd

Ndisda ha due.

Nuwets'édi ha déne kdnegha.



Danger

Stop! (that's enough)
Stop. (walking)

Stop. (driving, boating)

Go! (to one person)

Go slowly. / Slow down.
(driving, boating)

Go slowly. / Slow down.
(walking)

| want some.
Give 1t to me! (to keep)

Take 1t!

| am going home.
Phone me! (to one person)

| love you.

Bets'd honejér
Huat'a hdali.
Hiyj.
Hjltj.
Hjgal.
Nalttaile ranele.

Nalttaile negal.

hurész)
Saj?d.
Nag!

Sekué¢ ts’én nasja.
Sets’en yofti.
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Come here! (one person)
Come here! (two people)
Come here! (a group)

Come In! (one person)
Come In! (group)

Go! (to one person)
Go oway! (one person)
Go away! (a group)

Stop! (that's enough)
Stop 1t! (to one person)

Stop 1t! (to more than 1 person)

Wait! (to one person)
Wait! (to more than one person)

Fast! Hurry up! (to one person)
Slow down!

Look at me! (to one person)

Look at me! (to more than one person)

Be quiet! (to anyone)
Be quiet! (to one person)
Be quiet! (to a group)

Hayétni
Commands

Kozjgal! / Kuzjgal!
Kozjhuh?és! / Kuzjhuheés!
Kozjhuhdél! / Kuzjhuhdél!

Yis ddjgha.
Yis ddnigha.

Hjgal
Yu?dné net’)
Yurdné raréht’).

hat'a hali
Hanet’jle! / HGt'a huli!
Hot'jle! / HAt'a hali!

Norilz).
Norutz).

Teghg net’)!
Ts'eth)!

Senjfq).
Ddsenut?).

Chu.
Ts'eth) rain)!
Ts'eth) rohny!



Listen to me! (to one person) Surjttth'g.
Listen to me! (to more than 1 person) Ddsuruttth’a./ Seddruttth’g.

Have a seat. (one person) Thyda.

Sit down! (one person) Nidad.

Sit down! (a group) Denultth'i!

Sit up straight! (to 1 person) Tettth’i thyda.

Sit up Strcught! (to > 1 person) Tettth’t daruttth'n.

Stand up! (a group) Nuhdél.

Stand up! (one person) Thyy). <
Ci\

Open the door! (to one person) Daharyt;j! =

Close the door! (to one person) DC'Irj'tj!

Take your shoes off! (one person)  Ke yé hdnelzeth.

Take your shoes off! (group) Ke yé hoétreth.
Hand 1t to him/her! Bett'dghé ?2uneni!
Hand 1t to me! Sett'dghé ?uneni!
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Give 1t to me! (to keep)

Take 1t!

Wash your hands
Wipe your hands.

Have a bath!

Clean up! (to one person)

Clean up! (to more than one person)
Clean up the room! (one person)
Clean up the room! (group)

Make your bed!

Clean up the kitchen! (one person)
Clean up the kitchen! (group)

Say?d.
Na.

Nelda k'endttsil.
Nelda k'endttsil.
Dek’enq)ftsil.

Suhule!
Suhute!
Yiz) sehdle.
Yiz) sehufe.
?éte hénele!

Bér katt'eth kué sehle.
Bér katt'eth kué sehute.

Put your dishes away! (one person) Tth'dy senile.

Put your diushes away! (group)

Put wood In the stove!
Turn on the stove!
Cut up the meat! (one person)

Tth'dy senute.

Tses refk’érjtj.
Tsdank’én djtk’q.
Bér ndnet’ath.



Don’t run! (one person)
Don’t run! (group)
Don't ...!

Don’t swear!

Put the fire out! (to one person)
Put out the fire! (> one person)

Watch out for the fire! (to 1 person)
Watch out for the fire! (>1 person)

Stop. (walking)
Stop. (driving, boating)

Go slowly. / Slow down.
(driving, boating)

Go slowly. / Slow down.
(walking)

Help me.
Get help.

Bajgal rile.

Bohdél rile.

.... sana! / .... sadng!
Nadorjt'dile!

Kdan nittthith!
Kdan nuttthith!

Kdn hytni!
Kan horétni!

Hjyj.
Hjlt].
Nalttaile »anele.

Ndlttaile negal.

Sets’én neni.
Nuwets’édi ha déne kdnegha.
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Petk’éch’arat’)

Colours
black / dark delzen
blonde deltses
blue déhtt'es
blue, dark ... (navy) déhtt'és delzén
brown rejéredéle 1at')
burgundy delk’os delzen
dark / black delzen
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gold (colour) tsgba deltthogh lat’)

gray delba

green dzeretf'es lat’) / t'anchdy lat’)

green (dark) dzerett’es delzén lat’y /
t'dnchay delzén 14at’)

green (light) dzerett'es delbes

mixed colours retk’éch’arat’)

orange (colour) jik'os lat’)

pink dzék’os

pink (light) dzék’'os delbes

purple rerehtf'ischéen lat’)



red

red, dark ...
silver
turquoise
white
yellow

What colour is 1t?
Tedlat’)-a?

What 1s your favourite colour?
Tedlat’) neba nezg-a?

delk’os
delk’os delzen
tsaba delgai
tsatsighézé lat')
delgai

delttho

The flowers are (red).
T'dnchay .... (delk’os).

My shirtis ... (red).

Setth'ize?i .... (delk’os).

The dog 1s brown.
L) rejeredel Iat’).
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Bet'a Hulta

Numbers
123...
one  ?Jtdghe eleven ?Jjtaghadhel
two  ndke twelve ndkadhel
three taghe thirteen  taghadhel
four djghj / d) fourteen djadhel
five  soldghe fifteen soladhel
SIX zetk’étagh sixteen  ?etk’étadhel
seven retésd) / retdisd) seventeen tésdjadhel
£ eight retk’éd) eighteen retk’édjadhel
g nine  1ota nineteen  totadhel
g ten tona twenty nona
pd
10 20 30 ...
10 téna 60 retk’étona
20 néna 70 retésdjona
30 tona 80 retk’édjona
40 djona 90 totona
50 soléna 100 ténona

100 200 300 ...

100 ténona 600 retk’étonona

200 nénona 700 retesdjonona

300 tonona 800 retk’édjonona

400 djonona 900 t¢tonona

500 solénona 1000 ?Jtaghe mil
one million ?1taghe mil limil
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half

one quarter
one minute
thousand
zero

few / a little bit
first one/ first time
last one

last one of all

Counting People

In many dialects of Chipewyan, the number words change
when counting people up to ten. The verb hylt’e (also hanylit'e,

yazaze

tanizj
tanis ts’) tanis
?J)taghe nugélé
limil
dodi

?attherd
nade
?até nade

oo
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henylt'e and renilt’e) 1s added to the altered number word and

means “they number...”

one person
two people
three people
four people
five people
six people
seven people
eight people
nine people
ten people
eleven people

tdit'e

nddéne

taghe hjlt'e

dj hanjlt’e

sold hjlt'e
retk’éta henylt'e
tésd) hjlt'e
retk’éd) hjlt'e
tota hylt'e

téna hjlt'e
?)taghadhel zenilt'e
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How old are you?
Pedldnélt’e neghayé?

How old i1s she/he/1t?
Tedldnélt’e beghdye?

How many children do
you have?
Pedldnélt’e neskéne?

How many moose did
you see?
Pedldnélt’e denie hj?)-a?

How many fish did you catch?

Pedlanélt’e tue th)ld-a?

How many beaver pelts
do you have?

?edldnélt’e tsddhéth nets’j-a?

|l am ___ years old.
_(number)_ seghayé.

S/he iti1s ___number__
__number__ beghdye.

| have three children.
Seskéne tane.

| have one son.
?)tdghe seyaze déneyu.

| have two sons.
Seskéne nddén déneyu.

| have two daughters.
Seskéne nadén ts'ékul.

| saw moose.
... denie hesv).

| caught fish.
... thild.
| have beaver pelts.

.... tsddhéth sets’).



How much? / How many?

How much does 1t cost?
It costs ten dollars.
Give me (fve) dollars, please.

What's the temperature?

How cold 1s 1t?
Hak’éth t'a ts’én nélzg?

How warm is 1t?
Hadhél t'a ts’én nélrg?

How many are there?
Tedldnélt’'e-a?

Count them.
Huttd.

addition (adding numbers)
divide

multiplying, it 1s / they are ...
subtract (take away)

Tedlanélt’'e-a?

Pedldrjtti-a?
Ltona tsgba ?arytti.
(Soldghe) tsgba saj?d halu.

It 1s -10 degrees.
Hak’éth t6na ts'én néleq.

It 1s 10 degrees.
Hadhél téna ts’én nélrg.
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There are (too) many.
La due.

?efghdarulta
naddrelyé

ta ?ane
begha hilchu



T’anélt’e Nizg tth1a Xaye, Luk’é, Sine, Xait'ds
Time & Seasons

n
c
O
n
[
o
7p
o3
o
=
-

164

fall

spring

spring, early ...
summer
mid-summer
mid-winter
winter

after awhile

afternoon

afterwards / after that
again

all of a sudden

all mght

almost

always / continuously / all the time
anytime

day

day after tomorrow
day before yesterday
day getting longer
day getting shorter
day, all ...

day, end of the ...
day, every ...

day, following ...

xait'ds

tuk’é

reghd tuk’'é

sine

sine tanize / sinanize
xay tanize

xaye

thilet'd

dzjdis tt'aghe

reyer tt’dghe / bek’eré
tth'i / tth'iu

?axqts’)

harelyy tédhe

k'djen

k'étt'd ts'én

t'élasi

dzine /dzin /dzj
k'abj ts'udhéré
hunidz) ?atthe
dz) dinéth hane
dz) nedue hane
rarelyy dzine

dz) hudher
dzine tanélt'u
reyitt'dghe dziné



dawn (sun coming up)

dawn (sun 1s up)
dawn, before ...
finally

forever

hour

in the future

In the past

last month

last year

long ago
midnight
minute, one ...
morning

next month
next week

next year

night

noon

noon (before)
now

o’clock

on the weekend
once (one time)
past (distant)
past, Iin the ...
recently

some day
sometimes

still / continuing

yetkd
yétka
yetkdy
k'adhi
bela hule
sadzié
yunedhé hara / yunéthhara
hadhér

?uni za

?uni ghayé

yunizj tha

tedhe taniz)

?)tdghe nugélé
k'abjdéne

?uneth za

?uneth dzereta
?uneth ghayé

tedhe

dzjdize

dzjdiz tthe

dy

... Nizg

dzereta lg

?1ta

yunizj tha

hadhér

k’ani thdile

raxq 14 dz) k'e

ratk’é

?ato hat'e

$B,1DY ‘aulg ‘9 3N} ‘akoy N1,y BaN 8,
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sunrise
sunset

sa hara
sa nara

then

today

tomorrow

twilight

watch (sun / month)
watch (to tell time)
weekend (end of the week)
year

year ago

yesterday

What time i1t 1s?
T'glt’e nirg ?

reyer tt'dghe
dur) dzj k'e
k'abj
habadhel

sa

sa

dzereta lg
ghayé
yunighdy k'e
hunidz)

one thirty
?)taghe ghorg tanizj sadzié

quarter after one
?)taghe ghorg solddhel nogélé

quarter to one
?1taghe ni?d ha soladhel



Dzerata tth'1a Sa tth'ia Dzj Nedhé
Calendar and Special Days

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December

Christmas

Easter

Good Friday

Halloween

National Aboriginal Day
New Year’'s Day

Dzjk’éré

Dzjk’ér Ndke Dziné
Dz)k’ér Ta Dziné
Dz)k’ér Dy Dziné
tuets’eldél Dziné
Dzjt'dzj

Dzjk’e

Tefets’elts’'un Z4
Sa Nedue Z4
Njtts'icho(gh) Z&
Benifjtthél Za
Degdy Mari Za
Benigés Za
Tsgba Ndalyé Za
Dzjnedhdze Z4
T'anchay Natt'ir Z4
Luedatti Z4
Teyun Za

Tédhe Yatl Z4

aypaN izg ni,yi3 s Ny} PIDIS

Tedhe Yati

Naidai Dziné

Luets’eldél Dziné Nedhé
Teyun Dziné

Déne Dédliné Dziné

Tetets’elts’un Dziné
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Remembrance Day
Three Kings' Day
Treaty Day
Valentine's Day

birthday, his/her ...
birthday party
calendar

wedding

week, one ...

What day is it today?
Tomorrow Is Saturday.

When 1s your birthday?
?edlé nedziné rat’'e-a?

Chrnistmas 1s coming soon.

Next week we have a holiday.

Next month 1s Easter.

Pefets’elghél Not'e Dziné
K’édhi Neth Taghe Dziné
Tsaba Nalyé Dziné
retghandatg Dziné

bedziné

bedziné k'e rahte

dz) ?erehtt’is / dzerehtf'is
hanich’a)di

?)taghe dzereta
Pedldghe dzine rat'e-a?

K'abj Dz)t'¢zj »at’e.

Tomorrow
k'abj

Next week
runeth dzereta

Thilet’d Tédhe Yati ha.

Puneth dzereta dé reghdlaidaile.

Punezdk’e dé Naidai Dz ha.



kilometer

Hadzay tth'1a T'alkéth
Measurement & Shape

dechéenaze

measures It, she/he ... yutdzay

measuring tape
mile

octagon

oldest

one foot

one Inch

one kilometer

one mile

one pound
one yard
shape
square
straight
thermometer
triangle

bet'a hidza
decheéen

refk’éd) ts'én nat'ath

t'atthere

?)taghe déneké
?)taghe dénechéth
?)tdghe dechénaze

3

Hay River - 267 km |

B Fort Resolution 290 km|
Yellowknife 743 km

/ \ 'M i(li

?)taghe dechén
?jtaghe »a)tdéth
?Jta bek'ilni

t'alkéth

ndht’ath

zettth'iréra

beghdr hak’ath hadi
ta ts’én nat’ath

4
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Measure It.
Butdza.

Is 1t long?
Which one 1s longer?

How long is 1t?
?edld)t nedha-a?

It's wide.
It's the widest.

It doesn’t fit.
Djlyaile

It's too big.
Necha due.

It's too small.
Nechile due.

Nenéth rat’e-u?
Pedldghe de?d)t nedha?

It's the longest.
Derd)tneth

It's short.
Nedue

It's the shortest.
Derds nedue.

Dekoth.
Dezrdritkéth.



penny
nickel / five cents
ten cents / dime
quarter

thirty cents
seventy-five cents
one dollar / loonie
two dollars / toonie

bank

banker / cashier

bill (owing)

borrowing 1t, | am ...
broke, | am ... (have no money)
buys 1t, she/he ...

cash register
cashier/banker

cheap (not expensive)
cheque

coins / change

cost

counts them, she/he ...
credit (on credit)

dollar

expensive

free (no charge)
Inexpensive / cheap

Tsaba
Money

?)taghe satsanaze
sold satsdnaze
téna satsdnaze
néna soldghe satsanaze
tona satsanaze
tésdjona sold satsdnaze
?)taghe tsgba

ndke tsgba

tsaba kué

tsaba betf'azi hutt'ir déné
berehtf’is

Seghg nat'q.

sek’ete or ch’ér due
nayetni

tsagba til

tsaba betf'azi hutt'ir déné
détile

chek

satsdnaze

t'arjtti

yuttagh

rerehtt’is t'da

tsaba

déti

?esdeni

détile
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money
not worth 1t / worthless
poor (no money)

poor, she/he is ...
poverty

sales person

saving It, she/he is ...
selling 1t, she/he is ...
treasurer

Treaty Day

Iendlng him/her money, she/he s ...
Ioanlng something to someone, s/he is ...
making money, she/he is ...

tsgba beghg nat'a
beghg ndt'a

tsaba hettsi

tsaba

bet'orérdile

ch'er

?estunét’ine

ch'er

t'asi beghg ndni dené
senéyerént’d
begha nani

tsgba k'élni

Tsaba Ndlyé Dziné

treaty (money)
worthless / not worth 1t

Buy me a shirt!
Tth'ezer?l seba nditni!

It costs ten dollars.
Lona tsgba ?arjtti.

tsgba ndlyé
bet'orérdile

How much does 1t cost?
Pedlarjtti-a?



Can you give me money?
How much money do you have?

Did you spend all your money?
Give me (five) dollars, please.

Where's all my money?
| lost my money.
Do you need money?

Loan 1t to me!
Lend it to me.

What did you buy?
Buy some milk.

Tsgba saj?d ha duéle-u?
Tedldnélt’e tsagba nets’)?

Parelyd netsgba k'othér-u?
(Soldghe) tsgba saj?d halu?

Setsgba si?
Setsgba ?gtther.
Tsaba hurjl?j-u?

Seghag ndnera.
Seghag ndnera.

Pedldghe ndjtni-a?
Tejeret’'ué ndjtni.
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Nationalities & Groups

Family & Relationships
Occupations
Feelings & Emotions
The Human Body
Health & Wellness

Sickness & Medicine

175



W
=
Ic
c
=
=
"]
Z

176

Aboriginal descendant
Aboriginal person
African/black person
American

Assumption People
Bear Lake People
Beaver people (Déne Ttha)
Caribou Eater
Chipewyan

Cree

Dettah People

Dogrib (Tticho)
English

federal government
Fort Norman People
Fort Providence People
Fort Rae People

Fort Resolution People
Fort Simpson People
Fort Smith People
French

government (territorial)
Gwich’in (Loucheux)
Hay River People
indigenous

Inuit (Eskimo)

Inuktitut (inuit language)

retk’éch’a Dene
Nationalities and Groups

déne dédliné bets’) ?dne
déne dédliné

den delzen

Bescho(gh) Déné
Tsat'iné
Sastuét'iné/Sastu Déne
Tsat'iné

?Petthén Déle

Déne Dedliné/Déne Sytiné
Pend

T'éschelat'iné

ticha

That'in

ni ghg k'aldhér
Tutit’at'iné/Tutit’a Déné
Yatti Nedhé Kuét'iné
Bescho Kuét'iné

Deninu Kuét'iné

tidl) Kuet'iné
Tthebachat'iné

Bdlay

dizj nén ts’én k'aldhér
Degéth Déné/Degéth Déné
Hatt'odeschet’iné

?eyl nén ts'at’e

Teténd

?eténd yati



Japanese (dwarf)
Métis

Oriental/Chinese
person/people

Slavey people
territorial government
THicho/Dogrib

Trout Lake People
United States
Yellowknives Dyne

| am proud to be Dene.
| am proud to be Metis.

We are Canadian.

My father is French.

My mother is Thicho (Dogrib).

My friend is Chinese.
My friend is Inuit.

Denetseleze

lidi ghg déné

dene

Desndt’iné

dizj nén ts'én k'dldhér
ticha

Luezantuét'iné
Bescho(gh) Nén
Beghuldeschet'iné
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Déne hesf) ghg hasdi.
Beghdrek'aze hest) gha hdsd..

Canada ts’) dene daidl).

Setd bdlay rat’e.
Pene fjchg ?at’e.

Sets’éni idi ghg déne ?at’e.
Sets’éni Tetend rat’e.




Nationali

178

What country are you from?

| will go to Quebec this summer.

He is a stranger/outsider.

In this world there are many
different kinds of people.

?Pedldghe néné ts') ?anet’e-a?

Duriz) ke bdlay nén ts'én
ndsa ha.

Peduni rat’e.

Diri néné ke retk’éch’a
déene fq.



Déne Hélat’in
Family and Relationships

Family and personal relationships are very important in
aboriginal cultures and this fact 1s recognized through the
language.The Chipewyan language has very precise words
for describing family relationships. The word used Is often
dependent upon the age, sex and relationship of the one
speaking to the person being addressed. In the case of

siblings, different terms exist for addressing older or younger %
siblings of the same sex and of opposite sex and these terms ~
may be used to address the sibling instead of their name. =
adopted child, my... sekul seghgtt)

ancestor thaydéne

aunt, my... (father’s or mother’s sister) sak’ie

aunt, my... (deceased) sak’ie nj

baby tattsi / bebi

baby or newborn infant taftsi / bebi k’ani dénel)

(recently born)

brother older, my... sunaghe

brother younger, my... sechéle

brother-in-law, my... (@ man says.)  seghe
brother-in-law, my... (@ woman says) sechay

child sekul

child, my... seyaze

children, my... seskéne

common-law yatti d) zeta ndhedhér
cousin, my... sela
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daughter, my... seyaz ts'ékul

daughter-in-law, my... sareze
divorced, they are... ?ateda
elder ?0fneth
family, a person’s... déne hélat’in
father, my... (Dad) setd (raba)
my father setd
your father neta
= his/her father betd
(=2
og father-in-law, my... sere
= forefather thaydéne
‘€ friend, my... sets’éni
i grandchild, my... seyaz beyaz/seyaze beyaze
grandchildren, my... seskéne beskéne
grandfather, my... setsie
grandmother, my (Grandma) setsoné (rené)
husband, my... sedéne
infant tattsi, bebi k’ani dénel)
little boy déneyuaze
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little girl ts'ékuaze

man deneyu
man, old... zenékul
man, young... chelekul
married, she or he is... hat’)
mother, my... (Mom) rené/ramad
my mother serama/rene/ramad
your mother neramad/ng
his/her mother beramad/bag o)
~
mother-in-law, my... setsuy/setso =
nephew, my... saze
niece, my... sareze
orphan ts'ina
parents, my... setthikui/sedekul
partner (friend/helper) ts'éni
raises a child, she/he... sekul neshe
relative, my... sélat’in
sister older, my... sare
sister younger, my... sedéze
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sister-in-law, my...
son, my...
son-in-law, my... (@ man says...)

son-in-law, my... (@ woman says...)

stepchild, my... (husband’s child)
stepchild, my... (wife’s child)
stepfather, my...

stepmother, my...

teenaged boy

teenaged girl

triplets

twins

uncle, my...

wife, my...

woman

woman, old...

woman, young...

youngest, he/she is the...

setsy/setso
sedeneyuaze
saze

sechay
sedene beyaze
sets’dn beyaze
sethené

sak’ie

chelekul

t'eke

tane nalt'ike
nalt'ike

sere

sets'dné
ts’ékul

ts’dkui

t'eke

nadere

Deceased Kin
The preciseness of the Chipewyan language extends to

the terms used to describe those who are deceased as well. Kin

who have passed on are recognized by adding n)
(deceased) after the word as in the following:

my deceased aunt

my deceased older brother
my deceased nephew
my deceased grandfather

sak’ie n)
sunaghe n)
saze n)
setsie n)



What's your name?
Pedldghe nulye-a?/?edlanulye-a?

Who is your mother?
tedldghe ng ?at’e-a?

Who is your father?
Tedlgghe netd rat’e-a?

Are you married?
Hanet’)-u?/Hot’)-u?

Who is your wife?
Tedlgghe nets’dn hat’e-a?

Who is your husband?
Tedlagghe nedéne hat’'e-a?

Do you have an older sister?
Do you have a younger sister?

Do you have an older brother?
Do you have a younger brother?

[ am a twin.
| am adopted.
She/he/it is grown up

My name is...
(Sezi) ... sulye.

My mother is called...
Pene ... hulye.

My father is called...
Setd ... hulye.

: @
| am married. o
Hast'). ~
=
| am not married.
Hast'jle.
My wife is...

Sets’'dné ... hulye.

My husband is...
Sedéne ... hulye.

Nare hulj-u?
Nedéze hulj-u?

Nunaghe hulj-u?
Nechéle hulj-u?

Ndadik’ath hest.
Déneghg sjlt).

Néya.
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Are you the oldest?
T'atthere nelj-u?

Are you the youngest?
Nadereze nelj-u?

How many children do you have?
redlanélt’e neskéne?

Where is your father?
Neta si?

Where is your mother?
Na si?

| am the oldest.
T'atthere hest).

| am the youngest.
Nadere hest).

| have three children.
Seskéne tane.

| have one son.
?1tdghe seyaze déneyu.

| have one daughter.
?itdghe seyaze ts'ékul.

| have two sons.
Seskéne ndadén déneyu.

| have two daughters.
Seskéne nadén ts'éku.

My father is at home.
Setd bekué theda.

My mother is at home.
?amd bekué¢ theda.



T'a Peghalana
Occupations

adult educator
airplane pilot
army/soldier

artist
assistant/helper
babysitter

baker

band councillors
barber

biologist

Bishop
boss/manager
Brother, Roman Catholic...
carpenter
cashier/banker
Chief of band

chief, sub- ....
clergyman
clerk/secretary/postal worker
cook, a...

counsellor

dental assistant
dentist

dietician

director

doctor

druggist (pharmacist)

?0tneth honeftén
?edzeret’dyt'iné
déne retxdl déné
?asi bénat’) hettsi
déne ts'éni

sekul k'élni/sekur k'és theda
bekatt’eth

hshéf k'ini déttth'i
dénetthighd chet’'ath déné
ch’adie k'drelyg

Yatti Nedhé

k'aldhér

denunaghe

dechén reghdlana déné
tsgba bett’azi hutt’ir déné
ishéf

ishéf k'ini theda

that'in yatti

zerehtt’is k'éIni déné

bér kart'éth (déné)

déne hél yatti déné
déneghu hdle ts’éni
déneghu hdle déné

bér k’érelya déné
bedaghdré rasi ?eghdlada
ndidi k'érelya

ndidi déneghgle
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electrician
firefighter
fireman
fisherman
forestry officer
geologist or prospector
government employee
guard

hairdresser
helper/assistant

hunter

interpreter/translator
janitor

king

lawyer

leader

librarian
manager/boss
manager, store ...
mayor

mechanic

kan tH'ulé dzérétt')

kin néttthith

kin déné

tue hanidhén déné
dechén hatni déné

tthe kdneta déné

nigha k'aldhér ha reghdlana
déne k'élni/déne hatni
dénetthighd set?) déné
déne ts'éni

nalzé déné

déne xa retatt

surithén déné/satz) déneé
k'6dhi nedhé

déne k’edareni déné
dene tthe theda
zerehtt’is thela k'élni
k'aldhér

k'6dhi k'aldhér

hdyor)la ha tthe theda
satsan k'élni



member of legislature

minister of church
nun

nurse

odd-job

offender

official
optometrist
outlaw

painter (not artist)
parole officer
pilot (airplane)
pilot (boat)

Pope

postal worker
Premier of NWT
president
priest/father/pastor
prime minister
principal

prisoner

that'in yatti
denexare
déne reya ts'éni
t'aldsi la

zettth’l nattthérle
k'aldhér
dénenaghé netz)
déne nezdle
héredlir déné

déne bedarjta hjlé hél reghdlana

?edzeret’dyt'iné
ts'1 k'élni
Yattita
zerehtt’is k'élIni

dizj nén ts’én k'aldhér

k'aldhércho
yatt

ni ts'én k'dldhér nedhé
sekul honettéen ts’en k'aldheér

déne ddrjta

puDp
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prophet
prospector or staker

public health worker

queen

queen mother

radio announcer
representative/spokesperson
sales person

school principal

school teacher

natthe nérel?én

ni nattsi déné

?até hena ha ?eghdlana
ts'ékui k'dldhér

ts'ékui k'aldhér ba

radio yé yatti déné

déne ha yatti déné

t'asi beghg ndni déné
sekur honettén ts'én k'éldhér
sekur honettén

secretary

shop teacher

Sister Superior
social worker
soldier/army
student

subchief

surveyor

teacher (of adults)
teacher (of children)
teacher’s assistant (of children)

rerehtt’is sérjthén déné
bet'd ?asi hereld) honeftéen
Dénexare K’'aldhér
déne ba ndni déné
déne retxdl déné

déne honeltén

ishéf k'ini theda

ni hatdzday déné
?@tneth honeftén

sekul honettén

sekul honettén ts’éni



thief

tourist
treasurer
truck driver
veteran
veterinarian
vice president
vice principal
welder

What work do you do?

Pedlaghe la reghdlana?/
Pedlat’a dilna?

| want to be a nurse.

| want to be an interpreter.

...Is the Chief.
...Is a band councilor.

Where is the doctor?
Where is the priest?

rene?j déné
jéth déné
tsgba k'éIni
bethchén k’éIni

déne vetxal déné hjlé
rech’ére ha naddrelyg
k'aldhér t'gs theda

sekul honettén ts'én k'aldhér ts'éni
satsdné refitt’'us

| am a teacher.
Déne honettén rast’e.
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[ am a carpenter.
Dechén reghdlasna.

[ am a secretary.
rerehtt’is k'esni.

| am a jail guard.
Déne ddrjla k'éIni.

Déne 7eya k'éIni hesty hurész).
Déne xa retdfti hest) hurész).

...lishéf ?at’e.
..lishéf k'in1 theda.

Naidi k’érelyg si?
Yatti si?



T'at’a Dézedi
Feelings and Emotions

afraid, she/he/it is... neljéer
aggressive (mean) beni k'éch’onjt’e
alone then / ?jtdlt'e
alright, he/she/it is... resat’ile
angry hilch’e
angry, she/he/it is... benik’éch’a
anxious (eager) to..., she/he/itis...  beye rule
@ anxious (worried), she/he/it is... nanidhér
.S argues, she/helit... retk’éch’adi/?etk’éch’a hadi
TB ashamed, she/he/it is... hor¢ja
=  bad, she/he is... bejer
bad situation, it is a... huzile
boasts, she/hefit... desg yatti
catches on quickly, she/he... ?eghd yenereni
cheerful and happy, she/he is... ba hurélyg/benié
complaining, she/he is... ts'dyatti
cranky, she/he is... hatthereltsa

cries, she/he/it... hetsagh
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cruel, she/he is...

crying, she/he is...

cute (living thing)

dislikes him/her/it, she/he...
dreams, she/heit...
eager, she/he/it is...
embarassed, she/he is...
enjoys it, she/he is...

evil, she/he is...

fear (she/he is afraid)
foolish, she/he is...
foul-mouthed, she/he is...
friendly, she/he is...
funny

generous (shares things)
gossiping, he/she is...
greedy, she/he is...
groaning, she/he is...
happy, she/he is...

hates him/her/it, she/he...
helpful, she/he is...
hopeful, she/he is...
hospitable, she/he is...
imagines, she/he...

in vain

jealous, she/he is...

kind, she/he is...
know-it-all, she/he is a...
knowledgeable, she/he is...

knows it/him/her, she/he is...

bejér
hetsagh
begha sonidhéen

yenéljle

ndte

nandil

dédoréfni

yendrét’)

bejere

neljer

reyune dit’)

bedhd hastin

déne nél)

beghg sudi

reghatsénle

?efnd yatti

?asi gha hutt'eth hanidhén
k'uredi

ba horélyg/benié

yeneljle

hats'dnuni

dandnidhén

nezo déen rgtthen

benada boret’)

?rasi haile

ch'alni

sanidhén

rorelyy yek'érelyg henidhén
?asi horjsha

yek'orelya
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laughing, she/he is...
lazy, she/he is...
lonesome, she/he is...

loves him/her/it, she/he...
lying, s/he is... (not telling the truth)

miserable, she/he is...

misunderstands, she/he is...

naughty, she/he is...

neglected, he/she/it is...

nervous, she/he is...
panics, she/he is...

pleasant situation, it is a...

pretty person
proud, she/he is...
regrets it, she/he...
rejects it, she/he...
relaxing, she/he is...
reluctant, he/she is...

respectful, she/he is...

rude, he/she is...

sad, she/he is...
satisfied, she/he is...
scared, she/he is...
selfish, she/he is...
shy, she/he is...
sorrowful, she/he is...
sorry, she/he is...

spooked, she/he/it is...

stingy, she/he is...
stubborn, she/he is...

nadlogh
ts‘oredi
?anera
yeghgnétg
hats'i

ndich’e
yenerenile
haldt’)

bets’én huni
betth’i neljer
redoreligle
nezo hdzg
?axenét’)

hadi
yek'enadl)
yerelzjle
k'6retza
hdjdhénle
yesudi
benddhér hule
ts‘anidhén/ts’qydhén
beni ?ajd

neljer

redeni ladenildhén
huréjo

yek’enadl)

yek'el)

hétghéth
relghatsén

déne k’djdhénle



stupid person (also means ghost)
surprised, she/he is...
sympathetic, she/ he is...

talking behind one’s back, s/he is...

troubled, she/he is...

understands him/her/it, she/he/it...

unfriendly, she/he is...
unhappy, she/he is...

upset, he/she/it is...

wealthy person

wise, she/he is...

yelling at him/her, he/she is...
yelling, he/she is...

How are you?
Pedldnet’e-a?

Don't be afraid. (1 person)
Don't be afraid. (> 1 person)

| love you.

reyune
bett'ak’eze
?estonérin
yenatti
nanidhér
yenereni
déne néljle
ba horélygile
beba hetth’ile
raxel)

huyg
yetth'ézil
hezil

I'm fine.
Pesast’ile.

I’'m worried.
Nanisther.

I'm sad.
Ts'dyenesthén./Seba hurélygle.

I’'m scared.
Nesjer

Nuljér sana.
Danutjér sana.

Neghanitg.
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Are you happy?
Nini-u?

Hug me! (to one person)
Hug me! (to more than one person)

Kiss me!

Yes, I'm happy.
Sini.

No, I'm not happy.
Sinile.

Serjlchul!
Serutchu!

Sjlts"un.



The Chipewyan words for body parts differ from English in
that the actual word for the specific body part must always include
a prefix to indicate possession. The words presented here all begin
with the prefix dyne.. meaning a person’s... The prefix can be
changed to indicate variations in possession (ie: my... (se...) , his/
her... (be...), your... (ne...). Examples of these changes are provided
in the highlighted sections on each page.

abdomen, a person’s...

ankle bone, a person’s...

ankle, a person’s...
anus, a person’s...
appendix, a person’s...
arm, a person’s...

my arm

his/her arm

your arm
armpit, a person’s...
artery, a person’s
back, a person’s...
backbone, a person’s...
bald head, a person’s
beard, a person’s...

belly button, a person’s...

blood

Denetth’i
Human Body

=
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dénebér
denekechentth’en
dénekechéné
denetthel
dénets’itsél
dénegdné
segdné

begané

negané
dénegén tt’aghe
dénech’'udhé
denet’gs
dénenéntth’én
dénetthizur
dénedaghd
dénetth’é

del
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body, a person’s...
brain, a person’s...
breast, a person’s...
buttocks, a person’s...
calf, a person’s...

cavity, a person’s body...

cheek, a person’s...

cheekbone, a person’s...

chest, a person’s...
chin, a person’s...

collar bone, a person’s...

ear, a person’s...

my ear
his/her ear
your ear

ear, a person’s inner...
earbone, a person’s...
earlobe, a person’s...
elbow, a person’s...
eye, a person’s...
eyebrow, a person’s...
eyelash, a person’s...
eyelid, a person’s...
face, a person’s...
fetus

finger, a person’s...

finger, a person’s little...

blood vessel, a person’s...

dénech’uth/dénech’'udhé

denetth’l
dénetthighd
dénetth’'ué

‘dénett’a

dénelué

dénezi yaghe
dénett'atthén
dénett’atthén tth'én
dénezi

déneyéda
dénet’aghos
dénedzaghé

sedzaghé
bedzaghé
nedzaghé

dénedzaghéyé
dénedzaghétth’éné
dénedzaghétturé
dénets’tizé
dénenaghé
dénetth1dd
dénenagodhé
dénenadhéth
déneni

?at¢ dene ljle
dénelatth’alé
dénelatth’dltsél



fingernail, a person’s...
flesh, a person’s...
foot bone, a person’s...
foot, a person’s...

forehead, a person’s...

gall bladder, a person’s...

gums, a person’s...
hair, a person’s body...
/ Y
hair, a person’s head...
hand, a person’s...

hand, back of a person’s...

head, a person’s...

my head
your head
his/her head

head, back of a person’s...

head, top of a person’s...
heart, a person’s...
heel, a person’s...

dénelagané
denetthén
dénekétth’'éné

déneké

dénets’atth’én
dénett'ézé
déneghutthén
dénetth'ighd
dénetthighda
déneld
dénelat’a
dénetthi

setthi
netthi
betthi

dénetth’ie
dénetthit’a
dénedzié
dénekettdlé
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hip, a person’s...
intestines, a person’s...
jaw, a person’s...

kidney, a person’s...

knee, a person’s...
kneecap, a person’s...
knuckle, a person’s...
large intestines, a person’s
leg, a person’s...

my leg
his/her leg
your leg

lens of a person’s eye
ligament, a person’s...
lips, a person’s...

déneradhé
dénets’ié
déneyétth’'éné
dénets’ézé
dénedzagor
dénedzagortso
dénelatth’éné
dénetsiécho
dénetth’éné

setth’éné
betth’'éné
netth’éné

dénenallzé
denech’ér
dénedhd

>

liver, a person’s...
lung, a person’s...
mouth, a person’s...
muscle, a person’s...

dénedhér
dénedzididhé
dénedhad
denet’l



mustache, a person’s...
nasal cavity, a person’s...
navel, a person’s...

dénedaghd
déneghg
dénetth’é

neck, a person’s...

nose, a person’s...

nostril, a person’s...

ovaries

palm, a person’s...

pupil, a person’s... (in the eye)
red blood cells

respiratory system

root of tooth

rib, a person’s...

right side

saliva, a person’s...
shoulder blade, a person’s...
shoulder, a person’s...

my shoulder
his/her shoulder
your shoulder

denek’oth
dénets)
dénets) yuniza
bet'd ts'ékul beskén hul)
dénelatt‘aghé
dénenaluzé
del ta delk’os
bet'd ts'eji
déneghlchén
dénechaghé
ndanizek'adhe
dénezé
déneganla
déneghethgor

seghethgor
beghethgor
neghethgor
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skin, a person’s...
skull, a person’s...

small intestines, a person’s
sole of person'’s foot
spinal cord, a person’s...
stomach, a person’s...

stomach, inside a person’s...

tear gland

tendon, a person’s...
thigh, a person’s...
thighbone, a person’s...
throat, a person’s...
thumb, a person’s...

dénedhéth
dénetthitth’én
dénéts’iéraze
denekett'a(ghe)
dénenénants’Gr
dénebér

dénebér ydghe
bet'd dénenaghé tu ?at’)
dénech’ér
deneghoth
déneghothtth’éné
dének’azé
dénelachéth

toe, a person’s...

toe, a person’s big...

toe, a person’s little...
toenail, a person’s...
tongue, a person’s...
tonsils, a person’s...
tooth/teeth, a person’s...
torso (body), a person’s...

dénekéts’él
dénekéts’élcho
dénekéts'élaze
dénekegdn
dénetthu
dének’astt'uré
dénegh
dénezi



underarm, a person’s...
uterus, a person’s
vertebrae, a person’s...
waist, a person’s...

my waist
his/her waist

your waist

windpipe, a person’s...

wisdom teeth, a person’s...

wrist, a person’s...

Where is the pain?
Pedlini 7eya?

Where does it hurt?
Pedlini 7eya?

How do you feel?

| have a sore back.
| have a sore leg.
| have a sore finger.

denek’eze
dénekuidhéth
dénenénétth’éné
denenize

senize
benize
nenize

deneghol
déneghucho
dénelachené

around here
ja ndre
right here
Ifo

my head
setthi

my arm
segdné

Pedlat’u dérydi-a?
Set'gs reya.

Setth’éné reya.
Selatth’alé reya.
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Am | bleeding?
| cut myself.
Your nose is bleeding.
Your arm is bleeding.
Your mouth is bleeding.

You are bleeding from your...
She/he is bleeding.

(You can see blood on him/her.)

Can you move!?

Can you move your arm?
Can you move your leg?
| can’t move.

broken bone

It is broken.

His (her, its) arm is broken.
His (her, its) leg is broken.

His (her, its) rib is broken.

She (he, it) is burnt.
His (her, its) hand is burnt.

My tooth fell out.

Sek'e dél-u?
Déthest’ath.
Nets) del.
Negdné dél.
Nedha dél.

Ne ... del.

Bek’e dél haret’).

Ndjda ha duéle-u?

Negdné nditna ha duéle-u?
Netth’éné nditna ha duéle-u?
Ndisda ha due.

tth’'én naté

Naté.

Begdné naté.
Betth’éné naté.
Bechantth’éné naté.

Thet'e.
Bela thet'e.

Seghu haltth’ér.



T'at’a Nezg ?eghena
Health and Wellness

accident hunila nddhér

aches, it... zetts’ai/hetts’al

aerobics (she/he is active) naredi

awake, he/she is... reyd

bad breath, she/he has... bedhdghé mag

birth control pill sekur ch’d ndidi

birth defect ch’drildhén

blackout, she/he has a... henal nile (rajd)

bleeding, she/he/it is... del beghgrett’ir 3’
blind partially, she/he/it is... nat’jchole ‘g_
blind, she/he/it is... nat’jle ®
blinks, she/hefit... nagodhetl g
blood sample, she/he takes a... bedélé hitchu

born, he/she/it is... nuanytt)

born, she/he (person) is... dénel)

breath, a person’s... déneyi
breathing, she/he /it is... heji
burps, she/hefit... narelkér
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chill, she/he/it has a...
clean, it is...

clears his/her throat, she/he...

cramp

cramp in leg, she/he/it has a...

crazy, she/he is...
cross-eyed
cut (@ wound)

dead, she/he/it is...
deaf, she/he is...
deceased
depressed, she/he is...
died, she/heit...
dislocation

dizzy, she/he is...
drools, she/he...
eyesight (good)
eyesight (poor)
faints, she/he...

falling down, she/he/it is...

childbirth (she is having a baby)

sekul déneté
dénetth’t hethetk’éth
delk’él

delkd

hetdo

betth’éné hetdo
hunenile

nask’'édhe

het'ath

hule/tgydhér
ts'ed)

nj

ts’anidhén
tdydhér
hetkér

betthi hunenile
bezé danltt'ul
nat’)
nat’jchéile
bek’Gduth
naltth’ir



false teeth

fat, he/she/it is...
feels poorly, she/he...
fell down, he/shefit...
forgets, she/he is...

freezes to death, she/he/it...

frozen ear/

his/her/its ear is frozen
frozen feet/

his/her/its feet are frozen
frozen foot/

his/her/its foot is frozen
frozen hand/

his/her/its hand is frozen
frozen hands/

his/her/its hands are frozen
gargles, she/he...

gets up, she/he...

going to bed, she/he/it...
grown up, she/he/it is...
grows, she/he/it...

hard of hearing, she/he/it is...

heals, it...

health (poor)
healthy

hearing (hard of)
hears it, she/he...
hears, she/he/it...
hurts, it...
improved (better)

déneght hdl)
thek’d

beba huztle
naltth’ér
henalnile
hethdl

bedza hetén
beké daitén
beké hetén

beld hetén
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beld daiten
bek’'dzé ndtanjtxés
niya

neti

neyg

neye
dziat’jle

naji
?aténaile
?aténa
dziit’)choile
yeritth'a
ditth’a

reya

k’adhi
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improves, she/he...
inhales, she/he...
inside him/her/it
labour, she is in...
left side

listening, she/he is...
menstrual cycle
moans, she/he...
mute, she/he is...
numb

nutrition

k'adhi ?ane
?unéts’én héhj
beydaghe

sekul déneté
?)ts’izak’adhe
hurétth’g

ts'ékul ?até henaile
k'uredi

yattile

hjtthy

t'a ghg shéts’elyi

pain (it hurts)

pimple

pulse

heals, it...

pregnant, she (human) is...
runny nose

saliva

scrape (on the skin)

screaming in pain, she/he is...

screaming, she/he/it is...

reya
hatthjt?a
dénedzié herél
naji

déne bets’)
bets) deltt'ul
se

bek’e t'Uzéch’él
?eya t'd hezl
hezil



senses it, she/he/it...

skinny/slim, he/she/it is...

sliver (wood)

sore (@ wound)

sore, it is...

spit / saliva
sprained, it is...
stool (excrement)
stress (mental)
stung, | got...

stung, she/he got...
suffering, she/he is...

sweating, she/he/it is...

tattoo
teardrop/tears

yétth'eredi
begen
dechénzus
beka

?eyda

se

hetkér

tsd

déne nanidhér duie
sétt’'o

yétt'o

dajra

bek’etaneyi

dénedhéth k'e 7erehtt’is
dénenatué

throbbing, it is... (pain)

tingling, it is...

tired, she/he/it is...
traditional knowledge
urine, a person’s...
weak, she/he/it is...

hetts'al
hjtthy
ninjtsa
dene ch’ani
dénelezé
natsérle
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worried, she/he is...
yawning, he/she is...

How are you?
tedldnet’e-a?

nanidhér
redhdl

I'm fine.
Pesast'ile.

I’'m worried.
Ndanisthér.

I'm healthy.
Patésna.

I'm hungry.
Bér basth.

I'm thirsty.
Tu basthu.



Dada tth'ia Naidi

Sickness and Medicine

addiction
alcoholism
Alzheimer’s
allergy
amputate
arthritis
asthma
bacteria

blood clot
blood pressure

?asi bed) ha due
kantué bed) ha die

beni hule rajd/shg dada

?asi beba nezyle
bek’et’dth
ydatsén dada
beyi natsérle

gu buret’jle
délzur

t'at’t dénedzié ?eghdlana

boil on the skin

bruise

callous

cancer

canker sore

cavity in a person’s tooth
Caesarian section (C section)
chill, she/he has a...

tthetxeth

dénetthén déhtt'és
dénetthén deta rajd
gu dada

dénedhd yaghe ka
déneghu k’Urj?a
sekur beghg hitfchu
denetth’t hethetk’ath
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ts'élt'u

cigarette ts'élt’'u
cold, a... (sickness) dekoth
cold sore, a person’s... dénedhd ka
cold, he/she has a... dekoth rayjla
collapses, she/he it... najkar
coma, a person is in a... déne k'orelygile
confused, she/he is... redurelyqile
contraction sekur dénete t'a hetdo
coughs, she/he/it... delkoth

Z
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diabetes (sugar disease) sliga dada
diaper rash bebi bett’a delk’os
diarrhea beya tathr
disease ddda
drugs (bad) naidistine
drugs (prescription/vitamins) naidi
earache, she/he has an... bedzaghé heatsai
epilepsy neghél
faints, he/she... bek’énelduth
feeling sick, she/he is... reya déredi
fetal monitor bet'd sekur bechg theda hurétth’a
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fever, she/he has a...

flu epidemic

food poisoning

frostbite

gall stones or kidney stones
headache, she/he has a...
heals, it...

heart attack

heart attack, she/he has a...
heart murmur

heartburn

hemoglobin

hemophilia

hemorrhoids

high blood pressure
hypodermic needle

nédhél rayitthén
dada nedhé
zenétdel

heten

tthe t'd reyal)
betthi reya

naji

dénédzié nadhér
dénédzié nadhér

dénedzié helth -~
shatth’én e~
bet’'a dénedél rate hena E

dénedél huritzaile
dének’aitthél hatt'ir
bedzi hytt’éth reghdlana
that)l bet’a denigu

hypothermia
hysterectomy, she had a...
illness, chronic...

illness, serious...

illness, terminal...

gdjén hedli

sekuidhéth beghg hitchu
bonetthir/ddda

?eya due/dada

hena haile/dada
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illness, terminal...
immunization
impetigo
indigestion
infected, it is...
infection
inflamed
injection, he/she is gettng an...
insulin

intervention

intravenous

itchy, it is...

jaundice

kidney infection

kidney stones

laryngitis

lazy eye

leukemia

lump

measles

meningitis

mentally ill, she/he is...
migraine

miscarriage

mumps

nausea

nearsightedness

nerves

nosebleed

ointment

hena haile/dada

dada ch’d higu ha
?egheth ddada

chatth’én

tsjdhér

tsjdhér

déneka hilghas hél delk’os
héhgor

stiga dada naidi

?asi huritza hale

tt'ul beyjt"

hegheth

dénetthén delttho ddda
dénets’ézé harjdhér
dénets'ézé beyé tthe
déneyi k’aduth

nezy benaghé ddhdreltajle
dénedél ta gu dada
hdjttsé

bet'a dénetth'l delk’os
déne betthighd hilghas
betthi nezdle

hutt’édhé dénetthi reya
narelti

dének’ds hilghas
hjdhuth

nidhile hunetz)

bet'a déts’edi

dénets) del

bet'a déne ka naji



operation, she/he has an...

overweight, he/she...
overweight, he/she/it is...
paralysis

Parkinson’s disease
pierced, he/she/it is...

(got a needle)

penicillin

phlegm

pills/medicine

pimple

pinworm

plaque on teeth
pneumonia

pus

rash

recovery (he/she got better)
remedy/cure

(with it one gets well/tries to live)
scab

scabies

nat'ath

-
nedath due =

tek’a due

O~

—-—

ndda ha rajle
betth’I delghél ddda -
hehgor

dada ch’d naidi
dekothch’ér

naidi

hatjtaze

dénetsqg ta gu

?asi déneghu hitt'us
bedzidith hilghas

ts'és

denetth’i delk’os

k’adhi zanaja

bet'da k'adhi ?ane ha/

bet'd hena hadhér

tur

?egheth dada 13
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scab
scabies

seasick

seizure, he/she has a...

shock, she/he is in...

short of breath

sickness

sneezes, she/he/it...
snowblindness

snuff/chewing tobacco

spinal cord injury

stabbed, s/he/it is... (got a needle)
STD (sexually transmitted disease)
stethoscope

stiff muscle

stiffness (it doesn’t bend)

stillbirth

stomach ache, she/he has a...
stroke

stuffy nose

suicide

sunburn

swollen throat

symptoms

tapeworm

TB (tuberculosis)

tooth drill

toothache, she/he has a...

toxin

transfusion

tur

?egheth ddada

ts'l benkéth

neghel

redurelygjle

déneyi nedule

dada

hetzdis

nadhuth

ts'élt'u ts'exdl
dénenénants’Ur reya ?ajd
hehgor

dadastin

bet'd déne hurétth’a

bet" ?etk’ds

hewile

sekur chg theda-u t¢ydhér
bebér reya

déenetthighd yé délzur niltth'ér
bets) ddreltth’ur
tarjldhér

sa t'd bek’e denik’g
bek’ds hilghas

(natthe) bet'd bek’oreja
chaghay

dénedzidith ddda

bet'd déneghu heldéth
beght ?eya

?asistini

dél déneghdichu



treatment (medical/alcohol)
(s/he is helping him live)
ulcer

ultrasound

UNCONSCIous person

urinates, he/she...

vaccinates a person, he/she...
vomits, she/he...

viral

virus

wart

whooping cough

windburnt

withdrawal (from substance abuse)
x-ray, he/she is taking an...

How do you feel?
Pedlat'u déndi-a?

Where is the pain?
?edlini reya?

déne hena hekddhér
dénebér ya reka
bet'd déne yé hunet’)
déne k'orelygile

heles

déne higu

nakul

dada ts'érédhi

dada ts'érédhi -
shjth =
nédénelkuth dada =
bek’er)ts’ a

bed) t'a due
dénezi ?erehtt’is hilchu

| don't feel well.
Nezo déresdile.

[ am hurt.
Peyasja

| hurt myself.
Peyarisya.

[ am in pain.
Peya déresdi.

around here

ja ndre
Ja 215
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Do you have a stomach ache?
| have a stomach ache
He has a stomach ache

Do you have a headache?
| have a headache
S/he has a headache

Are you sick?

| am throwing up.

| am going to throw up.
Did you throw up?

Do you have the flu?
| have the flu. (Illness got me.)
He has the flu.

Do you have a cold?
(Did a cold get you?)
| have a cold. (A cold got me.)

S/he has a cold. (A cold got him/her.)

Are you cold?

Are you hot?

Do you have a fever?
| have a fever.

Can you move?
| can’t move.
Can you move your arm¢

Nebér reya-u?
Sebér reya.
Bebér reya.

Netthi ?eya-u?
Setthi reya.
Betthi reya.

Peya nelj-u?
Naskui.
Naskur ha.
Nathjkd-u?

Ddda njla-u?
Ddda sjla./Sarydhér.
Ddda yjla./Burydhér.

Dekoth njla-u?
Dekoth sjla.
Dekoth yjla.

Neba redza-u?
Neba redu-u?
Nédhél ranila-u?
Nédhél sjtthén.

Ndajda ha duéle-u?
Ndisda ha due.
Negdné nditna ha duéle-u?



My finger is infected.
My toe is infected.
My ... is infected.

It has pus.

Am | bleeding?
Sek’e del-u?

Do you have a band-aid?
Bet'd dénekd hilt'us nets’j-u?

My foot is frostbitten.
Your foot is frostbitten.
Your ... is frozen.

My ... is frozen.

Help me.
Get help.
kanegha.

Take me to the hospital/
Take me to the nursing station.

Selatth’alé tsjdher
Sekéts'él tsjdhér
Se ... tsjdhér.
Beghg njtts’és.

Your nose is bleeding.
Nets) del.

Your lips are bleeding.
Nedhd dél.

Seké hetén.
Neké hetén.
Ne ... heten.
Se ... hetén.

Sets’én neni.
Nuwets’édi ha déne

Déne reya kué neésjtti.
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Kue yiz)

In the home

Our Home

Furnishings and Utensils
In the Kitchen
Food and Cooking
Toiletries and Cosmetics

Clothing

219



Nuwekué

Our Home
addition to a house yurj?g
back door yat'as t)da
barbeque kdn k’et’éth
basement dechéntél yaghe
bathroom/toilet ts@ kué
bathtub beyé dek’endts’eltsil
brick tthe ndt’ath
carpet dechéntél k’e thetchuth
ceiling yuddk'e
closet beyé yu thela
corner yats’el
dog house ) kué
door tyda
door, back... yat'azi t)dd
doorknob t)dd k’e therg
electricity ?idi kdn
fence bdich’g

fireplace beyd hurék’én
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floor

furnace
garden

gate

hallway

in the house
kitchen

latch

laundry room
living room
lock

mail

mailbox
open, door is...
outhouse

dechéntél
beyd hurék’én

ni suneshe k'é

bdtch'a tjdd

retténiza

kue yiz)

bér katt’éth kué

t)dd k’e therg

yu k’enaltsil kué
ts'éttth’ kué
ladli/bet’d danareldith
rerehtt’is

zerehtt’is lagés
?eddhdreltg

tsd kue

c
D~

painting a house, she/he is...
pantry

plaster

porch

post (fence post)

roof

kué herett’is
?asi k'ahani k'é
bet’'a hedzé
tida kue
bgtch’achén
yetthit'd
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screen (for window or door)
stairs/ladder

stove

stovepipe

swing

washroom / toilet

window

wood shed

woodstove

Where are you?
tedlini norétzg?

Open the door! (to one person)
Close the door! (to one person)

Give me the key!

Clean up the room! (one person)
Clean up the room! (group)

Make your bed!

Turn on the stove!
Put wood in the stove!

dejuldhéth

bek’e kanats'edil
tsank’én

tsank’én k’oth

hubil

tsd kué

?ejak’é

tses yeh

tsank’én/

satsdn beyd hurék’én

I’'m at home.
Sekué¢ thida.

| am going home.
Sekué¢ ts’én nasja.

Ddahartj!
Darjtj!

Ladli sets’én njtj!

Yiz) sehule!
Yiz) sehute!

Péte hénele!

Tsdank’én djtk’al
Tses retk’érjt]!



Yizj Bet’d Hat’)
Furnishings & Utensils

bathtub

beaver blanket (pelt of big beaver)
bed

bison hide to sleep on

blanket

blanket, feather...

broom

camera

cane
chair

couch
cradle

beyé dek’enats’eltsil
tsdnethdhéth

date/7éte

dett'otél

ts'ér

?echus ts'ér

yak'et)

bet'd déneni rerehtt’is nattsi/
bet'a déneni rerehtt’is hitchu
téth

ddachéné

dachéncho

tattsi reté

D
~
o~
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cupboard
curtain
decorations
desk

dog blanket

tth'dy k'é

jak'ébal

hatt’o

bek’e ?erehtt’is ghdlada
1 ts'ér
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Furnishings & Utensil

224

dog chain
dowel
dresser
dryer
dust
dustpan
extension cord
face cloth

fan

feather blanket
flashlight
freezer

freezer (walk-in)
fridge

garbage can

hanging up a picture, she/he is...

iron (for clothes)

ironing clothes, she/he is...
key

kleenex

lamp

mattress

mirror

mop

mosquito bar (net to sleep under)

movie/video
oven

pail

pail, water...
paper bag

Y retzus ti'ulé
dechén thatsél

beyé yu thela

beyé yu narejd

ts'ér

ts'ér tth'dy

?idi kun tH'ulé
t'dzélda

nJtts’t hethdeth
rechus ts'ér

kinaze

beyé rasi hetén

ten kué

beyé rasi nek’éth thela
beyé rasi raldel til
déneni rerehtt’is datj
yuk'et'a

yu k'e?d

ladli

bet’d ts'ets)

k'é6k’én

?étedhéth

nuzel?)

bet'd dechéntél k'endttsil
dejuldhéth

?erehtt’is nada

beyé bekat'éth

til/tile

tu til

zerehtt’is natchéth



phone
photograph (of person)

picture (on wall)
pillow

radio

rags

rocking chair

rug
seat (to sit on)

shelf

stereo

table

telephone

television

trunk (storage)

wash basin

washing machine/washtub
waste basket

water barrel

beyé yati
dénenérehtt’is/dénené rerehtt’is

ﬁ\
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dénerehtt’is daghdrjtg ~
tthizél =
radio
yuch'elé

dachén hubil/dachén nanubil
dechéntél k'e thetchdth
bek'e ts'eda

darg

tt'isjen

bek’e shéts’elyi

beyé yati

TV

dechen til

beyé k'endazélde tth'dy
beyé yu k’enattsil

beyé rasi ?gldel

libari
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bottle

bowl

butcher’s knife

coffee pot

cooking pot

cup

cupboard

curved knife (crooked knife)
dipper

v
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Bér Katt'éth Kwé
In the Kitchen

furtil/tutil
tth'aytso
bescho(gh)
ligafi til
beyé bestil
hdi tth'ay
tth'dy k'é
besxdth

tu tth'ay

dish cloth

dish pan

dish towel
dishes/dish
drinking glass

egg flipper/spatula
fork

freezer

freezer (walk-in)

226

ténélchuth

beyé tth’dy k'endltsil
dash¢

tth'ay

tur tth'ay

bet'd reghés naret’a
bagol

beyé rasi hetén

ten kué



fridge
frying pan

frying pan (cast iron)

garbage can
glass

jar

kettle

knife

knife blade
knife, pointed
knife, table...
ladle

lard pail
oven

pail

pail, water...
pan

paper towel
plate

pot
refrigerator

beyé rasi nek’éth thela

fuscho
tuscho/labuél

beyé zasi ?gldel til
fur

tu til

cheth til

bes

besk’d
besch’l
beskur

tuscho

ttes til

beyé bekat'éth
til/tile

tu til

satsdn tth'ay

rerehtt’is bet’a nalazelde

tth'aykél
beyé bestil

beyé rasi nék’ath thela

4
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saucepan
scale (for weighing)
shelf

sink

soap bar

soap, dish...

soap, powdered...
soup bowl
spatula

spoon

spoon, table...
stove

table

tablecloth
tablespoon
teacup

teapot

teaspoon

tin can

tinfoil

toothpick

wash basin

waste basket
water barrel

Clean up the kitchen! (one person)
Clean up the kitchen! (group)

Put your dishes away! (one person)
Put your diishes away! (group)

tth’ay bechén hul
bet'd renazeldath
darg

beyé rasi k'endltsil
dattagh

tth’dy dattagh
dattagh ndldéth
thechds tth’ay

bet'd reghés naret’d
tus

tuscho

tsank’én

bek’e shéts’elyi
tth’dydhéth

tus nechd/tuscho
hdi tth'ay

hdi til

tuzaze

satsan til

tsgtxén rerehtt’is
bet'd déneghugéth nati
beyé k'endzélde tth'ay
beyé rasi ?gldel
libari

Bér katt'eth kué sehule!
Bér katt'eth kué sehufe!

Tth'dy senile!
Tth'dy senute!



Begha Shéts’ely tthiia Bér Katt'éth
Food and Cooking

alcoholic beverage

apple
bacon

baked fish
baking powder
bannock

bannock with fish eggs

barbeque
battered fish
beans
beaver castor
beaver meat
beef

beer

beets

berry

birch water

bitter, it is...

kintué
bddzaghé
gugushk’a
tuet'éth

bet'a tézélyul
tést'éth
tuek’unt’éth
kin k'et’éth
tue tés hél thet'e
jigay

tsalj

tsgtthén

kué rejéretthén
bir
k'ezeldélk’'ozé
jielji

k1 tu

denjts’i

4
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black currants ndtsené

blueberry tsatcho(gh)
boiled egg reghésbes
boiled fish tuebes/tue thebes
boiling fish, he or she is.. tuetbes

ED bone tth'én

*S  bread tést’'édhulé

8 bread, sliced... tést’édhul nat’ath

O  breakfast (plural) k'abj shéts’elyi

%  broth tudhél

_8 brown sugar sugatthoghé

S buffaloberry/soapberry tsgdéle
butter ?ejéretth’u tles
cabbage t'‘dnchdycho
cake tekén
candy ndidibgth
canned meat satsan til bér/satsan til yéts') bér
caribou meat ?etthéntthén
carrots tthay
cereal k'abjdéné ni
cheese chiz
chicken meat bdlay k'dsbatthén
chocolate bar ?ejéredelé
Christmas feast tedhe yati shéts’elyi
cocoa, hot chocolate (bison blood) rejéredél déttur
coffee ligafi
cold (to taste), it is... nék’ath
cook (on open fire) kdan ni katt'éth
cookies tést’éth tekén

230 cooking fish on the fire, she/he is... kun ni tue katt'éth



cooking oll

cooking, she/he is...
cork

cracker, pilot biscuit
cranberry (highbush)
cranberry (low bush)
cream

cutting it, she/he is...
diced meat

drinking it, she/he/it is...
drinking, she/he is...

dry beans

dry soup

dryfish

drymeat

duck meat

eating fish, he/she is...
egg/eggs

feast

filling it (with liquid), she/he is...

fish chowder

bet'd bekatt'eth ttezé

bér katt'éth
tu til haizane
tést'éth gené
deniji

nytt’ér
?ejéreth’'ué do
nayet'ath

bér nat'ath

yedg
heda

jigay

bél heches
?etddhady

?egéné
chéthtthén

tue ghg shét)
?eghés/reghézé
ndasu

yeyeénil
tuechds/tuechdazé
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Food & Coc

fish cooking on open fire
fish eggs

fish leftovers

fish patties

tue t'és k'e thet'e
tuek’uné

tuezaze

tuedol

flour tés

food begha shéts’elyi/bér
fresh fish tuegoth

fridge beyé rasi nek’éth thela
fried bannock tteze wule

fried egg reghes thet’e

fried fish tue ttes hél thet'e
fried meat ttes hél bér thet'e
frozen fish tuelu

game birds (meat) hg’lltséltth'én

garden ni runeshe k'é
generous (shares food) thahuredi

gooseberry (“thorn berry”) daghdsji

grain tt'old

gravy ttéschds

grease ttes

greedy for food, she/he is...

bedhénint’



grill

ground meat
ground pork
gum

ham

home brew
honey

hot chocolate, cocoa (bison blood)

hungry, she/he/it is...
inedible

jam

jelly

juice

juice (powdered)
junk food

kidney

Labrador Tea

lard

lard pail

lettuce

liver

loganberry, dewberry

making bannock, she/he is...

making dryfish, she/he is...
making tea, she/he is...
marrow

meat

meat, bear...

meat, beaver...

meat, butchered...

bek’e het'éth
bér naldéth
gugUshtthén ndldéth
dzé

gugUshtthén

jitué / jitd

tt1stthd ni

?ejéredél déthtur
bér badh

beghg shéts’elyl ha zqjle
jiechads

jiechds

jitd

jus deltur

bér bet'orézdile

rets’és

nagoth

ttes

ttes til

t’anchdyts’él

redhér

ts'él nadlar

tést'éth hett'éth
?etddhdy det’ath

hdi hettsi

?eyaghé

bér

sastthén

tsatthén

bér nat’ath
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meat, caribou...
meat, dry...
meat, fresh...
meat, moose...
meatball

milk

milk, canned...
milk, condensed...
milk, powdered...

mixing a cake, he/she is...

moose meat
mushroom
oatmeal/porridge
onion

orange (fruit)
pancakes

peanut butter/peanuts
pemmican

pepper
peppermint grass
pilot biscuit/cracker
poison

pork

pork fat

pork hocks
porridge/oatmeal
pot

potato

potato (baked)
potato (mashed)

retthéntthén
?egéné

bér godhé
denitthén
bérddl
?ejéretth’'ué
satsdn til zejéretth’'ué
?ejéretth’a déghé
?ejéretth’t géené
tekén héndgéth
denitthén
bddzajéeré
tichoni
tt'ozéyané

jik'os
tést'étht’tr
dlieni

retsjsttes
denjts’iaze
t'otsén

tést'éth géné
naidistini
gugushtthén
gugushk’a
gugush kechéné
tichoni

beyé bestil
néshi/ndshi
nashit'éth

nashi naltt'es



potato chips
pounded meat

pouring it, he/she is...

ptarmigan meat
pumpkin

raisins

raspberry

rice

rhubarb

ripe berry or fruit
rosehip

rotten (meat, smell)
salt

salty, it is...
Saskatoon berry
smoked fish

nushigéné
?1tsis
déyenil
k'dsbatthén

?eyun dziné bet’d hett'y

jiaze

dakatji

tt'oldgaze

thuth

jinédler / ji néthler
?)tsél/7intsol/?tsolé
hytjer

dedhay

dedhay natseér

k'jji

tue I1€r k'e daitt]

soup/stew

sour, it is...
spicy, it is...
steak

sugar

thechdze

denjts’i
den)ts’
bér hdlt'ath
slga

4

19,340y J2g ni,yil i1K|a,s19ys Bybag

235



supper (we eat in the evening) hitts’én shéts’ely

swallowing it, he/she is... yétna

syrup k'1td

tastes it, he/she... yendredli

tea lidi
22 tendon rech'éré
.S turkey dinner k’asbacho beghg shéts’elyi
8 yeast/baking powder bet'a tés niyi
O
g Are you hungry? (to one person) I'm hungry.
_8 Bér bajdhi-u? Bér basthu.
=)
i

I'm not hungry.
Bér basthi-le.

| am full. (I ate enough.)
Daghar shést.

I've already eaten.
K'adéné shésty.

Have some food. (to one person) Bér beghg shénety.

Have some food. (> one person) Bér beghg shutyi.
Have some more. ?atg djlchu.

More please! Paty sajtchul!

Do you want some coffee? Ligafi hurjlzj-u?

Do you want some caribou meat?  Petthéntthén hurjlz)-u?
Do you want some fish? Luetthén hurjlzj-u?
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Do you want some...? ...hurjl?)-u?

| don't want... ...hurésgjle.

Did you make breakfast? K'abjdéné bér kathytt'e-u?

Did you make supper? Hjtts'én bér kathtt'e-u?

What's for supper? Hjtts'én dé, ?edldghe ghg
shily1 ha-a?

Did you make supper? Hjtts'én bér kathytt'e-u?

Did you make breakfast? K'abjdéné bér kath)tt'e-u?

Do you like it? This tastes good.

Netkéen-u? Diri teken.

This doesn’t taste good.
Diri tekenle.

It tastes sweet.
teken.

4

It tastes salty.
Dedhay fenu.

It tastes sour.
Denjts’i.

19,340y 12g N1yl i1K|a,s319ys Bybag

It tastes rotten/spoiled.
Hjtjer teni.

I'm thirsty. Tu basthu.
May | get water? Tu hdsa ha duéle-u?
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Do you like fish?
Luetthén netkén-u?

Have some more.
?ato djlchu.

What are you eating?
Boil the water!
Cut up the meat! (one person)

Stir the tea! (one person)

Thanks for the good meal.

| don't like fish.
tuetthén heskénle.

| like fish.
tuetthén heskén.

Is the fish ready (cooked)?
tue thet'e-u?

Pedldghe ghg shénetj-a?
Tu nitxas.
Bér ndnet'gth.

Lidi héndjgeéth.

Marsi nezg shésty.



Bet'a Sedezildhén
Toiletries and Cosmetics

comb

combing his/her own hair, s/he is
combing (someone else’s) hair, s/he is
curling iron

face cloth

hairpin

hair dryer

handkerchief/scarf

hankie for nose

kleenex

make-up (for face)

mirror

napkins (sanitary)

shaving his face, he is...

tthi ts'i
betthi hets'i
yetthi hets’i
bet'd dénetthighd hetdzil
t'azélda

tthigha hutdn

bet'a dénetthighd nareja
k'oth hézelchéth/k'othchéth
k'ozelchéeth

bet'd ts'ets)

bet'a sedezildhén

nuzelr)

ts'ékuiyué

daghaddho
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shower, he/she is taking a...
sink

soap bar

soap, dish...

dek’endltsil

beyé rasi k'endltsil
dattagh

tth’dy dattagh
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soap, powdered...
toilet paper
toothbrush
toothpaste
toothpick
towel

wash basin

Wash your hands
Wipe your hands.

Have a bath!

Toiletries & Cos

240

dattagh ndldéth

ts@tsil

bet'd déneghu k’endltsil
bet'd déneghu k’endltsil
bet'd déneghugéth nati
bet'd nalazélde / t'dzélda
beyé k'endazélde tth'dy

Neld k'end)ttsil.
Neld k'end)ttsil.

Dek’endttsil.



Yu

Clothing
anklet/short socks liba duaze
apron batél
baby bunting bag (moss bag) bettth’d
badge dazetrg

bathing suit
beaded jacket
beaver jacket
belt

blouse

boots, leather...
boots, rubber...

beyé tu nats’edhér yaé

?1 ?Jtts’us t'd bek’e ndnétka
tsadhéth 71

théth

?1zi

rejéredhéth ke

tudhél

boots, winter...

bracelet

brassiere/bra
briefs/underpants/panties
button

buttonhole

clothing

xayké

dénelachéné k'e thela
dénetth’Gdhéth
tt'ait’ar

balay/banlay
bala k'é
yu
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coat (long)
collar
cowboy hat

diaper

dress

dress shoes

dry clothes

earmuffs

earrings

embroidered jacket
folding clothes, she/he is...
footwear

fur hat

glasses (eyeglasses)

gloves

gloves (beaded)

hairpin

handkerchief/scarf

hanging it (clothing) up, she/he is...

hankie for nose
hat

head scarf
high-heeled shoe
hip waders

hood

jacket

jacket, moosehide...
jeans

jewelry
kerchief/neck scarf

71 neth

k'othkal

ts'ah bahkel

t'alchuth

?l

dechenke

yu déya

dénedzd k'e thela
dzatt'ul

?1 bek’e ndnétkag

yu heyétni

ke

dett’'o(gh) ts’ah
nak’éts’etya

lajis

lajis bek’e ndnétka
tthigha hutdn

k'oth hézelchéth/k’othchéth
daghdrjtchuth
k'ozelcheth

ts‘ah

tthits’etchéth
bekéthtél narjdhé
tudhél neth

ts’ahtth’d

?l

denidhéth »i

tutt’ae

?asi bénat’) bet’'d hat')
k'othchéth/k’oth hézelchéth



laundry (dirty clothes) yudze

long stockings libd nenéth
longjohns yut'dr nenéth
mitts ]IS

mitts, fur... dett’ogh jis

moccasin kekélke
moccasin (canvas top) libarld kezebér ke
moss bag (baby bunting bag) bettth'd
mukluks reténa ké
muskrat fur hat dzéndhéth ts’ah
necklace tthala
nylons/nylon stockings lasué libd

pair ndke refétt'e
pair of boots ke

pair of pants th'ae

pair of shoes ke

pair, one of a... (its other one) bek'adhe
pyjamas beyé ts'et) yué
panties/briefs tf'ait’ar

pants th'a

parka reténd 7
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pullover sweater
purse or backpack
raincoat

ring (for the hand)
rubber boots
rubbers for moccasins
scarf

shawl

shirt

shoes

shorts
skates/iceskates
skidoo pants

slip (for under dress)
slippers

slippers with fur
slippers, beaded...
snaps

socks, thick...
socks/stockings
stockings, long...
stockings, nylon...
suit

suspenders

sweater

sweater, wool...

taking it (clothing) off, she/he is...

toe ring
toque
t-shirt

naduth i
natchéth dzézeg
chg yué

ldran

tudhél

kenuré

k'oth hézelchéth/dgichuth

hshal

tth'izi 21

ke

tt’az1 duaze
satsdnke
t'a?1 detg
?thtt’a
kesabér hule
ke bebdn dett’'ogh
?)11ts’us ke
bdla

libd detg
hba

libd nenéth
lasué liba
retdzedhér
kett'ul
naduth i
lalén 71
het'ar
bekéts'él ndrizg
ts'asgul
tth'izi ait’ar



undershirt
underpants/panties/briefs
underwear

undressing, he/she/it is...
unhooking, he/she/it is...
uniform

vest

vest, moosehide...

wallet

watch (to tell time)

Can | borrow your jacket?
Can | borrow your boots?

Put away your clothes.
Hang it (clothing) up!

Where’s my jacket?
Where’s my... ¢

Your ... is in the wash.

My shirt is dirty.
Put your clothes in the wash.

Wear your hat!
Put on your shoes! (to one person)

Button your coat! (to one person)

Sew the button on your shirt!

betth’1z1 yué
tr'ait’ar
yut'ar
het'ar
yek'erar
tdzedhér
bebar hule
denidhéth 71 bebdr hule
tsgbadhéth

sa

N

Neri seghg ndnifchdth?
Neké segha ndnele?

Neyu senile.
Daghdrjtchuth!

Serié si?
Se ... si?

Ne ... tu yé thefchuth.

Sedezeri didz).
Neyu tanele.

Nets'ah t'dnet’].
Neké yénelzeth.
Ddgoljle!

Nevi k'e bala berjtkg. o4



246



Hayorila

In the community

Buildings

The School
The Church
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airport

alcohol treatment centre
apartment

arena

bank

bar/lounge

barn

building something, she/he is...

building, a...
building, big...

cabin

cabin, abandonned...

Yeh

Buildings

?edzeret’dy k'é

kdntué ch’as ndnet’én kué
kué retyer)la

satsdnke kué¢

tsgba kué

kdntué ts’eldél k'e

rejére kué

?asi hettsi

yeh
kuecho/yehcho
yeh

thay kué

café/cafeteria/restaurant
clothing store

community hall
convent/residential school
court

daycare

shéts'elyl kug/shéch'elyr kué
yu ndni kué

reténats’edil kué
dénexare ku¢/dénexar kué
déne gha ndyati

sekur k'ani kué



dock
Elders’” home

ts't k'e
?gtneth kué

farm

fence

firehall (with 1 truck)
firehall (with > 1 truck)
garage

handicraft shop

health centre/hospital
hospital

hotel/motel

house

house (empty)

house (small)
house/dwelling

jail

library

liquor store

log cabin

Northern store

nursing station/health centre
outhouse

ni ?uneshe

bdich’g

kdn bethchéné theta kué
kdn bethchéné thela kué
beschén tselz) ku¢
renétkg kue

reya kué

reya kué

nats’etis kué

kue

kue tth’ené

kueze

kue

déne darjla kué
rerehtt’is thela kué
kdntué kué

dechénlu kué

k'6dhi kué

reya kué

tsg kué
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police residence
police station
post office
residential school
restaurant/cafe

sawmill

school

shop/workshop
smokehouse

storage shed

store

tall building, it is a...
teepee/tipi

theatre

treatment centre
warehouse

water treatment centre
workshop

Where are you?
tedlini norétzg?

déne ndttsi dené nadé kué
déne ndttsi dené kue
rerehtt’is kué

dénexare kué

shéts’elyr kué/shéch'elyr kue
dechén det’ath k'é

sekur honettén kué

beyé rasi ghalada kué

ter kue

?asi k'ani kué

nanik’e

kué narydha

njbdlch’d

rerehtt’is nada kué
nats’eji ku¢

?asi k'ani kué

tu kué

beyé rasi ghdlada kug

I'm at home.
Sekué thida.

I'm at school.
Sekur honettén kué¢ thida.

I'm at my friend’s house.
Sets’éni beku¢ thida.

I'm at the store.
Nanik’é ndasther.



Is the store open?
Nanik’é redd hareltg-u?

s it open?
Is the ... open?

Where is the school?
Where is ...?2

Where are you going?
(1) ?Pedljzj hyya-a?

(2) Pedljzj huh?az-a?
(3+) Pedljzj huhdel-a?

It's open.
Pedd hdreltg.

It's closed.
Darénta.

?edd hdreltg-u?
...redd hdreltg-u?

tedlini sekur honettén kué hérg?
tedlini ... hdrg?

| am going home.
Sekué ts’én nasja

| am going to school.
Sekur honeftén kug ts’én
nasja.

| am going to the store.
Ndanik'é ts'iya.
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add (addition)

adult educator
announcements

art

assistant teacher
attendance (children are present)
backpack

bell

bilingual

book

chalkboard, whiteboard

classroom

Sekur Honettén Kué
The School

?elghdrulta

?dfneth hénettén
nuwe ts’ati ha

?asi bénat’)

sekur honettén ts'éni
sekur naidil

natchéth dzézeg
bdtth'a

ndake yati t'a yatti
zerehtt’is

bek’e ?erehtt’ize

yiz) sekui hénettén kué

computer (metal thing with a mind) satsan beni hul)

contest
crayons

?etch’d hadhér
rerehtt'ischéné retk'éch’ardt’)

curriculum
Dene Language (subject)
Dene language teacher

252

beghdré ?asi reghdlada
Déne yati honeneltén
Déne yati hénettén



dictionary

divide

Divisional Board of Education/
Divisional Education Council
early dismissal

educated, she/he is...
encyclopedia

English Language Arts-ELA
envelope

eraser

exit, an...

fails, he/she... (doesn’t finish)
file

filing cabinet

film projector

fire alarm

fire drill

flag

glue

gym (school)

homework

ink

legend (story)

librarian

math (adding)

movie screen

multiplying, it is...
multiplying, it is/they are...
notebook

zerehtt’ischo /bet’d yati hulra
naddrelyé

Perehtt’is Kué¢ Ha Déttth’i
?eghd rendt’e

nezo honéfttg

?arelyu ts’j rerehtt’is
That'in yati héneneltén

rerehtt’isdhéth él:
bet'd rerehtt’ischén k'endlde S
tanira @
ey =
najt’eile ®:
hak’al >
rerehtt’is beyé thela -
oD+

bet'd déneni rerehtt’is nada net’
kin ts'l satsan heazil

kin dé ha dén hénettén
lajbal

bet’d ?asi retilt'us

sekui sadé k'e

rerehtt’is dénekué beghdlada
zerehtt’is tué

hani

zerehtt’is thela k'éIni
?efgharutta

bek’e rerehtt’is nada

lg rane

g rane

bek’e rerehtt’is

objective (we are working towards it) bebgzj reghdlaida
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odd (not even)
office

paint

paint brush

painting a picture, she/he is...

paper
pen

pencil

pencil case
pencil sharpener
playground
poem

policy

principal

retétt’eile

rerehtt’is reghdlada kué
bet'd shéredl

bet'd shéredl dechén
herett’is

zerehtt’is

zerehtt’ischéne
zerehtt’ischéne
rerehtt’ischéndhéth

bet'a ?erehtt’ischén nak’ak’a
sats’ede k'é

yati nezo darelyi

begharé reghdlada

sekur honettén ts'én k'aldhyr

recess
progress (on work)
report card

research (he/she is looking for it)

restroom

rubber band

sekul tjidel

la nezo haté

sekui t'ardt’ si rerehtt’is/
bet'd t'a k'érelyg si net’) ha
bekd hdneta

ts@ kué

nat’i



rule/law

ruler

secondary school
secretary

school

science (investigating)
SCissors

scotch tape

self evaluation (looking at oneself)
sharing it, we are all...
sharpener, pencil...
shop teacher
signature, his/her...
signs name, he/she...

t'asi t'at’e ha
bet'a hidza
rerehtt’is kué nedhé
rerehtt’is sérjthén déné
sekui hénettén kué
yenaddneta

tdbes

bet'd ?asi retilt'us

dek’d nazelta

?arelyy bet’ait’)

bet'd zerehtt’ischén nak’ak’a
bet'a ?asi hereld) honeftéen
bezi dek’érjtttis

bezi dek’érjttt'is

L
O~
=
(1°)
=
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3n

spelling

sport(s)

stapler

story

storyteller

student

subtract (take away)

yati retghdrélye

sa

bet'd ?erehtt’is returiltse
hani

déne hél halni

déne honeltén

ha hilch
begha hilchu -



tack satsélaze

tape (scotch) bet'd rasi vetilt'us
tape measure bet'd hddza
teacher sekul honeftén
teaching, she/he is... déne honeftén

test (evaluation)

(by it he/she will see what he/she knows) bet’d t'a k'orelyg si net’) ha
time out (sit alone.) then thyda.

traditional knowledge déne ch’ani

vice principal sekur hénettén ts'én k'dldhér ts'éni
washroom (boys) déneyuaze tsd kué
washroom (girls) ts'ékuaze tsé kué

word yati

writing folder beyé rerehtf’is thela
yardstick ta bek'ilni

writing, she/he is... reretf’is

wrong/incorrect rettth’ile

I'm at school. Sekur honettén kué thida.

| am going to school. Sekui hénettén kué ts'én nasja.
| like school. rerehtt’is kué naisdd seba nezo.
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Who knows/Who knows it? | don’t know.

tedlgghe yek'érelyg? Bek’'éreshgile.
Think about it! I'm thinking about it.
Beghg ndanidhér! Beghg ndnisthér./

Bendnisther.

| got it. (I figured it out.)

Beneresni. XL

O~

=

Do you like school? Perehtt’is kué naydd neba nezo-u? %
o:

Do you like math? Petghdrulta neba nezg-u? >
Do you like science? Pasi ndneta neba nezo-u? §
Do you like learning Dene? Déne yati honeneltén neba nezg-u? ~ “®>

What grade are you in? How many ?edlanélt’e ghayé Perehtt’is
years have you been going to school? ku¢ najdd-a?

How far did you go in school? ?Perehtt’is kué redidjtha ts'én
niya-a?

awesome nezy due

good nezo / nezy

outstanding déne ?dzj hattsi

terrific job la nezo thytts)

Give me five! Solaghe saj?d!

May | go to the bathroom? Tsg kué nasa ha duéle-u?

May | get water? Tu hasa ha duéle-u?
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Sit down! (one person)
Sit down! (a group)

Sit up straight! (to 1 person)
Sit up straight! (to > 1 person)

Be quiet! (command to one person)
Be quiet! (command to a group)

Read this! (to one person)
Write it down! (to one person)
Write it down! (to > one person)

Cut out the picture. (to one person)
Cut out the picture. (to a group)

Hand it to him/her!
Hand it to me!

Clap your hands! (to one person)
Clap your hands! (to > one person)

Stand up! (a group)
Stand up! (one person)

Clean up! (to one person)
Clean up! (to more than one person)

Listen to me! (to one person)
Listen to me! (to > one person)

Surjttth’q!

Ddsuruftth’a./Seddruftth'g!

Nida!
Denultth'i!

Tettth’i thyda!
Pettth’t daruttth’!

Ts'éth) ?ain)!
Ts'éth) ?ohn)!

Bek'e yanetti!
Bek'érjtt'is!
Bek'éruttis!

Perehtt’is hanett'ath.
Perehtt’is harott'ath.

Bett'aghé runeni!
Sett’dghé runeni!

tukar!
Lerokar!

Nuhdél.
Thyy).

Suhyle!
Suhute!



He is making faces at me.
Sets’én ch'drel?).

She/he kicked me (once).

She/he punched me (once).

She/he scratched me.
She/he slapped me.

She/he skipped class.
Where is your late slip?

Time out! (Sit alone!)

Are you done (finished?)
| am finished.

| am ready.
| am finished.

right/correct
wrong/incorrect

Line up!
Put your hand up!

Don’t make faces!
Ch'orelzjle!

Stop! (that’s enough)
Hat'a hali.

Sévreth.
Ndsenitt'us.
Sek’enjts’ér.
Nasinikar.

Nahjdaile.
Peghd njjaile rerehtt’is si?

Then thyda.

Najt'é-u?
Nast'e.

Sérest’'e.
Nast'e.

reftth’i
rettth’ile

Petk’ine narutya.
Neld nerjzd!

O~
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altar

angel

Anglican

baptise a person
baptism

bench

benediction

Bible

Blessed Virgin Mary

blesses him/her/it, he/she...

buried a person, she/he...
Christmas

Yatti Kué
The Church

bek’e lamés zate
yak'et'iné

ts'att

déne k'étaidzil
bek'étaidzil
ddachén

hjtts'én yati
zerehtt’ischo (gh)
Degdy Mari
bek’étaidzil
dénetth’én senjta
Tedhe Yati

Christmas star

church

church bell (small)

church bell is ringing
coffin, a person’s...
collection plate (in church)

retthéngai

yatt kué

yatti kué bdtth'a

yatti kué satsan deltsér
dénetth’én dechén il
tsaba tth'ay



communion (more than one person)
communion (one person)
confirmation, a person’s...
cross (eg. on a grave)
devil

Easter

final rites

funeral

ghost

God

Good Friday

graveyard

dénedhdlye
dénedhat’a
déne k'ilye
k'6ndzér
yeddistine
Naiddai Dziné

nade ha déne k'ilye
dénetth’én senjt)
reyune

Nottsine

Luets’eldél Dziné Nedhé
dénetth’én k'é

heaven

hell

high mass

holy oil

holy water

hymn

Jesus

Mary, Blessed Virgin...
mass

yak'e

ddist) kué/t'abest) kué
lamés nedhé

degay ttezé

degay tué

yatti kué dats’ején
Sezuls

Degdy Mari
lamés/yati
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medicine power (spirit power)
miracle

money plate/collection plate
music

oath (promise, |...)

obeys, he/she...

organ (musical instrument)
organ bench

pallbearer

pew

piano

piano bench

playing guitar

prayer

religion (what we believe)

resurrected (he/she comes back to life)

resurrection
Roman Catholic
rosary

?1k'dzj

beghg noriya

tsgba tth'ay

shen

hdsne ha

rek’at’e
zerehtt’isjencho
?erehtt’isjencho dachén
déne tth'én het)l
dachén neth
zerehtt’isjencho
?erehtt’isjéencho dachén
guitar dettsur

yati

Peghdsozelni

ndida

ndida

yatti yeba yatti

?11ts’us

saint
sermon

degdy
yatti déne ts'én yatti



sheet music

singing, she/he/it is...
soul/spirit, his/her/its...
Sunday school

Three Kings” Day

unifying them, he/she is...

Virgin Mary

wake (for deceased)
worshiping, he/she...
worshiping, they are...

shén rerehtt’is
hejen
beddyiné
sekur yatti kué naidil
K’6dhi Neth Taghe Dziné
?ata nilye ha

Degay Mari

dénetth’én thetg

?eghd sorelni

?eghad dasorelni
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Dechen Yaghe
In the bush

Hunting and Trapping
Fishing

Tools
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Hunting & Trapping

266

Nakazet’)

ammunition/bullet

arrow

assembles something, s/he...
backpack/packsack

beaver pelt

bison hide

buffalo hide

buffalo hide for sleeping on
bullet

bush camp

zetk’ithcho/ligardas
k'd

?asi retk’élye
natchéth dzézeg
tsadhéth
rejéredhéth
rejéredhéth
dett'otél
zetk’ithcho/ligardus
nanis nats’edai

bush, in the...

Bushman

cache (on the ground)

cache (up on a stage)

caching something, he/she is...
caribou hide

caribou hide for sleeping on
dog harness

dechén ydaghe
Ndnet'ine

tsa

tsittin

thetsa
retthéndhéth
dett’'otél

1) batt’ulé



dog sleigh/dog sled

down feathers

gun

gun case

hide on a frame

hunting, she/he is...

lean-to (spruce boughs)
making snowshoes, she/he is...
naphtha or white gas
packsack

quill

quiver (for bow and arrows)
ricochet
rifle

rifle scope

rifle (twenty two)

scraper (moosehide)

shell bag

shelter made of spruce boughs
shelter (canvas/plastic)
shooting it once, she/he is...

) bethchéné/beschéné
betthis chuzé
zetk’idhe
retk’ithk’d
torilchéth

nalzé

retyeh

?ay hefttsi
ttesgdy
natchéth ts'ézegi
ch’o

k'd beyé thela
yek'unltth’er

=
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7etk’idhe beydghe yet’)
zetk’idhaze

?)ghol
retk’ithchodhéth

7el yeh

ndjbdl

yunitk’éth



Hunting & Trapping
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shooting it repeatedly, s/he is...

shot it, she/he...
shotgun

shotgun shell

sight on a gun

skidoo, she/he is going by...
sleigh/sled/toboggan
snare

snare holder

snare wire

snare with bent branch
snare, beaver...

snare, moose...
snowshoe

snowshoe, hunting...
spear

spear throwing (once)
spruce bough floor
stretcher for fur
stretcher, stick for inside...
tallow

telescope

tent

tent pole

tipi/teepee

tipi pole

trap

trapping, she/he is...
twenty-two rifle

wind, shelter from the...

yutk’éth

yétk'éth

zeldhay 7efk’ith
?eldhay 7etk’ithcho
retk’ith la therg
yathkakoth t'a hegha
bethchéné

bjl/bjt

bjtchén

satsdnbjt

huibjl

tsdbjl

denibjl

ray

raycho

thuth

thuth yajtgul/thuth yélgul
el

redhéthchéné
bebdlra

tteslu

beydghe yet’)
t'obdle

t'obdl dhayé
njbdlch’ué

njbal dhdy
retdzus

retdzus theta
zetk’idhaze
redunechaghe/dunecha



| am going to the bush.

S/he is hunting moose.
S/he is hunting caribou.
Did you go caribou hunting?

Where did you see the moose?
Did you see tracks?

| shot one moose.

He shot a bull moose.
| shot two moose.

| shot a bear.

| shot a...

Did you hit it?
Did you get one?

S/he is setting a snare.
S/he is setting traps.

Did you trap anything?
| caught a lynx.
Skin the lynx!

Skin the moose! (one person)
Skin the moose! (group)

Make drymeat! (one person)
Make drymeat! (group)

Dechén ya ts’esa.

Deni kandlzé.
Petthén kanalzé.
Petthén ha thjzé-u?

tedlini denie hy?)-a?
Ch'adi ké hy?j-u?
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?itdghe deni thitk’éth.
Deniyané thetk’éth.
Ndke deni thitk’éth.
Sas thitk’éth.
...thitk’éth.

Thytk’éth-u?
.Aq)tthér-u?

Bjt datt’y.
Petdzus nile.

tasi k'échjtta-u?
Chize k’échittta.
Chize k'ethjtch’ul.

Denie k'ethjtch’ul.
Denie k'ethdtch’ul.

?egén nettsi.
?egén huttsi.



Fishing
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anchor
auger for ice

backing a fishnet, she/he is...

boat/canoe

boat motor propellor
canoe

canoe, birchbark...
canoe, freighter...
canoe, moosehide...

tue Hozel?)

tezal

bet’d tén ghaldeth
tabjl banatt’i

ts’l

ttest’othké t'odhé
nalzé ts'iaze

k'l ts'

ts'icho

denidhéth ts’|

canoe, sprucebark...

caught a fish (with hook), she/he...
caught a fish (with net), she/he...
caught fishes (with net), she/he...
cleaning fish, she/he is...

club

cooking fish on the fire, s/he is...

dock
dryfish

délet’us ts'l
hetkér

tue hetd

tue daild

tue séle

xal

kdn ni tue katt'éth
ts'1 k'é

?etddhady



eating fish, he/she is...
fish hook
fish stage (drying rack)

fisherman

tue gha shét)

jéth

tue ts’jttin

tue hanidhén déné

fishing, he/she is... (with a rod)
fishing, she/he is...

fishing rod

fishing rod and reel

fishnet

fishnet needle

float (for fishnet)

fresh fish

hung fish (stick fish)
lifejacket

net (snare underwater)
paddle

repairing a boat, she/he is...
rotten fish

rudder

SCOW

seasick

Pe
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jéth theda

tue ghg nadhér
jéthchéné
jéthchén

tabjl

tth'élchén
t'Gidzér

tuegoth

tue dayttj

bet'd ts'elel

tabijl

t'odhé

ts'I séle/ts1 sénale
tuejéeré

bet'd reldhir
ts'tkar

ts't benkéth



Fishing
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setting a fishhook(s) under
the ice, she/he is...
setting a net, he/she is...

sinker

small canoe

smoking fish, she/he is...
steering wheel (boat)
trolling, she/he is...
weight

| am going to check the nets
Tabjt nanes?j ha.

Did you catch any fish?
tue th)ld-u?

How many fish did you catch?
tedlanélt’e tue thlt-a?

jéth tdra (jéth tdle)
tabjl tale

tetthé

ts'laze

tue ter k'e datye
bet'd ts't k'ani

jéth redzéretki
t'a)tdath

No, the fish got away.
?jle. Lue nada.

| caught ... fish.
..thild.



Bet'd Peghalada

artifact

assembles something, s/he...

awl

axe

axe throwing

(she/he is throwing an axe)
axe, broad.../adze

bag

barrel

binoculars

bolt/screw

bow (used with arrows)
box

box, cardboard...

broad axe/adze

candle

carpentry

cartridge bag (shell bag)

chainsaw

club

coal oil lamp
dowel

drill

elastic band

extension cord
fixing it, he/she is...
flashlight

thayu

?asi retk’élye
thal
tthet/tthel

tthet yélyul
tthetkar
natchéth

libari

beydghe yet']
hadeth

?)ttin

lagés

zerehtt’is il
tthetkar

k'ok’en

dechén reghdlana
retk’ithchodhéth
dechéenbeze

xal

nattezé

dechén thatsél
dénebér hadedhé
nat’i

?idi kan tt'ulé
sénayijla

kinaze
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Tools
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flesher

flint

glue

grindstone

grub box
hammer

harness

hoe

ice chisel

jack (for lifting things)
kerosene
knap-sack

knife

knife blade

knife for skinning
knife, pocket...
knot

knotted rope/string
light (flashlight)
matches

metal

metal box

motor oil

nail

nail driving

old thing, artifact
oil

pail
pail, water...
pick axe

?1ghol

k'el

bet'd rasi retilt'us
tthe nareltth’el
tth'dy til

limardu

batt'ul

ts'Us tthel/ts’és tthel
rekjt'a/redé

bet'd rasi nirildeth
nattezé

natchéth

bes

besk’d

bes bet'a rasi k'etthélch’ul
t'akél bezaze
shads

shdasdol

kiinaze

dorik’a

satsan

satsan til
ttesdoghé
satsél/thatsél
satsél deyélyul
thayu

ttesdoghé

til/tile

tu tl

tthetch'ué



plane, wood...
pliers

plough

rags

rake

repellent, mosquito...
rope

rung on a ladder
sandpaper

saw

scraper (moosehide)
screw/bolt
screwdriver
shovel

spike (metal)
telescope

tin can

tool box

tools

twine

twisted rope
wax

wood box
wooden box
wooden trunk
wrench

yoke (for oxen)

Put your tools away! (one person)
Put your tools away! (group)

bek’elzus/hak’elzus
satsan 7€l

bet'd ni natch’ul
yuch’elé

bet'd niets’i

dejul naidi

tt'ul

bek'e nazet’eth
zerehtt’is hak’al
dechenbes

?)Jghol

hadeth

bet’d hadeth beyéldeth
labésh/satsdankél
satsdlcho

beyaghe yet’)
satsan til

bet'd reghdlada tile
bet'd ?eghdlada
tt'ul

tt'ul hedeth

k'ak’en ttezé/k'ok’én ttezé

tses til

lagés

dechen til

bet’d hadeth hdldeth
?ejére hdltan

Bet'd eghdlada senile.

Bet'd reghdlada senuhte.
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T'at’'u Dzekezedhi
Travel

Community Names
Place Names
Transportation

Location and Direction
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Dettah
Edmonton

Fort Chipewyan
Fort Fitzgerald
Fort Norman
Fort Providence
Fort Rae

Fort Reliance
Fort Resolution

Hayorjla Bezi
Community Names

T’éscheld

Kué Nedhé

K'gitél Kué
Tthebatthi

Tutit’a

Yatti Nedhé Kue¢
Nushéth/Bescho Kué
Tache

Deninu Kué

Fort Simpson

Fort Smith

Hay River

Ndilo

Norman Wells

Pine Point (town)
Snowdrift (community)
Trout Lake
Yellowknife

Lidl) Kué

Tthebacha
Hatt'odesche/Hatt’ oresche
Nulg

Ttes Hul)

Tsaba K’é

tutselk’é

tuezantué

Beghuledesche



Northwest Territories
Nunavut
Yukon

Where do you live?
(asking one person)
tedlini ndnedhér-a?

Where do you live? (2 people)
Where do you live? (>2 people)

Where are you going?
(1) Pedljzj hyya-a?

Where are you going?
(2) Pedljzj huh?az-a?

Where are you going?
(>2) Pedljzj huhdel-a?

Let’s go to... (1 person)
Let’s go to... (>1 person)

city
settlement
town
village

Pedza Néné
Teténd Nén
Yukon

| live in Fort Resolution.

Deninu Ku¢ nasther. él:
<

| live in Yellowknife. Q
Beghuledesche ndsthér. %
S 0w
?edlini nothér-a? fla

Pedlini néhde-a?

[ am going to Hay River.
Hatt'oresche ts’esa.

| am going to Fort Smith.
Tthebacha ts’esa.

[ am going to...
...ts'esa.

...ts'ut’as.
...ts'udel.

kué nedhé
hérjla
hdyur)la
hdyor)la
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Alexandra Falls
Beaver Lake

Big Buffalo Lake
Big Buffalo River
Big Eddy

Big Narrows at Hornby Channel

Big Slough

Birch Creek

Birch Island

Birch Point
Buffalo River
Burnt Island
Caribou Islands
Chize Creek
Deadman’s Island
Egg Island

entry of Big Buffalo River
Fish Point
Gaudet Bay
Gravel Ridge
Great Bear Lake
Great Slave Lake

Hook Island
Ingraham Trail
Jackfish Creek
Lady Evelyn Falls

Niazi tth1a Tuzi
Place Names (Land and Water)

Najlicho
Tsdtué
Tejéretuecho
Tejéretudes
K'aicheladare
Tokacho
Djydghecho
K'idestsélé
T'dnuaze
K'icheld
Tejéretuédes
Habainu
Petthénué
Chizdezé
Dénetthitth’énué
Peghésnué
Pejéretudesche
Luecheld
T¥'dzacho(gh)
Ttheshédhaze
Sastué

Tu Nedhé /

tuedhé Dusts’él Tué

Jéthnue
Ingraham Tjlué
Tuldaydestsel
Ngjlicho



Little Buffalo River
Little Fishery

Louise Falls

Mackenzie River

Mail Trail

Mission Island

Moose Deer Island
mouth of Big Buffalo River
mouth of Jean River
mouth of Snuff Channel
Nagel Channel
Outpost Islands
Paulette Bay

Paulette Island

Pine Point

Point Ennuyeuse

Poplar Point

portage

(in Fort Resolution past the dump)

Portage Road

Dzéldesche
Tabjt K'é
Na)ljicho
Descho(gh)
Perehtt’is Tjlu

Nughé / Nughi E
K'étthinué ﬁ
Pejéretudezé Desche -
Thainurésche 5."
K'inunaghe -
Z s -
Tséldezé
_, , -
Tajaghenue c
Nadlarnue Naghe s
Nadlarnu
Genechela
Cheladare
K'eschela
Nuesnaghe

(in Fort Resolution - community to portage) Hateth Tl

Rabbit Island
Rat River
Rocher River
Round Island
Sandbar Island
Saskatoon Island
Sawmill Channel
Simpson Islands
Slave River

Gahnué
Dzendesche
Patsgdesche
Deninuaze
Léstélnu

K'inu

Kdntst K'é Dezé
Nuta(ghe)

Des Nedhé
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slough (on the way to boat landing)

Smith Bay
sneye

Tuasdés
Smith Bett'dze

(between Mission Island and mainland) Pukaze

Spruce Point

Steamboat Channel

Stoney Island

Stoney Point

Sulphur Point

Thubun River

Whiteman Channel

Willow Lake

Wood Buffalo National Park
Yellowknife River

Northwest Territories
Nunavut
Yukon

Ts'ucheld

Kidnts't K'é Dezé
Tthenu

Tthechela

Bet'a Horik’acheld
Tt oresche
That'jdezé
K'aihatethtu
Pejére Nén
Beghuldes

Pedza Néné
Teténd Nén
Yukon



T'at’a Dzékezedhi
Transportation

airplane

airplane propeller
airport

ambulance

barge

bicycle

boat/canoe

boat motor propellor
bridge, wooden...
buggy

cab/taxi

canoe

canoe, birchbark...
canoe, freighter...
canoe, moosehide...
canoe, sprucebark...
car

dog sled race

dog sleigh/dog sled
ferry

fixing a canoe, she/he is...

float plane
freighter canoe
garage
garbage truck
gas

gas pump

?edzeret’dy
?edzeret’dy t'odhé
?edzeret’dy k'é
beyé déne reya dzérélyi
tstkar

dechénbath

ts'i

ttest’othké t'odhé

dechén ddne

thicho bethchéné

taksi

ndlzé ts'laze

k't ts"

ts'icho

denidhéth ts'

délet’us ts'i

bethchenaze

t) t'd retnats’eldél

) bethchéné/beschéné

ts't beschéné ngli

ts'l sénale

dzeret'dy tu k'e naneltt
ts'icho

beschén tselz) ku¢
t'asich’élé ?gldel beschéné
ttes

bet'a ttes diyédil

1ypaza%9zQ N 3D,
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highway

helicopter

jack (for lifting things)
junction (roads)

keel of boat

going by boat, she/he is...
going by car/truck, she/he is...
going by plane, she/he is...
going by skidoo, she/he is...
going by walking, she/he is...

heki

satsdn bethchén t'a héya

hét'a
yathkakoéth t'a hegha
héya
bethchén tlu (or tylu)
dzeret'dy tséraze
bet’'d rasi nirildeth
zefit’a

ts't tt'aghé hét’ath

large truck

lost, she/he is...
map

marker

oar

oil

outboard motor
ox-cart
pack/package
paddleboat/riverboat
passenger

bethchéncho
?Qya

ni rerehtt’is
zerehtt’ischéncho
t'odhé/t'6th
ttesdoghé
ttest’'odhé/ttest’oth
dechen bgth

xel

kin ts'i

déne hél hat’)



passenger

path/trail

portage

patrol

propellor, boat motor...
raft

road

rowboat

rowing a boat, he/she is...
saddle

sail

sailboat

school bus

SCOW

seaplane

sewage truck

ship

side road

skidoo
sleigh/sled/toboggan

sleigh/sled, he/she is pulling a...

déne hél hat’)
reten

hateth

hatni
ttest’othké t'odhé
dechen xeth
tjlu/tulu

dechen ts’i
t'odhe t'd nak)
thicho ddchéné

1ypaza%9zQ N 3D,

tsibal

ts'ibal ts"

sekui bet’d ts'érely bethchéné
tstkar

dzeret'ay tu k'e naneltt
tsd ttes beschéné

ts'icho

tjlu tjza

yathkakoth

bethchéné

bethchéné nadluth
285
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small canoe
snowshoe
steamboat
steering wheel (boat)
steering wheel (vehicle)
suitcase/luggage

tail of airplane

tailwind

tire

truck

truck trailer

truck, transport...
tugboat

unpacking, he/she/it is...

voyage, he/she is on ...
wagon

water truck

wheel

wing of airplane

ts'laze

?ay

kints'i

bet’'d tsi k'ani

bet'd bethchén k'ani
yu nalchéth
dzeret'dy ché

bek’in njtts’i

dechen bagth

satsdn bethchén
bethchén k'ini dett'y
bethchéncho
ttests’i

yeyé hadiyele
dzékuredhi
dechenbath

tu bethchéné
dechen bagth
dzeret’'dy ts'dn

yielding, he/she is... (driving, walking ...) huya ?ayjla

Start the car.

Bethchenaze hekéth hanele.

Give me the keys.
Ladli sets’én nile.

The car won't start.
Bethchénaze hekéthle.

Plug it in! (to one person)
Bek'jtt'i.



Park the car.
Turn off the car.

| have a flat tire.
The car is in the garage.
Get in the car (truck).

Who took the truck?

He’s driving the car.

He is driving the water truck.

Did you come by boat?
| came by boat.

Can | get in?
Beyé hiya-14?

Can | get out?
Beyé haiya-la?

Bethchénaze senjt;.
Bethchénaze bedarjtdeth.

Tire beyé njtts’t hile.
Bethchénaze beschéné
tsel’y kué thetg.

Bethchénaze yénegha.
tedldghe ttes beschéné hitchu-a?

Bethchénaze t'd dzérégha.
Tu beschéné t'd dzérégha.
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Ts'1 t'd njkj-u?
Ts'1 t'd nik).

Get in!
Beyé neghal

Not now!
Du »jle!

Don't get out yet!
Tatg beyé hoyad sd!

Yes, get out!
7¢é, beyé hdnegha!

Be careful! (one person)
Hotni!
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Drop the anchor.
Pull up the anchor.

Where's the boat?
Where’s the life preserver?

| lost the paddle.

| lost the boat motor propellor.

Tie up the canoe.
Tie up the scow.

Start the motor.

| need gas.

We ran out of gas.
| ran out of gas.

The outboard motor needs oil.

| came by plane.

How much is a ticket?

Did the plane get in?

Did the plane leave?

When does the plane leave?

Tezdl tajshul.
Tezdl tehdnera.

Ts'I si?
Bet'a ts'elel si?

T'6th 2aitxel.
Ttest'othké t'odhé »dishal.

Ts'I dgjtt'u.
Ts'ikar dqjtt'y.

Ttest’'odhé hekéth hanele.
Ttes hurész?).

Ttes denide.

Ttes dinésddheér.

Tiest'odhé ttesdd berunélzg.

Tedzeret'dy yénést'a.
Tedldrjtti-a dzet'a ha?
Dzeret'dy néttta-u?
Dzeret'dy nenarit'a-u?
?edl6 dzeret'dy nenarit'a ha?



T’ahdazg tthid T'at’a Haza
Location and Direction

above a location
above him/her/it
across

across the road

yudok'e
bedaghe
yundask’'édhe
tulu ndsk’édhe

DDH N,10,] NIYI} B2D

after him/her/it bek’ine

ahead natthe
backwards yunéts'én
before him/her/it betthe

behind him/her/it bet'az)

behind his/her back bet'dz)

below him/her/it beyaghe
beside him/her/it begd

between them begeze/berata
beyond him/her/it berdzj

bottom, on the... beyaghe/bett'aghe
centre, middle taniz)

close to nedhile

close to water’s edge taba
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Location & Directio
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down (direction)

down river/ downstream

yuyaghé
nil) k'izj

down south
downward
downwind

east

edge, on the...

far, it is...

from over there
from where

front of him/her/it, in...
here/over here

in it

in the middle of it
in the way

just across from

left side

middle of it, in the...

mountains, beyond the...

north
near/close, he/she/it is ...

yundghé

ddhara

nitts’t k'izj
retthjze

bebdne

nidhd

yuwe ts’)

redlini ts’)
benada/benedhe
Ife

beyé/beyaghe
taniz)

nuets’y
betach’azi
?)ts’izak’adhe
taniz)

shéth renask’adhe
yudaz)

nedhile



off course

offshore

on far shore, across
opposite to (position)
outside it

over him/her/it
over there
overhead

right side

south

this side

through it

to where
underneath

up

up north

up river/upstream
uphill

t'ats’énle ts'én
tu k'e
nask’éth/nask’edhe
bendsk’éth

berdné

betedhe

yuwe

dénetthi tedhe/?uddk’e
nanizek’adhe

sayeze

disdéz)/desdiz

yeghg

zedlini ts'én
beyaghe/bett’aghe
yudaghé

yutthé

nil) dd

hdaza

—+
—+
=%
c~
=
Q
—~
(el
L
Q
=)
Q

west
where
vertical

nazj/nas
redlini/si

rettth’l ndjra
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Go straight. (walking, driving)

Go straight. (with boat)

Turn right. (driving, boating)
Turn right. (walking)

Turn left. (driving, boating)
Turn left. (walking)

Stop. (walking)
Stop. (driving, boating)

Where is Hay River?
Hatt'oresche vedljzj harg?

Where is it? (in what direction)

Pedlis hara?

yudaz)
sayeze
retthjze
nazj / nas

Hettth'i negal.
Hettth'i nekel.

Nani ts'en ranele.
Nani ts'én ndrjgha.

?ts’iz1 ts'én ranele.
?)ts’iz1 ts'én narjgha.

Hiyi.
Hjltj.
It is south of here.

Ja ts'] sayes ts’én hdra.

It is east of here.
Ja ts’) retthjze ts'én harg.

It is west of here.
Ja ts’) naz) ts’én hazg.

...iIs north of here.
..ja ts'] yuddz) ts'én hdra.



How far is the cabin? It's far.

tedlanitha yeh harg-a? Nidha.
Is it far? It is a long distance from here
Nidhd ?at’e-u? Nidhd.

It’s close.

Nidhdle.

DIDH N,3D,] NILYI B2
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Diri Nene K'e

The Environment

Land and Water Fish and Marine Life
lce and Snow Insects

Trees and Plants Weather
Land Animals Sky and Space

Birds Fire
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Ni tth’ia Tu tth'i
Land and Water

bank of river tésbalai

bar, mud... téstélt’ur/hatt’'ést’ar
bar, sand.../beach téstél

barrenlands hazighe/hazué
beach/sandbar téstél

boulder tthetso
canyon/valley hulza

cave harg

clay, white... hatt’es delgai

cliff tthegér

cliff (ridges) tthegérlar

coal t'és

country (possessed land) nén

creek destseél

deadfall nine/dechén retdzus
deep hole hayurjdha

deep water tarjtha

delta (mouth of river) descha
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desert

dew

diamonds

ditch (plowed) or garden
earth

earthquake
fast-flowing river
field

flood

foothill

forks (of river)
gold (metal)
grainfield

gravel

ground (earth)

hill

hill (high country)
hill (sloping down)
hill (sloping up)
hillside

hilltop

hollow (depression)
inland water
island

island, rock...
junction (water)
bank of river

lake

lakeshore
land

thay nén
bélzo
ligard
nidtch’él/ni runeshe k'é
ni

hitdil

des héch'ér

hagai

hilbén

shét'a

des vetk’edl)

tsaba deltthogh
tt'old neshe k'é
tthedhi

ni

shéth

dahla

shéth ddra

shéth kara

shétht'a

shéthlai

hias/huzé

ch’atué

nu

tthenu

fidly

tésbalai

tu

tabd

ni/nén

-+
-+
=
-~
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land (out of sight)
landslide

liquid

mountain
mountain plateau
mountain range
mountain, high...
mountain, pointed...
mountain, top of...

mountains, among the ...

mud

muddy sandbar (shoal)
mudslide

muskeg

offshore
quicksand

rapids (before )
reef

reservoir, water...
ridge

river

river crossing
riverbank
riverside

rock

sand

sandbar / beach
sandbar, muddy...
shale

shallow river

ni huret’jle

ni horiltth’ér
tulat’e

shéth

shéth da natkar
shéth hét'éth
shéth naridha
shéthch'ué
shéthlai

shéth niz)
hatt'és
hatt'ést’ar/téstélt’ur
hatt'és niltth’ér
relel

tu k'e

thay hina
ttheba cha
tenu/tthenu
beyé tu k'dni
nit'éth

des

des nénira
tésbalai

des k'abd

tthe

thay

téstél
hatt'ést’ar
tthekél

des tarjthile



shelter from the wind
shoal/shallows
shore

silver

slough

soil

steam

stone

stream

swamp

treeline

tundra
valley/canyon
water, freezing...

water, open...

water, open... (after ice is gone)
water

whirlpool/eddy

The water is really clear.

The waves are big.

There is a sandbar (visible).

That's a big island.

There’s lots of driftwood.

The bush is thick.
It's a beautiful place.

?redunechaghe/dunecha
naghe

tabd

tsaba delgai
dj yaghe

ni

tuluré

tthe

destsel

relel

hazu k'abg
hazu

halza

deten

tatth’i

tén hule

tu

?0ghe

-+
-+
=
-~
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Tu delk’el.
Taretj nechd.
Léstél huret’).

Nu nechad.
Déth tq.

Ts'életth’d.
Ni hénat’).
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blizzard

candle ice

cold, bitter...

cold (weather)

cold wind

crack in the ice

deep snow

drifting snow
freeze-up

freeze-up (time of season)
frost (crystals)

frost (on trees)

hail

hailstorm

ice

ice (starting to freeze)
ice break-up on river
ice fog

Ten tth1d Yath
Ice and Snow

yajzus
thi/zedhir
?edza dule
redza
nytts’t nék’ath
tén hettél
yath detg
7ezus

deten
tentsel
bets’el
bets’el
yathlu
yathlu natt'ir
ten

deten
turegds
tets'él




ice hummock

ice jam

ice ridge

ice starting to break up on river
ice, black... (with no snow)

ice, candle...

ice, floating...

ice, hanging, hollow...

ice, hard...

ice, rotten...

ice, rough...

ice, thick...

ice, thin...

icicle

opening in ice (caused by current)
opening in ice (caused by melting)
overflow

slush

snow

snow blowing across ground
snow falling

snow patch

snow patches

snow, crystalized.../candle ice thi
snow, glazed...

snow, melting...

snow, powdery...

snow, wet...

snowball

snowbank

ten hetyul
ten hjzg
turyis
turegu
tents’i
?edhir or thi
ten helel
tendhul

tén deyér
tén tsjdher
tenjer

ten detg
ten ts'et’el
tur

talddhél
tatth’i
?ekdilbén
nize

yath

?ezus

tsil

yath dézg
yath ddrerg

Q
~+
=
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?ekdttén

yath nalgh)

yath yulé/yath naré
yathtsel

yathlu

tsuttén



302

snowdrift
snowflake, large...

snowflakes, small...

snowing, it is...

snowslide

snowstorm

water, freezing...

water, open... (after ice is gone)

How cold is it?
Hak’éth t'a ts’én néleg?

yath nizus/yath njgos
tsilkar

tsildhdyaze

tsil

yath ndjzus

ygjzus

deten

tén hule

It is -10 degrees
Hak’éth 16na ts’én nélzg.

It's a cold day.
Tedza.



Ni Puneshe

Trees and Plants

alder

algae

apple

bearberry, baneberry
beets

berry

berry bush

birch

black currants
blueberry

bough
buffaloberry/soapberry
cabbage

carrots

cattail

cloudberry
cranberry (highbush)
cranberry (low bush)
crowberry

driftwood

fireweed

flower

foxtail (grass)

fruit, berries

garden

gooseberry (“thorn berry”)
grain

k'agilesén
tedlaré
bddzaghé
sasji
k'ezeldélk’'ozé
jielji

jit'ané

k't

notsené
tsatcho(gh)
el

tsgdéle
t’dnchdycho
tthay
k'dlachuzi
nadldre

deniji

nytt’ér

datsgiji

déth

gudhe
t'anchdy/t'achdy
tt'ok’d

jielji

ni runeshe k'é
daghdsiji
tt'old
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grass, weed
hay
jackpine
juniper
Labrador Tea

leaf
lettuce
lichen

loganberry, dewberry

MOSS
mushroom
onion
orange (fruit)

peppermint grass
picking berries, she/he is...

pinberry
pine needles

plants (flowers, trees, grass, vegetables)

poplar
potato
pussy willow

tt'o(gh)
tt'o

gane
datsqji

t‘dnchdy t'ané

t’anchayts’él
tthetsj

ts’él nadlar
tth'él
bddzajéré
tt'ozéyané
jik'os
tI'otsén

jie huneye
ji tt'ulaze
zalgdré

ni runeshe
k'es
noshi/nushi
k'Gily/k’Gila



pumpkin
raspberry

ratroot

rhubarb

ripe berry or fruit
roots

rose (flower)
rosebud
rosebush

rosehip

?eyun dziné bet’d hett'y
dakatji

dzén ni

thuth

ji nédler/ji néthler
?ech)ghay

?)tsélt’'an

?)tsél/7intsdl /zjtsolé
?INtsolt’an

?)tsél/7intsdl /zjtsolé

sap

sapling
Saskatoon berry
Saskatoon bush
seaweed

seed

spruce

spruce bough
spruce sap or gum
strawberry
swamp grass

dechén tué

k’ani neshe

k'jji

k'jjit'dn

tett'd

bet’'a ?asi runeshe

ts'u

el

dechén dzé
?)dzjaze
tett’d
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stick
stump

tamarack

thorn

tobacco

tree

tree, tall...
waterlily

weed

willow

willow bush
willow, diamond...
willow, red...
wood (lumber)
wood, dry...
wood, green...

What kind of plant is this?
Where does the...grow?

Is this good to eat?
Is this poisonous?

s this medicine?
What will you use this for?

Pick berries!
Where are the berries?

dechéen

has

nidhe

daghozé
ts'élt’u
dechéne /dechén
dechén nenéth
tettokél

tt’'ogh

k'ai

k'aichyds

k'di hedeth
k'aik’os
dechénkél
détsés

dedlin

Diri t‘dnchdy redldlye-a?
...redlini t'a neshe-a?

Din beghg shéts’et) resat’éle-u?

Naidistini ?at’e-u?

Naidi zat’e-u?
?edld ha bet'dnet’) ha?

Jie huniye.
tedlini jie hulj-a?



Ch'adi

Land Animals

animal

antlers

antlers, moose...
arctic fox

arctic hare

bear

bear cub

bear, black...
bear, brown...

ch'adi / rech’ér
redé

denidé

ts'ibay
gahcho(gh)
sas

sasye

sas delzen
sask’os

bear, grizzly...

bear, polar...

bear, yearling...

beaver

beaver, very large...
bison/buffalo

born, they are...(animals)
buffalo/bison

bull moose

dléze

sas delgay
sas thaze
tsd

tsd nedhé
rejere
nunila
rejere
deniyané
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bull moose
caribou

deniyané
retthén

caribou bull (with antlers spread wide) bedzicho(gh)

caribou, female...

caribou, woodland...

caribou, young...
cat

cat, young... (kitten)
cattle

cattle (female/cow)
cattle (male/bull)
chipmunk

claw, its...

colt

cougar

cow, cattle

coyote

dall sheep

deer, female... (doe)
deer, jumping...
deer, male... (buck)

ts'uday
tadzié
bedziaze
bdlay chize / busi
bdlay chizeze
kué rejeré
ts'uda
?ejéreyané
tthatgus
bekegané
fichoaze
busicho

kug rejéré
nunitsel
bdlaytthén
ydhto dets'i
ydhto

ydhto deyeth



dog

dog (pup)
dog, female...
dog, husky...
dry cow moose
fawn

fox

fox, arctic...
fox, black...
fox, cross...
fox, red...

¥, K

!
tiaze

hits'é
retéendateé
denits’'iké
ydhtoaze
nagidhe
ts'iba
nagidhezén
nagith tegéth
nagidhetthoé

fox, silver...
fox, white...
goat
groundhog
horns

horse

horse (mare)
horse (stallion)
kitten

lamb

tsgba nagidhe
ts'iba
bdlatthén
tthéle

redé
ticho(gh)
ticho dets'i
ticho deyeth
bdlay chizeze
bdlaytthénaze
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lion
lynx
marten
mink
moose

moose antlers
moose hoof
moose ears
moose hair
moose head
moose tail

moose calf

moose orphan

moose, bull... (3 to 4 year old)
moose, bull...

MOO0Se, COW...

mouse

muskox

muskrat

otter

oX

pig

porcupine

pregnant, it (animal) is...
rabbit/hare

shrew

skunk

snake

?eghézudzar
chize

tha

tthetjus
denie/deni

denidé
(denie)ké
denidzaghé
denigha
denitthi
deniché

deniaze

deni ts'ina
deniyahgoze
deniyané
deni ts'uda
dldne

?utthé rejéré/yutthéjéeré
dzen

ndby

kué rejére
gugush

ts'l

hétchan

gah

ddeze

nutts)
naduth



squirrel
squirrel, flying...

weasel
wolf

wolf ears
wolf head
wolf tail

wolfpack

wolverine

woodland caribou
yearling

yelping, it is... (crying)

He (she) raises a dog.
He (she) raises dog

Did you see the moose?
Did you see the lynx?
Did you see the 4

dlie
dechgkdy

tthelk’aille
nuni

nunidzaghé
nunitthi
nuniché

nuni bané
naghaye

tadzié

?1tdghe beghayé
hetsagh

t) neshe.
t) ddnishe.

Denie hy?j-u?
Chize hy?)-u?
..hj?)-u?
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The bear is injured.
The ... is injured.

The caribou died.
The caribou is dead (caribou carcass)

What animal is that?
Can you eat it?

How do you say beaver
in Chipewyan?

How do you say squirrel
in Chipewyan?

| shot one moose.

He shot a bull moose.
| shot two moose.

| shot a bear.

sas reya ajd.
...7eya 7ajd.

?Petthén tdjdhér.
Petthén dhiyé.

Tedldt’ ch’adi »at’e-a?
Begha shénet) ha duéle-u?

Déne yatié t'a 7edldt’'u hadi-a
“beaver”?

Déne yatié t'a »edldt’'u hadi-a
“squirrel"?

?)tdghe deni thitk’éth.
Deniyané thetk’éth.
Ndke deni thitk’éth.
Sas thitk’éth.



American Coot
baby songbird
bat (animal)
beak, its...

bird (any kind of...)
bird beak

bird tail

bird’s egg

bird’s nest

black duck
blackbird

breast, its... (of a bird)
bufflehead duck
chickadee
chicken

claw, its...

crane

crane, whooping
crow

duck

duck, black...
duck, mallard...
duck, spoonbill...
duck, teal...
eagle

eagle (golden)
eagle feather

Det’ay
Birds

ts'atth’en
?]yes tsiaze
tsaret'ané
bedhd

det’dy
?)yesdd
?)yesché
?)yez reghézé
Tiyes t'o

tulz)

tt'otsané
beydtthén
tt’dk’egaze
dalats’us
bdlay k’dsba
bekegané
del

del delgai
datsatsél
cheth

tulz)
chéthcho(gh)
daskare
redzuaze
det’ancho(gh)
det’ancho(gh)
det'anchot’d
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eared grebe
falcon
feather
fisher
gizzard (bird)
goose

grebe

grebe, eared...
grouse (ruffled)

grouse (sharp-tailed)

grouse (spruce)
hawk

notdh

?1yes reldél
?echuzé
thacho
rets'éze
det’'g/det’an
nétdh
nétdh
rettheri
zeltaidhi

di

?1yes veldél

horned (eared) grebe

killdeer

Lapland Longspur
Loon (common)
mallard
Merganser
nighthawk

owl

owl, boreal...

nétdh

k'dilicho
tthechéncho
t'ibe/?jbe/ts’ibe
chethcho
tthodhé
ydahatther
mutdzaghe
tth'ijaaze



owl, snowy...
pelican (white)
peregrine falcon

prairie chicken/grouse

ptarmigan

raven

robin

sandpiper
seagull

snow bunting
snow goose
swallow (bird)
swan

tail feather

toe of bird (talon)
turkey
waterfowl
whiskeyjack
whooping crane
wing (bird)
wing feather

yélaba
?ordnchay
?jyes veldel
retthern
k'dsba

datsg@

tsatsi

k'ail

besk’dy
thatk’es

haga
tthalts’'aze
gagos

beché chuzé
71yes bekéts'él

bdlay k'asbacho(gh)

tatsél / hatsél
jize

del delgai
?)yests’dné
t'a
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algae
big scale sucker

bloodsucker/leech/snail

bluefish/grayling
clam/snail/leech
coney/inconnu
fish

fish (split)

fish backbone
fish cheeks

fish esophagus
fish fins

fish gall bladder
fish gills

fish guts

fish head

fish mouth

fish scales

fish slime

fish stomach
fish tail

fish teeth
fishbone

frog

Golden Eye (fish)
grayling or bluefish
jackfish/pike

Lue gha tth'ia Tendde
Fish and Marine Life

tedlaré
guthchay
hat'ai/hat’a
ts'ant’i/ts'ajt'in
hat ai/hygt’a
beghtle

tue

tue retk’enilt’ath
tuenéntth’én
tuett’atthén
tuedhé
tueghdyé
tuett'ézé
tuek’és
tuechane
tuetthi

tuedd
tuegudhé
tuett’és

tuebér

tueché
tueghut
tuetth’ené
ts'dile

tat’éth
ts'dnt’1/ts’ajt'in
rulday



lamprey (eel)

loche/ling cod/(mariah/burbot)
pickerel/dory

salmon

small fish
snail/leech/bloodsucker
sucker (fish)

trout

tulabee/lake cisco
whale

whitefish

Where do fish live?
tue ?edlini nadde-a?

Did you catch any fish?
How many fish did you catch?

The fish got away.

The fish are swimming.
The fish is swimming.

tue huat'u
titel
zetch’Ge
tuezdnk’ozé

tuaze

clam hat'ai/hgt’ai
déldéle

tuezané

tuek’ata
tuecho(gh)

ta

Fish live in water.
tue tué nade.

c-
-]
®
-
o-
Q
®
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Ltue th)ld-u?
tedldnélt’e tue thlt-a?

tue nada.

Lue ts'érélzul.
Lue ts'érébi.



Gu

Insects
ant ch’'adie
bee tt1sttho
beehive tt1sttho t'o
beetle, water... tettsa / tehgu
blackfly roneltune
bug/insect gu
bulldog fly/horsefly tt'is
bumblebee tt1sttho
butterfly ydagole / gdhmak
caterpillar hunejéen / runejen
dragonfly thisyéle

earthworm nigu ttureze
firefly tettsa
flea/louse/lice yd

fly ts'uzaze/ts'us
grasshopper rurdtthén
haireater (long-horn beetle) tthighaldél
hairy caterpillar k'digu
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honeybee
horsefly/bulldog fly
insect/bug

larva (fly larva)
lice/louse
louse/lice

maggot

mosquito
mosquito repellent
moth

nits

no-see-um

queen bee

sandfly

tt'1sttho
tt'is

gu
ts'usgady

ya

ya

hinai

dejule

dejul ndidi

yu heldéle / yuldél
yatth'in

huneltin
tt1stthéba
?oneltdn

snowflea

spider

stinging nettle
termites

tick (moose)
tick/louse
wasp/yellow jacket

yath kgjdel
?urddzi

bek’é retts'iaze
dechéne retxaith
deniyd

ya

niyahna

319



320

woodworm

| got stung.

Sétt'o.

| got a mosquito bite.
Dejule sezul.

There are lots of bugs.
What kind of bug is this?
Do you have any bug spray?

| hate horseflies.
The beetle is swimming around.

There are lots of flies on the meat.

dechén retxaith

Does it hurt?
Teya-u?

Gu tq.
?edlat’t gu rat’e-a?
Dejule ndidi nets’)-u?

Tt'1s benést)le.
Tettsa dzérébu.

Bér ke ts'us faq.



blizzard

cloud

cloud (fairweather)
cloudy

cold (weather)
cold wind

cold, bitter...
colder, it is becoming...
cool (weather)
crosswind

deep snow
drifting snow

Naniadher
Weather

yajzus

k'oth

sadi k'odhé
k’oth yaghe
redza

nitts’t nék’ath
?edza due
hunik’ath ?ane
hunék’ath
ndnjtts’

yath detg
?ezus

dull/gloomy

eastwind

fog

freeze-up

freeze-up (time of season)
frost (crystals)

hénoret’jle
retthjze njtts’
rets'él

detén

tentseél

bets’el
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frost (on trees)
hail

hailstorm
headwind (upwind)
ice

ice fog

lightning

bets’el
yathlu

yathlu natt’ir
serétts’i

ten

tets'él
nagodhett’i

mild weather

north wind

rain

rain (constant)

rain (foggy/misty)
rainy day

rainbow

shadow, his/her/its...
sky, cloudy...

sleet

snow

snow blowing across ground
snow falling

snow, melting...

hurélya
yuddz) njtts’i
chag

chg nat’éle
cha nerjaze
rarelyu dzj k'e chg
?urddzibjl
bik’ds

k'oth yaghe
tsiltsel

yath

?ezus

tsil

yath nalgh)



snow, wet...
snowflake, large...
snowflakes, small...
snowing, it is...
snowstorm

south wind

storm cloud

sunny

sunny, partially ...
sunshine

tailwind

thunder

tornado

warming up, weather is...

weather, bad...
weather, good...
west wind
whirlwind
whiteout

wind

wind, strong...

yathtsel
tsilkar
tsildhdyaze
tsil

yajzus

sayez njtts'i
yatsén k’odhé

ts'evel

sa k'oth yénat'a
ts'evel

bek’in njtts’i
hurelyel
njtts'istine

?edu rane / hunidhil zane
yatsén

hurélyg

nas nytts’i
njtts’istin

yet'jle

njtts’i

nitts’t natsér
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What's the weather like? It's a sunny day.
Biit’as ?edld hot'e-a? Ts'evél

It's a cold day.
redza..

It is cloudy today.
Duri dzj k'e k'oth ydghe.

It is windy.
nifts’t nett’éth

What will it be like outside tomorrow? Tomorrow will be windy.
K'abj biit'as redla hét'e ha-a? K'abj nittst ha.

What's the temperature?

How cold is it? It is -10 degrees.
Hak’éth t'a ts'én nélzg? Hak’éth téna ts’én nélzq.
How warm is it? It is 10 degrees.
Hadhél t'a ts’én nélrg? Hadhél 16na ts'én nélzq.
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Sky and Space

day/daylight

eclipse of the moon
eclipse of the sun
falling star

full moon

horizon

mirage

moon

moon, full ...

moon, last quarter...
moon, new...

North Star/pole star
northern lights
outer space/air/sky
ring around the moon
sky

star (caribou)

star, shooting...

sun

sundog

sunray

sunray going up from sun
sunrise

sunset

twinkling star
universe

world

dzjdhe

zetdzi rett’ait’a
sa 7eft’ait’a
retthén ndltth’ér
retdzi danélrg
t'aittha ts'én njt’)
niurjdel

zetdzi / reldzi
retdzi danétzg
retdzi nanedi
retdzi hirg
retthéncho

yaka nageés

ya

?etdz ?étgéth

ya

(re)tthén
(re)tthén ndltth’ér
sa

sa hétghéth

sadi

sa k’e nashuzetth'l
sa hara

sa nara

retthén helth
belg hule

diri nén
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Kuan

Fire
ashes tthilés
campfire kan k'e
camp fireplace kun k'e
candle k'ok’én
charcoal t'és
coal t'és
cutting firewood, she/he is... kdn detthel
driftwood for fire deth tsés
dry firewood tsés détsés
ember t'és détht'g

fire kdn

firepit kun k'e

fire is burning kdn dék’én
fire is burning out kdn netthith
fire, s/he is putting out the... neftthith
firepit kun k'e
firewood tses

flint k'el
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forest fire
green wood
kindling

making wood shavings, s/he is...

matches

putting the fire out, s/he is...
shaving wood, she/he is...
shavings, wood...

smoke

spark

wax

wood, dry...

Start the fire!l (to 1 person)
Kun djtk’q.

Put the fire out! (to one person)

Put out the fire! (> one person)

Watch out for the fire! (to 1 person)
Watch out for the fire! (>1 person)

Stop, drop and roll!

Put wood in the stove!

ni k'orek’g
dedhn
natthel
nareghdath

dorik’g

nettthith

nareghath

nagath

ter

kan yéltail

k'ak’én ttezé / k'ok’én ttezé
détsés

Do you have any matches?
Bedorik'a nets’)-u?

Kdn nittthith!
Kdn nuttthith!

Kdan hutni!
Kdn horodtni!

Hjyi-u, ndryde-u, narjbath!

Tses retk’érjt].
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Music
Sewing

Games
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Shen

Music
dance, a... dats’edil
dancing, she/he is... dalth
drum zelghél
drum dance zelghél t'a dats’edil
drumming retxel
fiddle tt'uet)
fiddle bow bet'a tf'uet)/tt'uetichéné
fiddle dance ta’uetl t'a dats’edil

hide for drum

hymn

lullaby

music

organ (musical instrument)
organ bench

playing guitar

performing arts (2+ performers)
performing arts (one performer)
piano

yatti kué dats’ejéen
taftsi yené

shén

zerehtt’isjencho
?erehtt’isjéencho dachén
guitar dettsur

sdhedé ddnet’) ha
sadhér ddnet’) ha
?erehtt’isjéncho



piano bench

playing guitar
record/CD

record player

sheet music

singer

singing, she/he/it is...
song

tea dance
violin/fiddle
violin/fiddle, he/she is playin a...
whistle

whistling, she/he is...

Do you like to/want to sing?
Nejen bajdhi-u?

| can play the drum.

There are five drummers.
There is going to be a drum
dance tonight.

Do you want to go to the
dance?

Do you like to dance?

Can you play guitar?
Can you play...?

?erehtt’isjencho dachén
guitar dettsur
rerehtt’isjenkdl
rerehtt’isjén
shén rerehtt’is
hején déné
hejen

shén

shén t'a dats’edil
tt'ot)

t'uet)

beyé hulyjth
hushjs

Yes, | like to/want to sing.

7¢, hesjén basthi.

Pesxal ha duile.

Solaghe ranilt’e-u ddretxal.
Hjtts’én dé, zelghél t'd
dazedil ha.

Dazedil nanegha hurilzj-u?

Daneth baydhi-u?

Guitar t'4 sanedhér bek’orjlya-u?
...'d sdnedhér bek’ér)lyg-u?
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Penétkg
Sewing

beading, she/he is... ?)tts’us renétkg

beading needle ?)tts’us thatl

beads ?)fts'us

basket, birchbark... k" il

canvas libarla

caribou bone needle retthéntth’én that)l
duffle tel

embroidering, she/he is... t'anchdy yek’e ndnétkg
embroidery thread/silk lasué

fur dett’o(gh)
handicraft (sewing) ?asi renélkg

hole hayuanizd

moose hair tufting denighdt’a nanétka

moose hair tufting, s/he is making a... denighdt’a renétkg

moosehide denidhéth
needle thatl

needle driver/awl tthal

patch on clothing bek’e ninilkg
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pin

skin/hide

sleeve, his/her/its...
pocket

porcupine quill
quilt

ribbon

safety pin

scraper (moosehide)
sewing flowers,
she/he is... (embroidering)
sewing machine

sewing needle
sewing, she/he is...
silk

sinew (sinew thread)
size

stitches

stroud

thimble

thread

velvet

wool

Do you have any thread?
Where’s my thimble?
| need some beading needles.

Can you make me mocassins?
| want a moosehide jacket.

that)l betthi hul)
redhéth

bebdar

t'akél

ts'ich’'oé

ts’ér zeterilka
ts'dit’i
gol/gél/t'atso
?1ghol

t'anchdy yek’e ndnétkg
satsdnka/

satsdn bet’d renétkg
that)l

renétkg

lasué

retth’é

t'alya

ndnatdd

rett’'un

t'atka

t'gtdéth

leviar

lalén

T'dtdéth nets’j-u?
Set'gtkg si?
?)tts’us thatil hurésy).

Kekélke seba thitts) ha duéle-u?
Denidhéth ?1 hurész)
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| used beaver fur for trim
on mocassins.

This jacket is beaded.

She knows how to sew mitts.

| made wolf fur mitts.

Tsadhéth kekélke béne
nathet’l.

Diri 71 ?)tts’us t'a bek’e
ndnétka.

Jis nétka yek'orelya.

Nunidhéth jis thitts.



Sa

Games
ace of cards las
aces (card game) las

against each other (in competition)

axe throwing (s/he is throwing an axe)
ball

retch’a
tthet yélyul
dzol/dzolé

ball game dzdl t'a sats'edé
baseball bat dzolghdal

basketball dzol yélyul

bat, baseball... dzolghdal

blindfold dénenaghe hécheth
board game rerehtt’is t'd sdts’edé
boxer déne ?ett'us dené
cards xal

catching, she/he/it is... hjtchu

checkers k'ot’dy

children’s games sekul zané

clubs (in cards)
coin toss

k'asba ké
satsanaze yeéldil
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contest
crib game
Dene games

?etch’d hadhér
dechén natsi
déne k'izj sats’edé

dice
dog sled race

egg toss (more than two people)

egg toss (two people)
finger pull
football/soccer
gambling, she/he is...
games

hand games
hide-n-seek

hiding, she/he is...
hockey, we play...
hot potato

[nuit games

joker (in cards)

jump rope/skipping
kick the can

lost, she/he... (at cards, game)

tth’én heldil

1) t'4 retnats’eldél
?eghés retts'én nats’eldil
reghés retts'én nats’elyil
dénelatth’dl t'd retndzelt’
dzol bedzérelrith

tsgba na sadhér

sd

ddédzi

retch’d nddezelr]
nddénel?]

satsdnke sats’edé

nushi nédhél

Peténd zané

kets'él

tt’ul téth ydlgus

satsan til thereth

beghg néna



log sawing

magic

peek-a-boo

play money

play, they (two people)...
play, they... (@ group)
playing bingo, she/he is...
playing cards, she/he is...
playing games, she/he is...
pool / billiards

prize (something | won)
prize (something she/he wins)
prize (something you can win)
race

Roll the dicel!

skating, he/she is...
skipping, he/she is...
snow snake (game)
spades (in cards)

Spin the bottle!

sport(s)

stick pull

swimming, he/she/it is...
tea boiling contest

tug of war

videogame

visiting, he/she is...
walking stilts

winner

won, S/he won at...

dechén det’ath
ch’dhatthér
gugu
tsgba niz)
sdhedhér
sdhedé
bingo ?a sadhér

xal ?a sadhér

sa t'a sadheér

dzdl hultés

?asi nitna

?asi nétna

?asi neni ha
retnats’eldél

Tth'én hytdil.

satsdanke t'd serézus
yaka

dechen yath kazus

hbik

tur til narjthbath

sg

dechén hetch’az hult'i
hebel

hdi 7etch’a nilghas

tt'ul ?etch’as hutt'i
zerehtt’is ndda t'd sats’edé
hdntajya

dechendzare

hunéthna

...t"d hunétna
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Dene Yati Petanilye
Chipewyan Grammar

Descriptive Words

Verbs

Making Sentences
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T'at’u Pasi Hudz
Descriptive Words

aggressive (mean) beni k'éch’onjt’e
bad, it is... nezole/nezule
bad, she/he is... bejer

big nechd/-cho

=

s big very.. nechdacho(gh)

< Dbitter, it s... den)ts’l

v brightness hjd)

*= broken, itis... naté

K=

pS

&)

w

D)

)
clean, it is... delk’el
cold (object) nék’ath
cold (to taste), it is... nék’ath
cold, bitter... ?edza dule
cool (object) nék’ath
cool (weather) hunék’ath
crooked theghor
cross-eyed nask’édhe
curly hetdzil
damp bélzo
darkness huret’jle/xilyaghe
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different

dirty

dry (used only for certain things)
empty

easy

fast

fast, he/she/it is...

retk’éch’a/redy
hedze
déya/hegén
betth’éné
bureni

reghd

naltta

1ZpNH I1SDY N AC

flat

flexible
gloomy/dull

good

happy, she/he is...
hard/difficult

hard (to touch), he/she/it is...
healthy

heavy, she/he/it is...
high

hot

inedible
inexpensive/cheap
infected, it is...

dekél
hetbi
hénoret'jle
nezo/nezy
ba horélyg/benié
barenile
reyér
?aténa
neddth
ndrydhd
nédhél
beghg shéts’elyl ha rajle
détile
tsjdhér
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inflamed
itchy, it is...

light (in weight)
long

loud, it is...

low

lowest

lucky
mean/aggressive
much/many/lots
narrow

new

numb

old thing

oldest

pretty thing

poor (no money)
pure
rotten/spoiled, it is...
rough

round

salty, it is...

sharp

shiny

short, he/she/it is...
slime/slimy, it is...
slow, he/she/it is...
small/little

smelly/stinky, she/he/it is...

soft, it is...

déneka hilghas hél delk’os

hegheth

nedath zile/nedadhile
nenéth
darintt’éth
naredhile

k'étt'a
bets'Ureni

beni k'éch’onjt’e
ta

nedadre

degoth

hjtthy

thayu

t'atthere

bénat’)

ch'er

beta ?asi hule
hjtjer teni.
detth’ith

debgth

dedhay feni.
déni

bek’e sarjd)
nedue / nedue
dezur

nalttaile
nechile/-aze/-tsél
ma

denur



sour, it tastes...
strong, she/he/it is...
sweet, it is...

den)ts’l.
natsér
teken

tall, he/she/it is...
throbbing, it is... (pain)
ticklish, he/she/it is...
tied up, it is...

tight, it is...

ugly, it is...

unsafe

unlucky

useless

vacant / empty
wide, it is...

weak, she/he/it is...
wet

)
ﬁ
Q
i
L
c

neneth ﬁ'

hetts'al =

?eghds

déchéth

denint’l

?axenét’)le

boretni

bets'Urenile

rasi hut’jle/bet’érérdile
betth’éné

dekoth

natsérle

betsel
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Henadher
Verbs

Verbs constitute about two-thirds to three quarters of the Chipewy-
an language so they are a very important aspect of the language.

A unique feature of the Chipewyan language and other Dene
languages is the fact that each verb appears in a singular form (e.g.
shést) - | am eating) a dual form referring to two people (e.g shit)
- we (2 people) are eating) and a plural form referring to more than
two people (e.g. shilyr - We (more than 2 people) are eating).

Yet another unique feature of the verb system is the use of the verb
stem and prefix. Each verb contains a stem to which various prefixes
can be added. A single verb (prefixes + stem) can represent a full
sentence (e.g. thet) - He is sleeping / She is sleeping). These prefixes
signify such variables as number, process (illness, thought, growth),
position (sitting or lying down), description (size, shape, texture
and physical characteristics of the object being manipulated) and
the action being carried on with, against or by an object or objects.
Hence, the verbs can appear in multiple forms - each varying with
the context.

The verbs listed in this section mostly appear in the third person
singular form (e.g. shét) - he, she, it is eating) and several verb
paradigms showing some of these multiple forms are presented in
chart form on each page.

A brief description of verb qualifiers that are used to change tense
and function is provided on the following pages.



eat singular dual plural
1 person 2 people more than 2 people
1st shést) shit) shily
| am eating we 2 are eating we >2 are eating
2nd shénet) shihty shity T
you are eating you 2 are eating | you >2 are eating )
=
3rd shét) shéhet) shéhelyi g:
she/he/it 1s eating | they 2 are eating | they >2 are eating =
d:
q
FUTURE: ha

To make the future, (eg. “I WILL eat.”), just add ha after the verb in
the first table.

Eg. Shést) ha. “1 will eat.”
Shénetj ha. “You will eat.”
Shét) ha. “She/he/it will eat.”

PAST ACTIONS: hjlé
To make a past action, just add hilé after the verb.

Eg. Shést) hjlé. “] already ate.”

Shénet) hjlé.  “You already ate”

Shét) hylé. “ He (she it) already ate.”
COMMANDS:

The second person (“you” form) can sometimes be used as a com-
mand.

Eg. Shénety! “Eat!” (when talking to one person)
Shuht)! “Eat!” (when talking to two people)
Shutyi! “Eat!” (... to more than two people)
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NEGATIVE COMMAND: “Don't ...l"”
You can just add the word sana or sana after the command.

Shéwut) sand! “Don't eat!” (when talking to one person)
QUESTIONS: —u
To make a question, just add —u after the verb.
Eg. Shénetj-u? “Did you eat?”
Shehelyi-u? “Did they eat?”

FUTURE QUESTIONS: ha-u
To ask if a person “wants to” or “is going to” do something,
add ha-u after the verb.
Eg. Shénet) ha-u? “Are you going to eat?” /
“Do you want to eat?”
Shety ha-u? “Is she/he going to eat?” /
“Does she/he want to eat?”

NEGATIVE: -le or -ile
To make a negative statement or question or command, just add —
le or -ile after the verb.
Eg. Shestyle. “I am not eating.”
Shenetle. “You are not eating.” or “Don’t eat!”
Shénet) haile.  “You will not eat.” /
“You're not going to eat!”



active, she/he is...

answers, she/he...

alive, she/helit...

argues, she/he/it...

arranging things, she/he is...
arrested someone, he/she...
asleep, she/he/it is...
assembles something, she/he...
arrested someone, he/she...
attacks a person, he/she...
attack (lot of people doing it)
awake, he/she is...

axe throwing (s/he is throwing an axe)
beading, she/he is...

bending it, he she is...

bites it, she/he...

bleeding, she/he/it is...

blind partially, she/he/it is...
blind, she/he/it is...

blesses him/her/it, he/she...
blinks, she/heit...

blowing, she/he is...

boiling fish, he or she is...
breathing, she/he /it is...
building something, she/he is...
buried a person, she/he...
burps, she/he/it...

burnt, she/he/it is...

buys it, she/he...

caching something, he/she is...

naredi
bet'ds bets’én nayatti

HRE

zetk’éch’adi/?etk’éch’a hadi
?asi ?ettth’i senilye

déne hilchu -
thet) g
?asi retk’élye g_‘
déne hilchu =3
déne k'jya L

déne hanitdel
reyq

tthet yélyul
?)tts’'us renétka
dendyarjthor
yérél

dél begharett’ir
nat’jchdle
nat’jle
bek’étdidzil
nagodhet)l
zeyul

tuetbes

heji

?asi hettsi
dénetth’én senjtg
narelkér

thet'e

nayetni

thetsa
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calling him/her/it, she/he is... yekatti

carrying (he or she is carrying...)
...contained item(s) (with hands) nayekel

...large contained object nayett)l
...live object nayettel
...loose item(s) nayelel
...on back nayeghel
...single object, nayerél
...single soft item nayetcheth
..stick-like object nayet)!
...two or more items : nayelel
catching, she/he/it is... hjtchu
childbirth (she is having a baby) sekur déneté
claps, she/hefit... retekdr
cleaning fish, she/he is... tue séle

climbing, she/he is... rekdfger
collapses, she/he it... najkar
combing (someone else’s) hair... yetthi hets’i
combing his/her own hair... betthi hets'i



complaining, she/he is... ts'dyatt

cooking, she/he is... hett'éth
singular dual plural
cook 1 person 2 people more than 2 people
1st hest'éth hilt'éth dailt'éth I
| am cooking we 2 are cooking | we >2 are cooking C:D
O~
2nd neft'éth hutt'éth dott’éth o
you are cooking you 2 are cooking| you >2 are cooking C=D-
q
3rd hett'éth hett'éth ddhett’éth
she/he is cooking they 2 are cooking | they >2 are cooking
coughs, she/he/it... delkoth
counts them, she/he... yuttdgh
crawling, she/he is... helgol
crying, she/heis... hetsagh
cutting it, she/he is... ndayet'ath
dancing, she/he is... dalth
singular dual plural
dance 1 person 2 people more than 2 people
Ist dasth dailth daidil
| am dancing we 2 are dancing | we >2 are dancing
2nd danelth dotth dohdil
you are dancing you 2 are dancing | you >2 are dancing
3rd dalth dahelth dahedil
she/he/it 1s dancing | they 2 are dancing | they >2 are dancing

digging, he/sheis... hak’orilye
dreams, she/heit... nate
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drinking, she/he is... heda
singular dual plural
drink 1 person 2 people more than 2 people
1st hesda hida hildel
| am drinking we 2 are drinking | we >2 are drinking
2nd nedg hdhdg hutdél
you are drinking you 2 are drinking| you >2 are drinking
3rd hedg hedg heldél
she/he/it 1s drinking | they 2 are drinking| they >2 are drinking
drumming retxel
drying it, she/he is... nayereshd
eating, she/he/it is... shet)

embroidering, she/he is...

falling down, she/he/it is...
fighting, they are...
finished it, she/he...
fishing, she/he is...

fixing it, he/she is...
folding clothes, she/he is...

t'anchdy yek’e ndnétkg

naltth"ir
retk’ats’edhér
nayijt’e
tue ghg nadher
sénayjla

yu heyétni




gambling, she/he is... tsgba na sddhér

gargles, she/he... bek’dzé natanjtxés
gestures, she/he... dzinjtni
hanging it (clothing) up, she/he is... dagharjtchuth
harvests something, she/he... t'asi horel?)
has it, He/she/it... (It’s his /hers.) Bets’) c:llb:
singular dual plural g\
have 1 person 2 people more than 2 people %
: , . , :
1st sets’) nuwets’) ddnuwets’) =
| have we 2 have we >2 have
2nd | nets’) nuwets’) danuwets’)
you have you 2 have you >2 have
3rd bets’) hebets’) ddhebets’)
she/he/it has they 2 have they >2 have
hears, she/he/it... ditth’'a
holds , she/he/it... yutdn
hops around, she/hefit... yakay
hunting, she/he is... ndlzé
singular dual plural
hunt 1 person 2 people more than 2 people
1st ndszé nailzé ndrdilzé
| am hunting we 2 are hunting | we >2 are hunting
2nd nanelzé notzé narétze
you are hunting you 2 are hunting | you >2 are hunting
3rd nalzé hétzé ndharelzé
she/he/it 1s hunting | they 2 are hunting | they >2 are hunting
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inhales, she/he... ?unéts’én héhjl

is, she/he/it... hel)
singular dual plural
to be 1 person 2 people more than 2 people
1st hest) hidl) daidly
l am we 2 are we >2 are
2nd nel) hut déht)
you are you 2 are you >2 are
3rd hel) hel) ddhel)
she/he/it 1s they 2 are they >2 are
jumps, she/he/it... yelgos
jumps down, she/heit... datgos
jumps up and down, she/he/it... ydlgus
kicks it, she/he/it... yéreth
kicks it, she/he/it... (repeatedly) yureth
kisses him/her/ it, she/he/it... yelts'un
kneeling down, s/he is... nigorétya
laughing, she/he is... nadlogh/ndadlogh
leaping, she/he/it is... ydriltél
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learning, she/he is...

looks at him/her/it, she/he/it...

looks up, she/heit...

yereld)
yenet?)

yudaghé hunetz)

making, she/he/it is... heftsi
singular dual plural

make 1 person 2 people more than 2 people
1st hestsi hiltsi ddottsi

| am making we 2 are making | we >2 are making
2nd nettsi huttsi ddoltsi

you are making you 2 are making | you >2 are making
3rd heftsi he(he)tts) ddhettsi

she/he/it 1Is making

they 2 are making

they >2 are making

making a speech, she/he is...
making snowshoes, she/he is...

making tea, she/he is...

multiplying, it is /they are...
observing him/her/it, s/he is...

lg ?ane
yenet?)

déne ts'én yatti
?ay hettsi
lidi hettsi
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passes out, she/he... zenal nile ?aja

passing by, she/he is... retdzi hdya
plays, she/he... sadheér
plowing, he/she is... ni ndfch’ul
pointing, she/he is... ts'étth’el hetthi
= pulling him/her/it, she/he is... yelul
&  punching him/her/it, she/he is... ndyenitt'us
2  pushing him/her/it, she/he/itis...  yeretni
push singular dual plural
him/heriit| 1 person 2 people more than 2 people
1st beresni berilni berilni
| am pushing ... we 2 are pushing. | we >2 are pushing..
2nd ber)tni bahtni bahtni
you are pushing ... | you 2 are pushing | you >2 are pushing..
3rd yeretni yeretni dayeretni
she/he/it 1s pushing | they 2 are pushing| they >2 are pushing
putting together, she/he is... retanilye
raises a child, she/he... sekui neshe
raises a dog, she/he... t) neshe
reaches for it, she/he/it... yekarétnj
reading, she/he is... rerehtt’is k'ayatti
relaxing, she/he is... k'oretra
remembers it, she/he... yenalni
repairing, she/he is... sénayile
research (he/she is looking for it) bekd huneta
ripping it, she/he is... ndyefch’ul
robbing him/her, he/she... renerj
rowing a boat, he/she is... t'odhe t'd nak)
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runs, she/he/it... tubagal

running, she/he/it is... habagal
singular dual plural
run 1 person 2 people more than 2 people
1st habasal ?ait’és raidél -
| am running we 2 are running | we >2 are running g
. Q-
2nd habajgal habaurés habauhdél o
you are running you 2 are running | you >2 are running C=D-
, -
3rd habagal habarrés habahedél
she/he/it 1s running| they 2 are running| they >2 are running
said, she/he... hadi
saving it, she/he is... senéyerént’d
scraping (not hide), she/he is... yek’enadho
scraping (not hide), she/he is... yek’enadho
scraping hide, she/he is... reghul
screaming, she/he/it is... hezl
seated, she/he is... theda
sees, she/he/it... her)
S~ singular dual plural
look 1 person 2 people more than 2 people
1st hes?) hit’) / nil?) dait’)
| see we 2 see we >2 see
2nd | nyte) huhz?) huh?)
you see you 2 see you >2 see
3rd he?) he?) he?)
she/he/It sees they 2 see they >2 see
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seizure, he/she has a... neghél

selfish, she/he is... zedeni ladenildhén
selling it, she/he is... begha nani
senses it, she/he/it... yétth'eredi

separating things, s/he is...(/ dividing) naddyerelé

@ setting a fishhook under the ice,...  jéth tdra
o 8 J
@ setting fishhooks under the ice,...  jéth tdle
2 setting a net, he/she is... tabjl tale
8 J
setting snare, she/he is... bjt datt’y
sewing, she/he is... renétka
shaking it, she/he is... yeghar
shaving his face, he is... daghaddho
shaving wood, she/he is... ndreghdth
shooting it once, she/he is... yunitk’éth
shooting it repeatedly, she/he is...  yutk’éth
shouts, she/he/it... hezil
sighs, she/hefit... nats’éhji
singing, she/he is... hején
singular dual plural
sing 1 person 2 people more than 2 people
1st hesjén hijén daijén
| am singing we 2 are singing | we >2 are singing
2nd | nején huhjén dohjén
you are singing you 2 are singing | you >2 are singing
3rd hején hehején ddhején
she/he/it 1s singing | they 2 are singing| they >2 are singing

e sitting down, (already sitting down) theda



sitting down, s/he/it... (taking a seat) neda

- singular dual plural
down 1 person 2 people more than 2 people
1st nesdd niké deniltth'i
| am sitting down We 2 are sitting... | We >2 are sitting... T
D
2nd | njdé nuhké denuttth’i >
You are sitting... You 2 are sitting... | You >2 are sitting... g:
3rd nedd neheké deneltth'i ®:
she/he Is sitting... They 2 are sitting... | They >2 are sitting... -
slaps him/her/it, she/he/it... nayenjkar
sleeping, she/he/it is... thet)
singular dual plural
sleep 1 person 2 people more than 2 people
1st thit) thites hites
| am sleeping we 2 are sleeping | we >2 are sleeping
2nd thyt) thuhtes thuhtes
you are sleeping you 2 are sleeping | you >2 are sleeping
3rd thet) hetes hetes
she/he/it i1s sleeping| they 2 are sleeping | they >2 are sleeping
sliding, she/he is... haddanadzus
smelling it, she/he/it is... yettsj
smiling, she/he is... helchdl
snickering, she/he is... dlondnetr)
snoring, she/he/it is... rethus
spilled it (liquid), she/he... neyinél
spitting, she/he is... rgze
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splashing, she/he is...

yatch’ll

standing, she/he/it is... they)
stands up, she/he/it... niya/nigha
starting, it is... hunidhir
startled, she/he/it is... nailth
& steals it, she/he... yeneér)
@ stoleit, she/he... yenér)
> suffering, she/he is... dajra
standing, she/he/it is... they]
starting, it is... hunidhir
surprised, she/he is... bett’ak’eze
swallowing it, he/she is... yétna
swearing, she/he is... nadoret’d
sweating, she/he/it is... bek’etaneyi
swimming, he/she/it is... hebel
taking apart, she/he is... retch’ayile
taking it (clothing) off, she/he is... ~ het’ar
talking, she/he/it is... yatti
talk / singular dual plural
pray 1 person 2 people more than 2 people
1st yasti yailti dayailti
| am talking we 2 are talking we >2 are talking
2nd yanetti yoftti dayotti
you are talking you 2 are talking | you >2 are talking
3rd yatti yahetti ddyayetti (ddyati)
she/he/it 1s talking | they 2 are talking | they >2 are talking
thinking, she/he is... ndnidhér
tickling, he/she/it is... yuthds
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touching him/her/it, he/she is...
trapping, she/he is...

trips, she/he/it...

trolling, she/he is...

tying it up, she/he is...
undressing, he/she/it is...
unhooking, he/she/it is...
unifying them, he/she is...
unpacking, he/she/it is...

yérédi

retdzus theta
rekettth’er
jéth zedzéretki
déyetchéth
het'ar
yek'erar

?ata nilye ha
yeyé hdiyele
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using it, he/she/it is... yet'at’)
visiting, he/she is... huntajya
votes, she/he... ?ehgith
waking up, she/he it is... ts'idher
walking, she/he/it is... hegal
singular dual plural
walk 1 person 2 people more than 2 people
1st hessal hit'ds hidél
I am walking we 2 are walking | we >2 are walking
2nd negal hurds huhdél
you are walking you 2 are walking| you >2 are walking
3rd hegal herds hedél
she/he/it 1s walking they 2 are walking they >2 are walking
wants, she/he/it... hurélz)
| want... hurész)
We want... (2 people) hurilz)
You want... huril?)
washes it, she/he/it... yek’endttsil
watching, she/he/it is... hatni
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waving, she/he/it is...

yaréni

wearing it, she/he is... yet'at’)
singular dual plural

wear 1 person 2 people more than 2 people
1st t'ast’) t'ait’) t'ardit’)

| am wearing... We 2 are wearing | We >2 are wearing
2nd | t'dnet’) t'doht’) t'aréht’)

You are wearing... | You 2 are wearing | You >2 are wearing
3rd t'at’) t'dhet’) t'drahet’)

she/he 1s wearing... | They 2 are wearing| They >2 are wearing

weighing it, she/he is...
whispering, she/he is...
whistling, she/he is...
winking, she/he is...
wiping it, she/he is...
working, she/he is...
worshiping, he/she...

yendreldath
yatiretrus

hushjs
hunets'il

yek’endtde
?eghdlana
?eghd sorelni

worshiping, they are...
wrestling, they two are...

?eghd dasorelni
retndrelt’i




writing, she/he is...

yawning, she/he/it is...

yelling, he/she is...

yelping, it is... (crying)

yielding, he/she is... (driving, walking...)

zerett’is
?edhdl
hezl
hetsagh
hdya ray)la
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Yati ?etgharéle
Building Sentences

This series of sentence progressions is adapted by Leona Poitras
from a set of Chipewyan language lessons first developed in
Saskatchewan. They are intended to show the reader how simple
Chipewyan sentences can be constructed using the words listed in
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this dictionary.

man
woman

boy

He/she is eating.

The man is eating.
The woman is eating.
He/she is talking.
The boy is talking.

The woman is talking.

The man is talking.

He/she/it is big.

The man is big.

The woman is big.
The boy is big.
He/she/it is heavy.
The woman is heavy.
The man is heavy.
The boy is heavy.
He/she/it is good.
The man is good.
The woman is good.

deneyu

ts’ékul
deneyuaze
Shét,.

Déneyu shét;.
Ts’ékur shét.
Yaftti.
Déeneyuaze yattl.
Ts'ékur yatt.
Déneyu yatti.

Nechd.

Déneyu nechd.
Ts’ékur necha.
Déneyuaze nechd.
Neddath.

Ts’ékur nedath.
Déneyu nedath.
Déneyuaze neddth.
Nezo.

Déneyu nezo.
Ts’ékul nezo.



The boy is good.

He/she/it is strong.
The boy is strong.
The man is strong.

girl

The girl is talking.

The girl is eating.

The girl is good.

old man

The old man is eating.
The old man is talking.
The old man is good.
old woman

The old woman is good.
The old woman is talking.
The old woman is eating.

He/she is standing.
The woman is standing.
The old woman is standing.

Déeneyuaze nezo.
Natseér.
Déneyuaze ndtseér.
Déneyu natser.
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ts’ekuaze
Ts'ékuaze yattl.
Ts’ékuaze shét,.
Ts’ékuaze nezo.
renékul.
Tenékui shét.
Tenékur yatt.
Penékui nezo.
ts’dkui

Ts'gkui nezo.
Ts'gkur yatti.
Ts'gkur shét).

They).
Ts’ékul they).
Ts'gkui they).
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The girl is standing.

The old man is standing.

He/she is sleeping.
The boy is sleeping.

The old man is sleeping.

The girl is sleeping.
The man is sleeping.
The man is standing.

The old woman is sleeping.

Ts'ékuaze they).
Penékui theyy.
Thet).
Déneyuaze thet).
Penékui thet).
Ts'ékuaze thety.
Déneyu thet)
Déneyu they)
Ts'dkui thet,.

Is it sO? (used when asking a question)

Is he/she eating?

Is the man eating?

Is the woman eating?
Is the boy eating?
boss

The boss is strong.

Is the boss strong?

Is the old man strong?
Is the boy strong?
child

The child is heavy.

-u -0
Shétj-u ?

Déneyu shétj-u ?
Ts'ékur shet-u?
Déneyuaze shétj-u ?
k'aldhér

K'aldhér natseér.
K'dldhér natsér-u?
Penékul natsér-u?
Déneyuaze natsér-u?
sekui

Sekui nedath.



Is the child heavy?
Is the boy heavy?
Is the girl heavy?

dog
little child

The little child is sleeping.

The dog is sleeping.

Is the little child sleeping?
Is he/she standing?

Is the boss standing?

Is he/she/it big?

Is the dog big?

Is the old man big?

Is he/she talking?

Is the little child talking?
Is the old woman talking?

He/she is working.
He/she is not working.
The boss is not working.

He/she is laughing.

Is he/she laughing?

Is the man laughing?
He/she is not laughing.
The man is not laughing.
Is he/she/it good?

Is the dog good?

The dog is not good.

Sekui nedath-u?
Déneyuaze neddth-u?
Ts'ékuaze neddth-u?

f)
sekuaze <
Sekuaze thety. g-
1) thet). -
Sekuaze thetj-u? i
They)-u? "g.
K'aldhér they)-u? Q-
Necha-u? @-
(1>

t) nechd-u?
Penékul necha-u?
Yatti-u?

Sekuaze yatti-u?
Ts'akur yatti-u?

Peghdlana.
Peghdlana ~ile.
K'aldhéer ?eghdlana zile.

Nadloégh.
Nadlogh-u?

Déneyu nadlogh-u?
Nadlégh zile.
Déneyu nadlogh -ile.
Nezo-u?

t) nezo-u?

L) nezo rile.
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He/she is coming.

Is he/she coming?
yes

Yes he/she is coming.
Is he/she strong?

Yes he/she is strong.
Is he/she/it heavy?
no

No, he/she/it is not heavy.

Is he/she/it big?
No, he/she/it is not big.
Is he/she working?

No, he/she is not working.

Is he/she sleeping?

No, he/she is not sleeping.

Nadal.
Nadal-u?

7e

7¢ nadal.
Natsér-u?

Té natseér.
Neddth-u?

?jle

?jle neddth -ile.
Necha-u?

?ile necha -ile.
Peghdlana-u?
?ile reghdlana -ile.
Thet)-u?

?ile thet) rile.

£

9 [u'\

He/she has it.

Does he/she have it?
He/she doesn’t have it.
gun

He/she has a gun.

Does he/she have a gun?

Bets’).

Bets’j-u?

Bets') 7ile./(Bets’jle.)
retk’idhe

Petk’idhe bets’).
Petk’idhe bets’)-u?



He/she does not have a gun.
moccasins

He/she has moccasins.

Does he/she have moccasins?

He/she does not have moccasins.

something

He/she has something.
Has he/she got something?
He/she hasn’t got anything.
tea

He/she has tea.

Does he/she have tea?
He/she does not have tea.
flour

He/she has flour.

Tetk’idhe bets’j ile.
kekélke

Kekélke bets’).
Kekélke bets’)-u?
Kekélke bets’) 7ile.

t'asie <
T'asie bets’). g
T'asie bets’)-u? -
T'asie bets'|le. i
i <
Lidi bets’). Q-
Lidi bets’j-u? @
Lidi bets’jle. =
tés

Lés bets’].

M
3 ‘ ‘ f
L.

Does he/she have flour?
He/she does not have flour.
meat

He/she has meat.

Does he/she have meat?
He/she does not have meat.

Lés bets’j-u?
Lés bets’|le.
bér

Bér bets’).
Bér bets’)-u?

Bér bets’jle.
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He/she has a dog.
Does he/she have a dog?
He/she does not have a dog.

He/she is drinking it.

The boss is drinking it.

The boy is drinking it.

The old man is drinking it.
The little child is drinking it.
He/she is making it.

The little child is making it.
The man is making it.

The woman is making it.

clothes

He/she is making clothes.

The woman is making clothes.
horse

He/she is watching the horse.
The man is watching the horse.
The boy is watching the horse.

1) bets’).
1) bets’)-u?
L) bets’jle.

Hedag.

K'aldhér heda.
Déneyuaze hedaq.
Penékur hedaq.
Sekuaze heda.
Yettsi.

Sekuaze hettsi.
Déeneyu hefttsi.
Ts'ékur hettsi.

yu

YU hettsi.

Ts'ékur yu hettsi.

ticho

tjcho hatni.

Déneyu fjcho hatni.
Deneyuaze ticho hatnu.




He is drinking tea.

The boy is drinking tea.
The old man is drinking tea.
fish

He has fish.

The woman has a fish.

The man has a fish.

S/he is sewing.

S/he will be sewing.
S/he is crying.

S/he will be crying.
S/he will be eating.
S/he will be talking.
S/he will be working.

Lidi hedg.
Déneyuaze lidi hedg.
Penékul hdi hedg.

tue

Ltue bets’).

Ts'ékul tue bets’).

Déeneyu tue bets’).

9194pybjal no

Tenéftka.
Penétka ha.
Hetsagh.
Hetsagh ha.
Shét) ha.
Yatti ha.
Peghdlana ha.
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